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English
Safety Notes
General Power Tool Safety 
Warnings

Read all safety 
warnings and all in-

structions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions 
for future reference.
The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.
Work area safety
 Keep work area clean and well lit. 

Cluttered or dark areas invite acci-
dents.

 Do not operate power tools in ex-
plosive atmospheres, such as in 
the presence of flammable liquids, 
gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

 Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool. Distractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
 Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

WARNING
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 Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and re-
frigerators. There is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

 Do not expose power tools to rain 
or wet conditions. Water entering a 
power tool will increase the risk of 
electric shock.

 Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges and moving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suit-
able for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the 
risk of electric shock.

 If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a re-
sidual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD re-
duces the risk of electric shock.

Personal safety
 Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense 
when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are 
tired or under the influence of 
drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operat-
ing power tools may result in serious 
personal injury.

 Use personal protective equip-
ment. Always wear eye protec-
tion. Protective equipment such as 
dust mask, non-skid safety shoes, 
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hard hat, or hearing protection used 
for appropriate conditions will re-
duce personal injuries.

 Prevent unintentional starting. 
Ensure the switch is in the off-posi-
tion before connecting to power 
source and/or battery pack, pick-
ing up or carrying the tool. Carry-
ing power tools with your finger on 
the switch or energising power tools 
that have the switch on invites acci-
dents.

 Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

 Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. 
This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.

 Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

 If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. 
Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.

Power tool use and care
 Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.
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 Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and off. 
Any power tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous 
and must be repaired.

 Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack from the power tool before 
making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

 Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to oper-
ate the power tool. Power tools are 
dangerous in the hands of untrained 
users.

Maintain power tools. Check for 
misalignment or binding of mov-
ing parts, breakage of parts and 
any other condition that may 
affect the power tool’s operation. 
If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly main-
tained power tools.

 Keep cutting tools sharp and 
clean. Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

 Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking in-
to account the working conditions 
and the work to be performed. Use 
of the power tool for operations dif-
ferent from those intended could 
result in a hazardous situation.
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Battery tool use and care
 Recharge only with the charger 

specified by the manufacturer. A 
charger that is suitable for one type 
of battery pack may create a risk of 
fire when used with another battery 
pack.

 Use power tools only with specifi-
cally designated battery packs. 
Use of any other battery packs may 
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, 
keep it away from other metal ob-
jects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws or other small metal 
objects, that can make a connec-
tion from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals 
together may cause burns or a fire.

 Under abusive conditions, liquid 
may be ejected from the battery; 
avoid contact. If contact acciden-
tally occurs, flush with water. If 
liquid contacts eyes, additionally 
seek medical help. Liquid ejected 
from the battery may cause irritation 
or burns.

Service
 Have your power tool serviced by 

a qualified repair person using 
only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

Safety Warnings for 
Screwdrivers
 Hold power tool by insulated grip-

ping surfaces, when performing 
an operation where the fastener 
may contact hidden wiring. Fas-
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teners contacting a “live” wire may 
make exposed metal parts of the 
power tool “live” and could give the 
operator an electric shock.

 Hold the machine with a firm grip. 
High reaction torque can briefly 
occur while driving in and loosening 
screws.

 Secure the workpiece. A workpiece 
clamped with clamping devices or in 
a vice is held more secure than by 
hand.

 Always wait until the machine has 
come to a complete stop before 
placing it down. The tool insert can 
jam and lead to loss of control over 
the power tool.

 Before any work on the machine 
(e. g., maintenance, tool change, 
etc.) as well as during transport 
and storage, set the rotational di-
rection switch to the centre posi-
tion. Unintentional actuation of the 
On/Off switch can lead to injuries.

Protect the power tool 
against heat, e. g., against 
continuous intense sun-
light, fire, water, and mois-
ture. Danger of explosion.

 In case of damage and improper 
use of the battery, vapours may be 
emitted. Ventilate the area and 
seek medical help in case of com-
plaints. The vapours can irritate the 
respiratory system.
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Product Description and 
Specifications

Read all safety warn-
ings and all instruc-
tions. Failure to follow 
the warnings and in-
structions may result in 
electric shock, fire 
and/or serious injury.

Intended Use
The machine is intended for driving in 
and loosening screws.

Product Features
The numbering of the product features 
refers to the illustration of the machine 
on the graphics page.

1 Screwdriver bit*
2 Tool holder
3 Rotational direction switch
4 Battery charge-control indicator
5 Torque preselection ring
6 Micro USB socket
7 Cover, micro USB port
8 Handle (insulated gripping sur-

face)
9 USB cable *

10 Battery charger *
*Accessories shown or described are not 
part of the standard delivery scope of the 
product. A complete overview of accesso-
ries can be found in our accessories pro-
gram.
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Technical Data

Noise/Vibration Information
Sound emission values determined ac-
cording to EN 60745-2-2.
Typically the A-weighted sound pres-
sure level of the product is less than 
70 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

Cordless Screwdriver GO
Article number 3 601 JH2 0..
Rated voltage V= 3.6
No-load speed min-1 360
Max. torque for hard/soft screwdriving 
application according to ISO 5393

Nm 5/2.5
Max. screw dia. mm 5
Weight according to 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 0.28
Permitted ambient temperature 
during charging

°C 0...+45
Permitted ambient temperature 
during operation* and storage

°C –20...+50
Battery Li-Ion
Capacity Ah 1.5
Energy Wh 6
Number of battery cells 1
Charging time h 1.5
Charging cable 
connection Micro-USB
Recommended chargers

V/mA 5/1000
Protection class /II
* limited performance at temperatures <0 °C
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The noise level when working can ex-
ceed 80 dB(A).
Wear hearing protection!
Vibration total values ah (triax vector 
sum) and uncertainty K determined 
according to EN 60745-2-2: 
Screwdriving without impact: 
ah <0.9 m/s2, K =1.5 m/s2

The vibration level given in this informa-
tion sheet has been measured in ac-
cordance with a standardised test given 
in EN 60745 and may be used to com-
pare one tool with another. It may be 
used for a preliminary assessment of 
exposure.
The declared vibration emission level 
represents the main applications of the 
tool. However if the tool is used for dif-
ferent applications, with different ac-
cessories or insertion tools or is poorly 
maintained, the vibration emission may 
differ. This may significantly increase 
the exposure level over the total work-
ing period.
An estimation of the level of exposure to 
vibration should also take into account 
the times when the tool is switched off 
or when it is running but not actually do-
ing the job. This may significantly re-
duce the exposure level over the total 
working period.
Identify additional safety measures to 
protect the operator from the effects of 
vibration such as: maintain the tool and 
the accessories, keep the hands warm, 
organisation of work patterns.
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Assembly
 Before any work on the machine 

(e. g., maintenance, tool change, 
etc.) as well as during transport 
and storage, set the rotational di-
rection switch to the centre posi-
tion. Unintentional actuation of the 
On/Off switch can lead to injuries.

Battery Charging (see figure C)
Note: The battery supplied is partially 
charged. To ensure full capacity of the 
battery, completely charge the battery 
in the battery charger before using your 
power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged 
at any time without reducing its service 
life. Interrupting the charging proce-
dure does not damage the battery.
The lithium-ion battery is protected 
against deep discharging by the 
“Electronic Cell Protection (ECP)”. 
When the battery is empty, the machine 
is switched off by means of a protective 
circuit: The inserted tool no longer 
rotates.
 Once the power tool has automati-

cally shut off, do not continue to 
press on the spindle,  as this can 
damage the battery.

Open the cover 7.
Use a USB cable 9 to connect the power 
tool to the charger 10. 
The battery charge-control indicator 4 
indicates the charging progress. During 
the charging procedure, the indicator 
flashes green. The battery is fully 
charged when the indicator lights up 
green continuously.
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During the charging procedure, the 
handle of the machine warms up. This is 
normal.
If you are not planning to use the power 
tool again soon, disconnect it from the 
power supply.
The power tool cannot be used during 
the charge procedure; it is not defective 
when inoperative during the charging 
procedure.
Observe the notes for disposal.

Changing the Tool
 Do not use double-sided screw-

driver bits that are longer than 
25 mm.

Slide the rotational direction switch 3 
into the middle position. This locks the 
spindle in place, preventing the drive 
from starting up when the tool bit is 
changed.
Insert the screwdriver bit 1 directly into 
the tool holder 2.

Operation
Starting Operation
Reversing the rotational direction 
(see figure A)
 Do not use the rotational direction 

switch 3 when the power tool is in 
operation, as this may damage it.

Clockwise rotation: To screw in 
screws, slide the rotational direction 
switch 3 forwards.
Anti-clockwise rotation: To loosen or 
unscrew screws, slide the rotational 
direction switch 3 back.
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Locking the spindle in place 
(see figure B)
To lock the spindle in place, slide the 
rotational direction switch 3 into the 
middle position.
This enables screws to be screwed in, 
even when the battery is empty and 
allows for the machine to be used as a 
screwdriver.

Setting the torque
With the torque preselection ring 5, the 
required torque can be preselected in 
6 steps. The inserted tool is stopped as 
soon as the set torque is reached.
Position 1:
Lower torque for screwing in screws 
with small diameter or into soft 
materials.
Position 6:
Higher torque for screwing in screws 
with large diameter or into hard 
materials.

Starting and Stopping (see figure A)
To start the power tool, exert pressure 
on the spindle and maintain this pres-
sure to continue using the power tool.
To switch it off, stop exerting pressure 
on the spindle.

Battery Charge-control Indicator
The battery charge-control indicator on 
the power tool consists of three green 
LEDs. It indicates the charging condi-
tion of the battery for a few seconds 
after the tool is switched on and off.

100 %60 %30 %
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Temperature Dependent Overload 
Protection
When using as intended for, the power 
tool cannot be subject to overload. 
When the load is too high or the allow-
able battery temperature is exceeded, 
the electronic control switches off the 
power tool until the temperature is in 
the optimum temperature range again.

Protection Against Deep Discharging
The lithium-ion battery is protected 
against deep discharging by the 
“Electronic Cell Protection (ECP)”. 
When the battery is empty, the machine 
is switched off by means of a protective 
circuit: The inserted tool no longer 
rotates.

Maintenance and 
Service
Maintenance and Cleaning
 Before any work on the machine 

(e. g., maintenance, tool change, 
etc.) as well as during transport 
and storage, set the rotational di-
rection switch to the centre posi-
tion. Unintentional actuation of the 
On/Off switch can lead to injuries.

 For safe and proper working, 
always keep the machine and ven-
tilation slots clean.

When the battery is no longer opera-
tive, please refer to an authorised after-
sales service agent for Bosch power 
tools.
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After-sales Service and 
Application Service
Our after-sales service responds to 
your questions concerning mainte-
nance and repair of your product as well 
as spare parts. Exploded views and 
information on spare parts can also be 
found under:
www.bosch-pt.com
Bosch’s application service team will 
gladly answer questions concerning our 
products and their accessories.
In all correspondence and spare parts 
orders, please always include the 
10-digit article number given on the 
nameplate of the product.

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.O. Box 98
Broadwater Park
North Orbital Road
Denham
Uxbridge
UB 9 5HJ
At www.bosch-pt.co.uk you can order 
spare parts or arrange the collection of 
a product in need of servicing or repair. 
Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@
bosch.com

Ireland
Origo Ltd.
Unit 23 Magna Drive
Magna Business Park
City West
Dublin 24
Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888
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Australia, New Zealand and Pacific 
Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools
Locked Bag 66
Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:
Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 3 95415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600
Gauteng – BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg
Tel.: (011) 4939375
Fax: (011) 4930126
E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN – BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre
143 Crompton Street
Pinetown
Tel.: (031) 7012120
Fax: (031) 7012446
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape – BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton
Tel.: (021) 5512577
Fax: (021) 5513223
E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters
Midrand, Gauteng
Tel.: (011) 6519600
Fax: (011) 6519880
E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport
The contained lithium-ion batteries are 
subject to the Dangerous Goods Legis-
lation requirements. The user can 
transport the batteries by road without 
further requirements.
When being transported by third par-
ties (e.g.: air transport or forwarding 
agency), special requirements on pack-
aging and labelling must be observed. 
For preparation of the item being 
shipped, consulting an expert for 
hazardous material is required.

Disposal
The machine, rechargeable bat-
teries, accessories and packag-
ing should be sorted for envi-
ronmental-friendly recycling.

Do not dispose of power 
tools and batteries/re-
chargeable batteries into 
household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline 
2012/19/EU, power tools that are no 
longer usable, and according to the 
European Guideline 2006/66/EC, de-
fective or used battery packs/batteries, 
must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally correct 
manner.
Batteries no longer suitable for use can 
be directly returned at:
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Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.O. Box 98
Broadwater Park
North Orbital Road
Denham
Uxbridge
UB 9 5HJ
At www.bosch-pt.co.uk you can order 
spare parts or arrange the collection of 
a product in need of servicing or repair. 
Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@
bosch.com

Battery packs/batteries:
Li-ion:
Please observe the instructions in 
section “Transport”, page 22.
 Integrated batteries may only be 

removed for disposal by qualified 
personnel. Opening the housing 
shell can destroy the power tool.

Before you can remove the battery from 
the power tool, you will need to use the 
power tool until the battery is complete-
ly discharged. Unscrew the screws on 
the housing and remove the housing 
shell in order to remove the battery. To 
prevent a short circuit, disconnect the 
connectors on the battery one at a time 
and then isolate the poles. Even when 
fully discharged, the battery still con-
tains a residual capacity which can be 
released in case of a short circuit.

Subject to change without notice.
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Français
Avertissements de 
sécurité
Avertissements de sécurité 
généraux pour l’outil

Lire tous 
les aver-

tissements de sécurité et toutes les 
instructions. Ne pas suivre les avertis-
sements et instructions peut donner 
lieu à un choc électrique, un incendie 
et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et 
toutes les instructions pour pouvoir 
s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertisse-
ments fait référence à votre outil élec-
trique alimenté par le secteur (avec 
cordon d’alimentation) ou votre outil 
fonctionnant sur batterie (sans cordon 
d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
 Conserver la zone de travail 

propre et bien éclairée. Les zones 
en désordre ou sombres sont pro-
pices aux accidents.

 Ne pas faire fonctionner les outils 
électriques en atmosphère explo-
sive, par exemple en présence de 
liquides inflammables, de gaz ou 
de poussières. Les outils élec-
triques produisent des étincelles qui 
peuvent enflammer les poussières 
ou les fumées.

AVERTISSEMENT

OBJ_BUCH-3206-003.book  Page 24  Wednesday, September 20, 2017  2:06 PM



Français | 25

1 609 92A 3WU | (20.9.17)
Bosch Power Tools

Maintenir les enfants et les per-
sonnes présentes à l’écart pen-
dant l’utilisation de l’outil. Les dis-
tractions peuvent vous faire perdre 
le contrôle de l’outil.

Sécurité électrique
 Il faut que les fiches de l’outil élec-

trique soient adaptées au socle. 
Ne jamais modifier la fiche de 
quelque façon que ce soit. Ne pas 
utiliser d’adaptateurs avec des 
outils à branchement de terre. Des 
fiches non modifiées et des socles 
adaptés réduiront le risque de choc 
électrique.

 Eviter tout contact du corps avec 
des surfaces reliées à la terre 
telles que les tuyaux, les radia-
teurs, les cuisinières et les réfrigé-
rateurs. Il existe un risque accru de 
choc électrique si votre corps est 
relié à la terre.

 Ne pas exposer les outils à la pluie 
ou à des conditions humides. La 
pénétration d’eau à l’intérieur d’un 
outil augmentera le risque de choc 
électrique.

 Ne pas maltraiter le cordon. Ne 
jamais utiliser le cordon pour 
porter, tirer ou débrancher l’outil. 
Maintenir le cordon à l’écart de la 
chaleur, du lubrifiant, des arêtes ou 
des parties en mouvement. Les cor-
dons endommagés ou emmêlés aug-
mentent le risque de choc électrique.

 Lorsqu’on utilise un outil à l’exté-
rieur, utiliser un prolongateur 
adapté à l’utilisation extérieure. 
L’utilisation d’un cordon adapté à 
l’utilisation extérieure réduit le 
risque de choc électrique.
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 Si l’usage d’un outil dans un empla-
cement humide est inévitable, 
utiliser une alimentation protégée 
par un dispositif à courant diffé-
rentiel résiduel (RCD). L’usage 
d’un RCD réduit le risque de choc 
électrique.

Sécurité des personnes
 Rester vigilant, regarder ce que 

vous êtes en train de faire et faire 
preuve de bon sens dans l’utilisa-
tion de l’outil. Ne pas utiliser un 
outil lorsque vous êtes fatigué ou 
sous l’emprise de drogues, d’alco-
ol ou de médicaments. Un moment 
d’inattention en cours d’utilisation 
d’un outil peut entraîner des bles-
sures graves des personnes.

 Utiliser un équipement de sécuri-
té. Toujours porter une protection 
pour les yeux. Les équipements de 
sécurité tels que les masques contre 
les poussières, les chaussures de sé-
curité antidérapantes, les casques 
ou les protections acoustiques utili-
sés pour les conditions appropriées 
réduiront les blessures des per-
sonnes.

 Eviter tout démarrage intempes-
tif. S’assurer que l’interrupteur 
est en position arrêt avant de 
brancher l’outil au secteur et/ou 
au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils 
en ayant le doigt sur l’interrupteur ou 
brancher des outils dont l’interrup-
teur est en position marche est 
source d’accidents.

 Retirer toute clé de réglage avant 
de mettre l’outil en marche. Une 
clé laissée fixée sur une partie tour-

OBJ_BUCH-3206-003.book  Page 26  Wednesday, September 20, 2017  2:06 PM



Français | 27

1 609 92A 3WU | (20.9.17)
Bosch Power Tools

nante de l’outil peut donner lieu à 
des blessures de personnes.

 Ne pas se précipiter. Garder une 
position et un équilibre adaptés à 
tout moment. Cela permet un 
meilleur contrôle de l’outil dans des 
situations inattendues.

 S’habiller de manière adaptée. Ne 
pas porter de vêtements amples 
ou de bijoux. Garder les cheveux, 
les vêtements et les gants à dis-
tance des parties en mouvement. 
Des vêtements amples, des bijoux 
ou les cheveux longs peuvent être 
pris dans des parties en mouvement.

 Si des dispositifs sont fournis pour 
le raccordement d’équipements 
pour l’extraction et la récupéra-
tion des poussières, s’assurer 
qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussière peut réduire les 
risques dus aux poussières.

Utilisation et entretien de l’outil
 Ne pas forcer l’outil. Utiliser l’outil 

adapté à votre application. L’outil 
adapté réalisera mieux le travail et 
de manière plus sûre au régime pour 
lequel il a été construit.

 Ne pas utiliser l’outil si l’interrup-
teur ne permet pas de passer de 
l’état de marche à arrêt et vice ver-
sa. Tout outil qui ne peut pas être 
commandé par l’interrupteur est 
dangereux et il faut le faire réparer.

 Débrancher la fiche de la source 
d’alimentation en courant et/ou le 
bloc de batteries de l’outil avant 
tout réglage, changement d’acces-
soires ou avant de ranger l’outil. 
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De telles mesures de sécurité pré-
ventives réduisent le risque de 
démarrage accidentel de l’outil.

 Conserver les outils à l’arrêt hors 
de la portée des enfants et ne pas 
permettre à des personnes ne 
connaissant pas l’outil ou les pré-
sentes instructions de le faire 
fonctionner. Les outils sont dange-
reux entre les mains d’utilisateurs 
novices.

 Observer la maintenance de l’ou-
til. Vérifier qu’il n’y a pas de mau-
vais alignement ou de blocage des 
parties mobiles, des pièces cas-
sées ou toute autre condition pou-
vant affecter le fonctionnement 
de l’outil. En cas de dommages, 
faire réparer l’outil avant de l’utili-
ser. De nombreux accidents sont 
dus à des outils mal entretenus.

 Garder affûtés et propres les ou-
tils permettant de couper. Des ou-
tils destinés à couper correctement 
entretenus avec des pièces cou-
pantes tranchantes sont moins 
susceptibles de bloquer et sont plus 
faciles à contrôler.

 Utiliser l’outil, les accessoires et 
les lames etc., conformément à 
ces instructions, en tenant 
compte des conditions de travail 
et du travail à réaliser. L’utilisation 
de l’outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait 
donner lieu à des situations dange-
reuses.
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Utilisation des outils fonctionnant 
sur batteries et précautions d’emploi
 Ne recharger qu’avec le chargeur 

spécifié par le fabricant. Un char-
geur qui est adapté à un type de bloc 
de batteries peut créer un risque de 
feu lorsqu’il est utilisé avec un autre 
type de bloc de batteries.

 N’utiliser les outils qu’avec des 
blocs de batteries spécifiquement 
désignés. L’utilisation de tout autre 
bloc de batteries peut créer un 
risque de blessure et de feu.

 Lorsqu’un bloc de batteries n’est 
pas utilisé, le maintenir à l’écart 
de tout autre objet métallique, par 
exemple trombones, pièces de 
monnaie, clés, clous, vis ou autres 
objets de petite taille qui peuvent 
donner lieu à une connexion d’une 
borne à une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre 
elles peut causer des brûlures ou un 
feu.

 Dans de mauvaises conditions, du 
liquide peut être éjecté de la 
batterie ; éviter tout contact. En 
cas de contact accidentel, net-
toyer à l’eau. Si le liquide entre en 
contact avec les yeux, rechercher 
en plus une aide médicale. Le 
liquide éjecté des batteries peut cau-
ser des irritations ou des brûlures.

Maintenance et entretien
 Faire entretenir l’outil par un répa-

rateur qualifié utilisant unique-
ment des pièces de rechange iden-
tiques. Cela assurera que la sécurité 
de l’outil est maintenue.
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Avertissements de sécurité 
pour visseuses
 Tenir l’outil par les surfaces de 

préhension isolées, lors de la réali-
sation d’une opération au cours de 
laquelle le dispositif de serrage 
peut entrer en contact avec un 
câblage non apparent. Le contact 
avec un fil « sous tension » peut éga-
lement mettre « sous tension » les 
parties métalliques exposées de 
l’outil électrique et provoquer un 
choc électrique sur l’opérateur.

 Bien tenir l’appareil électroporta-
tif. Lors du vissage ou du dévissage, 
il peut y avoir des couples de réac-
tion instantanés élevés.

 Bloquer la pièce à travailler. Une 
pièce à travailler serrée par des dis-
positifs de serrage appropriés ou 
dans un étau est fixée de manière 
plus sûre que tenue dans les mains.

 Avant de déposer l’outil électro-
portatif, attendre que celui-ci soit 
complètement à l’arrêt. L’outil 
risque de se coincer, ce qui entraîne-
rait une perte de contrôle de l’outil 
électroportatif.

 Avant d’effectuer des travaux sur 
l’outil électroportatif (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement 
d’outils, etc.) et avant de le trans-
porter ou de le stocker, bloquez 
toujours l’interrupteur 
Marche/Arrêt en position 
médiane. Il y a risque d’accidents 
lorsqu’on appuie par mégarde sur 
l’interrupteur Marche/Arrêt.
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Protéger l’outil électropor-
tatif de toute source de 
chaleur, comme p. ex. l’ex-

position directe au soleil, au feu, à 
l’eau et à l’humidité. Il y a risque d’ex-
plosion.
 En cas d’endommagement et d’uti-

lisation non conforme de l’accu, 
des vapeurs peuvent s’échapper. 
Ventiler le lieu de travail et, en cas 
de malaises, consulter un méde-
cin. Les vapeurs peuvent entraîner 
des irritations des voies respira-
toires.

Description et per-
formances du produit

Il est impératif de lire 
toutes les consignes de 
sécurité et toutes les 
instructions. Le non-
respect des avertisse-

ments et instructions indiqués ci-après 
peut conduire à une électrocution, un 
incendie et/ou de graves blessures.

Utilisation conforme
L’appareil est conçu pour visser et dé-
visser des vis.

Eléments de l’appareil
La numérotation des éléments de l’ap-
pareil se réfère à la représentation de 
l’outil électroportatif sur la page gra-
phique.

1 Embout de réglage*
2 Porte-outil
3 Commutateur du sens de rotation
4 Voyant lumineux indiquant l’état 

de charge de l’accu
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5 Bague de réglage de présélection 
du couple

6 Prise micro-USB
7 Cache de protection de la prise 

micro-USB
8 Poignée (surface de préhension 

isolante)
9 Câble USB*

10 Chargeur*
*Les accessoires décrits ou illustrés ne 
sont pas tous compris dans la fourniture. 
Vous trouverez les accessoires complets 
dans notre programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques
Visseuse sans fil GO
N° d’article 3 601 JH2 0..
Tension nominale V= 3,6
Vitesse à vide tr/min 360
Couple max. vissage dur/tendre 
suivant ISO 5393

Nm 5/2,5
Ø max. de vis mm 5
Poids suivant 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 0,28
Plage de températures autorisées 
pendant la charge

°C 0...+45
Température ambiante admissible 
pendant le fonctionnement* et le 
stockage

°C –20...+50
* performances réduites à des températures 
< 0 ° C
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Niveau sonore et vibrations
Valeurs d’émissions sonores détermi-
nées selon la norme EN 60745-2-2.
La mesure réelle (A) du niveau de pres-
sion acoustique de l’outil est en général 
inférieur à 70 dB(A). Incertitude 
K =3 dB.
Le niveau sonore en fonctionnement 
peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !
Valeurs totales des vibrations ah 
(somme vectorielle des trois axes direc-
tionnels) et incertitude K relevées 
conformément à la norme 
EN 60745-2-2 : 
Vissage : ah <0,9 m/s2, K =1,5 m/s2

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces 
instructions d’utilisation a été mesuré 
conformément à la norme EN 60745 et 
peut être utilisé pour une comparaison 
d’outils électroportatifs. Il est égale-
ment approprié pour une estimation 
préliminaire de la charge vibratoire.

Accumulateur Lithium ion
Capacité Ah 1,5
Énergie Wh 6
Nombre cellules de 
batteries rechargeables 1
Durée de charge h 1,5
Connecteur du câble de 
charge Micro-USB
Chargeurs recommandés

V/mA 5/1000
Classe de protection /II

Visseuse sans fil GO

* performances réduites à des températures 
< 0 ° C
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Le niveau d’oscillation correspond aux 
utilisations principales de l’outil élec-
troportatif. Si l’outil électrique est 
néanmoins utilisé pour d’autres appli-
cations, avec différents accessoires ou 
d’autres outils de travail ou s’il est mal 
entretenu, le niveau d’oscillation peut 
être différent. Ceci peut augmenter 
considérablement la charge vibratoire 
pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la 
charge vibratoire, il est recommandé de 
prendre aussi en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l’appareil est 
éteint ou en fonctionnement, mais pas 
vraiment utilisé. Ceci peut réduire 
considérablement la charge vibratoire 
pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection 
supplémentaires pour protéger l’utilisa-
teur des effets des vibrations, telles que 
par exemple : Entretien de l’outil élec-
trique et des outils de travail, maintenir 
les mains chaudes, organisation des 
opérations de travail.

Montage
 Avant d’effectuer des travaux sur 

l’outil électroportatif (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement 
d’outils, etc.) et avant de le trans-
porter ou de le stocker, bloquez 
toujours l’interrupteur 
Marche/Arrêt en position 
médiane. Il y a risque d’accidents 
lorsqu’on appuie par mégarde sur 
l’interrupteur Marche/Arrêt.
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Chargement de l’accu 
(voir figure C)
Note : L’accu est fourni en état de 
charge faible. Afin de garantir la puis-
sance complète de l’accu, chargez com-
plètement l’accu dans le chargeur avant 
la première mise en service.
La batterie Lithium-ion peut être re-
chargée à tout moment, sans que sa 
durée de vie n’en soit réduite. Le fait 
d’interrompre le processus de charge 
n’endommage pas la batterie.
Grâce à la Protection Electronique des 
Cellules « Electronic Cell Protection 
(ECP) », l’accu à ions lithium est proté-
gé contre une décharge profonde. 
Lorsque l’accumulateur est déchargé, 
l’outil électroportatif s’arrête grâce à un 
dispositif d’arrêt de protection : L’outil 
de travail ne tourne plus.
 Après une désactivation automa-

tique de l’outil électroportatif, 
cessez d’exercer une pression sur 
la broche. L’accu risquerait d’être 
endommagé.

Soulevez le cache 7.
Raccordez l’outil électroportatif au 
chargeur 10 à l’aide d’un câble USB 9. 
Le voyant lumineux indiquant l’état de 
charge de l’accu 4 indique la progres-
sion du processus de charge. Le voyant 
lumineux clignote vert lors du proces-
sus de charge. L’accu est complète-
ment chargé lorsque le voyant lumineux 
vert reste constamment allumé.
La poignée de l’outil électroportatif 
chauffe durant le processus de charge. 
Ceci est normal.
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Débranchez l’outil électroportatif du 
secteur en cas de non-utilisation pro-
longée.
Pendant le processus de charge, il n’est 
pas possible d’utiliser l’outil 
électroportatif ; il n’est pas défectueux 
lorsqu’il ne fonctionne pas pendant le 
processus de charge.
Respectez les indications concernant 
l’élimination.

Changement d’outil
 N’utilisez pas les embouts de tour-

nevis à deux faces qui mesurent 
plus de 25 mm.

Placez le sélecteur de sens de rotation 3 
dans la position médiane. La broche est 
alors bloquée et l’entraînement ne 
risque pas de démarrer lors d’un 
changement d’accessoire.
Montez l’embout 1 directement dans le 
porte-outil 2.

Mise en marche
Mise en service
Sélection du sens de rotation 
(voir figure A)
 N’actionnez le sélecteur de sens 

de rotation 3 que quand l’outil 
électroportatif est à l’arrêt. Ce 
dernier risque sinon d’être endom-
magé.

Rotation droite : Pour visser des vis, 
poussez le sélecteur de sens de rotation 
3 vers l’avant.
Rotation gauche : Pour desserrer ou 
dévisser des vis, poussez le sélecteur 
de sens de rotation 3 vers l’arrière.
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Blocage de la broche (voir figure B)
Pour bloquer la broche, placez le sélec-
teur de sens de rotation 3 dans la posi-
tion médiane.
Ceci permet de visser des vis même si 
l’accu est déchargé ou bien de se servir 
de l’outil électroportatif comme d’un 
tournevis classique.

Présélection du couple
A l’aide de la bague de réglage de présé-
lection du couple 5, il est possible de 
présélectionner le couple nécessaire 
par 6 étapes. Dès que le couple réglé 
est atteint, l’outil de travail est arrêté.
Etape 1 :
Plus petit couple pour le vissage de vis 
d’un petit diamètre ou dans des maté-
riaux tendres.
Etape 6 :
Couple plus élevé pour le vissage de vis 
d’un grand diamètre ou dans des maté-
riaux durs.

Mise en marche/arrêt (voir figure A)
Pour mettre en marche l’outil électro-
portatif, exercez une pression sur la 
broche et maintenez la pression.
Pour arrêter l’outil électroportatif, 
cessez d’exercer une pression sur la 
broche.

Voyant lumineux indiquant l’état de 
charge de l’accu
L’indicateur d’état de charge de l’outil 
électroportatif est constitué de trois 
LED vertes. Il indique brièvement, pen-
dant quelques secondes, le niveau de 
charge de la batterie après chaque mise 
en marche et arrêt de l’outil.
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Protection contre surcharge en 
fonction de la température
Si l’outil électroportatif est utilisé de 
manière conforme, tout risque de sur-
charge est exclu. En cas de trop forte 
sollicitation de l’outil ou de dépasse-
ment de la température admissible de 
l’accu, l’électronique arrête l’outil élec-
troportatif jusqu’à ce qu’il ait suffisam-
ment refroidi. 

Protection contre une décharge 
profonde
Grâce à la Protection Electronique des 
Cellules « Electronic Cell Protection 
(ECP) », l’accu à ions lithium est proté-
gé contre une décharge profonde. 
Lorsque l’accumulateur est déchargé, 
l’outil électroportatif s’arrête grâce à un 
dispositif d’arrêt de protection : L’outil 
de travail ne tourne plus.

Entretien et Service 
Après-Vente
Nettoyage et entretien
 Avant d’effectuer des travaux sur 

l’outil électroportatif (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement 
d’outils, etc.) et avant de le trans-
porter ou de le stocker, bloquez 
toujours l’interrupteur Marche/ 
Arrêt en position médiane. Il y a 
risque d’accidents lorsqu’on appuie 
par mégarde sur l’interrupteur 
Marche/Arrêt.

100 %60 %30 %
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 Veillez à ce que l’outil électropor-
tatif ainsi que les ouïes de ventila-
tion soient toujours propres afin 
d’obtenir un travail impeccable et 
sûr.

Au cas où l’accu ne fonctionnerait plus, 
veuillez vous adresser à une station de 
Service Après-Vente agréée pour outil-
lage Bosch.

Service Après-Vente et 
Assistance
Notre Service Après-Vente répond à 
vos questions concernant la réparation 
et l’entretien de votre produit et les 
pièces de rechange. Vous trouverez des 
vues éclatées ainsi que des informa-
tions concernant les pièces de re-
change également sous :
www.bosch-pt.com
Les conseillers techniques et assistants 
Bosch sont à votre disposition pour ré-
pondre à vos questions concernant nos 
produits et leurs accessoires.
Pour toute demande de renseignement 
ou commande de pièces de rechange, 
précisez-nous impérativement le numé-
ro d’article à dix chiffres indiqué sur la 
plaque signalétique du produit.

France
Passez votre commande de pièces dé-
tachées directement en ligne sur notre 
site www.bosch-pt.fr.
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Vous êtes un utilisateur, contactez :
Le Service Clientèle Bosch Outillage 
Electroportatif
Tel. : 0811 360122 
(coût d’une communication locale)
Fax : (01) 49454767
E-Mail : 
contact.outillage-electroportatif@
fr.bosch.com
Vous êtes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.
Service Après-Vente Electroportatif
126, rue de Stalingrad
93705 DRANCY Cédex
Tel. : (01) 43119006
Fax : (01) 43119033
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@
fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel. : +32 2 588 0589
Fax : +32 2 588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@
be.bosch.com

Suisse
Passez votre commande de pièces dé-
tachées directement en ligne sur notre 
site www.bosch-pt.com/ch/fr.
Tel. : (044) 8471512
Fax : (044) 8471552
E-Mail : Aftersales.Service@
de.bosch.com

Transport
Les batteries Lithium-ion sont soumises 
aux règlements de transport des ma-
tières dangereuses. L’utilisateur peut 
transporter les batteries par voie rou-
tière sans mesures supplémentaires.
Lors d’une expédition par tiers (par ex. : 
transport aérien ou entreprise de trans-
port), les mesures à prendre spéci-
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fiques à l’emballage et au marquage 
doivent être observées. Dans un tel cas, 
lors de la préparation de l’envoi, il est 
impératif de faire appel à un expert en 
transport des matières dangereuses.

Élimination des déchets
Les outils électroportatifs et les 
accus, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent 
pouvoir suivre chacun une voie 
de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils élec-
troportatifs et les accus/piles 
avec les ordures ménagères !

Seulement pour les pays de l’Union 
Européenne :
Conformément à la directive euro-
péenne 2012/19/UE, les équipements 
électriques dont on ne peut plus se ser-
vir, et conformément à la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles 
usés ou défectueux doivent être isolés et 
suivre une voie de recyclage appropriée.
Les batteries/piles dont on ne peut plus 
se servir peuvent être déposées direc-
tement auprès de :
Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batteries/piles :
Lithium ion :
Respectez les indications données 
dans le chapitre « Transport », page 40.
 Les accus intégrés ne doivent être 

retirés que par une personne qua-
lifiée et uniquement pour leur 
mise au rebut.  L’outil électroporta-
tif risque d’être endommagé lors de 
l’ouverture de la coque de boîtier.
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Pour retirer l’accu de l’outil électropor-
tatif, faites fonctionner l’outil électro-
portatif jusqu’à ce que l’accu soit entiè-
rement déchargé. Dévissez les vis du 
carter et retirez la coque du carter. Pour 
éviter un court-circuit, débranchez les 
connexions de l’accu séparément, l’une 
après l’autre, et isolez ensuite les pôles. 
Même à l’état déchargé, l’accu conserve 
une capacité résiduelle risquant de pro-
duire un courant en cas de court-circuit.

Sous réserve de modifications.

Português
Indicações de segurança
Indicações gerais de advertên-
cia para ferramentas elétricas

Devem ser lidas to-
das as indicações 

de advertência e todas as instruções. 
O desrespeito das advertências e ins-
truções apresentadas abaixo pode cau-
sar choque elétrico, incêndio e/ou gra-
ves lesões.
Guarde bem todas as advertências e 
instruções para futura referência.
O termo “Ferramenta elétrica” utilizado a 
seguir nas indicações de advertência, re-
fere-se a ferramentas elétricas operadas 
com corrente de rede (com cabo de re-
de) e a ferramentas elétricas operadas 
com acumulador (sem cabo de rede).

ATENÇÃO
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Segurança da área de trabalho
Mantenha a sua área de trabalho 

sempre limpa e bem iluminada. 
Desordem ou áreas de trabalho insu-
ficientemente iluminadas podem le-
var a acidentes.

 Não trabalhar com a ferramenta 
elétrica em áreas com risco de ex-
plosão, nas quais se encontrem lí-
quidos, gases ou pós inflamáveis. 
Ferramentas elétricas produzem fa-
íscas, que podem inflamar pós ou va-
pores.

Manter crianças e outras pessoas 
afastadas da ferramenta elétrica 
durante a utilização. No caso de 
distração é possível que perca o con-
trolo sobre o aparelho.

Segurança elétrica
 A ficha de conexão da ferramenta 

elétrica deve caber na tomada. A 
ficha não deve ser modificada de 
maneira alguma. Não utilizar uma 
ficha de adaptação junto com fer-
ramentas elétricas protegidas por 
ligação à terra. Fichas não modifi-
cadas e tomadas apropriadas redu-
zem o risco de um choque elétrico.

 Evitar que o corpo possa entrar em 
contacto com superfícies ligadas à 
terra, como tubos, aquecimentos, 
fogões e frigoríficos. Há um risco 
elevado devido a choque elétrico, se 
o corpo estiver ligado à terra.

Manter o aparelho afastado de 
chuva ou humidade. A infiltração de 
água numa ferramenta elétrica au-
menta o risco de choque elétrico.
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 Não deverá utilizar o cabo para ou-
tras finalidades. Jamais utilizar o 
cabo para transportar a ferramenta 
elétrica, para pendurá-la, nem para 
puxar a ficha da tomada. Manter o 
cabo afastado de calor, óleo, can-
tos afiados ou partes do aparelho 
em movimento. Cabos danificados 
ou emaranhados aumentam o risco 
de um choque elétrico.

 Se trabalhar com uma ferramenta 
elétrica ao ar livre, só deverá utili-
zar cabos de extensão apropria-
dos para áreas exteriores. A utili-
zação de um cabo de extensão 
apropriado para áreas exteriores re-
duz o risco de um choque elétrico.

 Se não for possível evitar o funcio-
namento da ferramenta elétrica 
em áreas húmidas, deverá ser uti-
lizado um disjuntor de corrente de 
avaria. A utilização de um disjuntor 
de corrente de avaria reduz o risco 
de um choque elétrico.

Segurança de pessoas
 Esteja atento, observe o que está a 

fazer e tenha prudência ao traba-
lhar com a ferramenta elétrica. 
Não utilizar uma ferramenta elétri-
ca quando estiver fatigado ou sob 
a influência de drogas, álcool ou 
medicamentos. Um momento de 
descuido ao utilizar a ferramenta elé-
trica, pode levar a lesões graves.

 Utilizar equipamento de proteção 
pessoal e sempre óculos de prote-
ção. A utilização de equipamento de 
proteção pessoal, como máscara de 
proteção contra pó, sapatos de se-
gurança antiderrapantes, capacete 
de segurança ou proteção auricular, 
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de acordo com o tipo e aplicação da 
ferramenta elétrica, reduz o risco de 
lesões.

 Evitar uma colocação em funcio-
namento involuntária. Assegu-
re-se de que a ferramenta elétrica 
esteja desligada, antes de conec-
tá-la à alimentação de rede e/ou ao 
acumulador, antes de levantá-la 
ou de transportá-la. Se tiver o dedo 
no interruptor ao transportar a ferra-
menta elétrica ou se o aparelho for 
conectado à alimentação de rede en-
quanto estiver ligado, poderão ocor-
rer acidentes.

 Remover ferramentas de ajuste ou 
chaves de boca antes de ligar a fer-
ramenta elétrica. Uma ferramenta 
ou chave que se encontre numa par-
te do aparelho em movimento pode 
levar a lesões.

 Evite uma posição anormal. Man-
tenha uma posição firme e mante-
nha sempre o equilíbrio. Desta 
forma é mais fácil controlar a ferra-
menta elétrica em situações inespe-
radas.

 Usar roupa apropriada. Não usar 
roupa larga nem joias. Mantenha 
os cabelos, roupas e luvas afasta-
das de partes em movimento. Rou-
pas frouxas, cabelos longos ou joias 
podem ser agarrados por peças em 
movimento.

 Se for possível montar dispositi-
vos de aspiração ou de recolha, as-
segure-se de que estejam conecta-
dos e utilizados corretamente. A 
utilização de uma aspiração de pó 
pode reduzir o perigo devido ao pó.
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Utilização e manuseio cuidadoso de 
ferramentas elétricas
 Não sobrecarregue o aparelho. 

Utilize a ferramenta elétrica apro-
priada para o seu trabalho. É me-
lhor e mais seguro trabalhar com a 
ferramenta elétrica apropriada na 
área de potência indicada.

 Não utilizar uma ferramenta elétri-
ca com um interruptor defeituoso. 
Uma ferramenta elétrica que não po-
de mais ser ligada nem desligada, é 
perigosa e deve ser reparada.

 Puxar a ficha da tomada e/ou re-
mover o acumulador antes de exe-
cutar ajustes no aparelho, de subs-
tituir acessórios ou de guardar o 
aparelho. Esta medida de seguran-
ça evita o arranque involuntário da 
ferramenta elétrica.

 Guardar ferramentas elétricas 
não utilizadas fora do alcance de 
crianças. Não permita que pesso-
as que não estejam familiarizadas 
com o aparelho ou que não tenham 
lido estas instruções, utilizem o 
aparelho. Ferramentas elétricas são 
perigosas se forem utilizadas por 
pessoas inesperientes.

 Tratar a ferramenta elétrica com 
cuidado. Controlar se as partes 
móveis do aparelho funcionam 
perfeitamente e não emperram, e 
se há peças quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o 
funcionamento da ferramenta elé-
trica. Permitir que peças danifica-
das sejam reparadas antes da utili-
zação. Muitos acidentes têm como 
causa, a manutenção insuficiente de 
ferramentas elétricas.
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Manter as ferramentas de corte 
afiadas e limpas. Ferramentas de 
corte cuidadosamente tratadas e 
com cantos de corte afiados emper-
ram com menos frequência e podem 
ser conduzidas com maior facilidade.

 Utilizar a ferramenta elétrica, 
acessórios, ferramentas de aplica-
ção, etc. conforme estas instru-
ções. Considerar as condições de 
trabalho e a tarefa a ser executa-
da. A utilização de ferramentas elé-
tricas para outras tarefas a não ser 
as aplicações previstas, pode levar a 
situações perigosas.

Manuseio e utilização cuidadosos de 
ferramentas com acumuladores
 Só carregar acumuladores em car-

regadores recomendados pelo fa-
bricante. Há perigo de incêndio se 
um carregador apropriado para um 
certo tipo de acumuladores for utili-
zado para carregar acumuladores de 
outros tipos.

 Só utilizar ferramentas elétricas 
com os acumuladores apropria-
dos. A utilização de outros acumula-
dores pode levar a lesões e perigo de 
incêndio.

Manter o acumulador que não está 
sendo utilizado afastado de clipes, 
moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metálicos 
que possam causar um curto-cir-
cuito dos contactos. Um curto-cir-
cuito entre os contactos do acumula-
dor pode ter como consequência 
queimaduras ou fogo.

 No caso de aplicação incorreta po-
de vazar líquido do acumulador. 
Evitar o contacto. No caso de um 
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contacto acidental, deverá enxa-
guar com água. Se o líquido entrar 
em contacto com os olhos, tam-
bém deverá consultar um médico. 
Líquido que escapa do acumulador 
pode levar a irritações da pele ou a 
queimaduras.

Serviço
 Só permita que o seu aparelho seja 

reparado por pessoal especializa-
do e qualificado e só com peças de 
reposição originais. Desta forma é 
assegurado o funcionamento seguro 
do aparelho.

Indicações de segurança para 
aparafusadoras
 Ao executar trabalhos durante os 

quais possam ser atingidos cabos 
elétricos, deverá sempre segurar 
a ferramenta elétrica pelas super-
fícies isoladas do punho. O contac-
to com um cabo sob tensão também 
pode colocar sob tensão as peças 
metálicas da ferramenta elétrica e le-
var a um choque elétrico.

 Segurar a ferramenta elétrica com 
firmeza. Ao apertar ou soltar parafu-
sos podem ocorrer, por instantes, 
altos momentos de reação.

 Fixar a peça a ser trabalhada. Uma 
peça a ser trabalhada fixa com dis-
positivos de aperto ou com torno de 
bancada está mais firme do que se-
gurada com a mão.

 Espere a ferramenta elétrica parar 
completamente, antes de deposi-
tá-la. A ferramenta de aplicação po-
de emperrar e levar à perda de con-
trolo sobre a ferramenta elétrica.
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 Colocar o comutador do sentido 
de rotação na posição central an-
tes de todos os trabalhos na ferra-
menta elétrica (p. ex. manuten-
ção, troca de ferramenta etc.), 
assim como o para o transporte e 
arrecadação. Há perigo de lesões se 
o interruptor de ligar-desligar for 
acionado involuntariamente.

Proteger a ferramenta elé-
trica contra calor, p. ex. 
também contra uma per-

manente radiação solar, fogo, água e 
humidade. Há perigo de explosão.
 Em caso de danos e de utilização 

incorreta do acumulador, podem 
escapar vapores. Arejar bem o lo-
cal de trabalho e consultar um mé-
dico se forem constatados quais-
quer sintomas. É possível que os 
vapores irritem as vias respiratórias.

Descrição do produto e 
da potência

Devem ser lidas todas 
as indicações de adver-
tência e todas as ins-
truções. O desrespeito 
das advertências e ins-

truções apresentadas abaixo pode 
causar choque elétrico, incêndio e/ou 
graves lesões.

Utilização conforme as 
disposições
O aparelho é destinado para apertar e 
soltar parafusos.
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Componentes ilustrados
A numeração dos componentes ilustra-
dos refere-se à apresentação da ferra-
menta elétrica na página de esquemas.

1 Bit de aparafusamento*
2 Fixação da ferramenta
3 Comutador do sentido de rotação
4 Indicação do estado de carga do 

acumulador
5 Anel de pré-seleção do binário
6 Tomada para micro USB
7 Tampa da tomada para micro USB
8 Punho (superfície isolada)
9 Cabo USB*

10 Carregador*
*Acessórios apresentados ou descritos 
não pertencem ao volume de fornecimento 
padrão. Todos os acessórios encontram-se 
no nosso programa de acessórios.

Dados técnicos
Aparafusadora sem fio GO
N.° do produto 3 601 JH2 0..
Tensão nominal V= 3,6
N.° de rotações em 
ponto morto rpm 360
Máx. binário de aparafusamento 
duro/macio conforme ISO 5393

Nm 5/2,5
máx. Ø de 
aparafusamento mm 5
Peso conforme 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 0,28
Temperatura ambiente admissível 
durante o carregamento

°C 0...+45
* potência limitada a temperaturas <0 °C
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Informação sobre ruídos/
vibrações
Os valores de emissão de ruído deter-
minados de acordo com 
EN 60745-2-2.
O nível de pressão acústica avaliado co-
mo A do aparelho é tipicamente inferior 
a 70 dB(A). Incerteza K =3 dB.
O nível de ruído durante o trabalho 
pode ultrapassar 80 dB(A).
Usar um protetor auricular!
Totais valores de vibrações ah (soma 
dos vetores de três direções) e incerte-
za K averiguada conforme 
EN 60745-2-2: 
Parafusos: ah <0,9 m/s2, K =1,5 m/s2

O nível de vibrações indicado nestas 
instruções foi medido de acordo com 
um processo de medição normalizado 
pela norma EN 60745 e pode ser utili-

Temperatura ambiente permitida 
durante o funcionamento* e 
armazenamento

°C –20...+50
Acumulador Li-Iões
Capacidade Ah 1,5
Energia Wh 6
Número de elementos do 
acumulador 1
Tempo de carga h 1,5
Ligação cabo de 
carregamento Micro USB
Carregadores recomendados

V/mA 5/1000
Classe de proteção /II

Aparafusadora sem fio GO

* potência limitada a temperaturas <0 °C

OBJ_BUCH-3206-003.book  Page 51  Wednesday, September 20, 2017  2:06 PM



52 | Português

1 609 92A 3WU | (20.9.17)
Bosch Power Tools

zado para a comparação de ferramen-
tas elétricas. Ele também é apropriado 
para uma avaliação provisória da carga 
de vibrações.
O nível de vibrações indicado represen-
ta as aplicações principais da ferramen-
ta elétrica. Se, contudo, a ferramenta 
elétrica for utilizada para outras aplica-
ções, com acessórios diferentes, com 
outras ferramentas de trabalho ou com 
manutenção insuficiente, é possível 
que o nível de vibrações seja diferente. 
Isto pode aumentar sensivelmente a 
carga de vibrações para o período com-
pleto de trabalho.
Para uma estimação exata da carga de 
vibrações, também deveriam ser consi-
derados os períodos nos quais o apare-
lho está desligado ou funciona, mas não 
está sendo utilizado. Isto pode reduzir a 
carga de vibrações durante o completo 
período de trabalho.
Além disso também deverão ser estipu-
ladas medidas de segurança para pro-
teger o operador contra o efeito de vi-
brações, como por exemplo: 
manutenção de ferramentas elétricas e 
de ferramentas de trabalho, manter as 
mãos quentes e organização dos pro-
cessos de trabalho.

Montagem
 Colocar o comutador do sentido 

de rotação na posição central an-
tes de todos os trabalhos na ferra-
menta elétrica (p. ex. manuten-
ção, troca de ferramenta etc.), 
assim como o para o transporte e 
arrecadação. Há perigo de lesões se 
o interruptor de ligar-desligar for 
acionado involuntariamente.
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Carregar o acumulador 
(veja figura C)
Nota: O acumulador é fornecido par-
cialmente carregado. Para assegurar a 
completa potência do acumulador, o 
acumulador deverá ser carregado com-
pletamente no carregador antes da pri-
meira utilização.
O acumulador de iões de lítio pode ser 
carregado a qualquer altura, sem que a 
sua vida útil seja reduzida. Uma inter-
rupção do processo de carga não dani-
fica o acumulador.
O acumulador de iões de lítio está pro-
tegido por “Electronic Cell Protection 
(ECP)” contra descarga total. A ferra-
menta elétrica é desligada através de 
um disjuntor de proteção, logo que o 
acumulador estiver descarregado. A 
ferramenta de trabalho não se movi-
menta mais.
 Depois de o instrumento de medi-

ção se desligar automaticamente, 
não continue a carregar no veio. A 
bateria pode ser danificada.

Abra a cobertura 7.
Liga a ferramenta elétrica através do 
cabo USB 9 ao carregador 10. 
A indicação do estado de carga do acu-
mulador 4 indica o progresso de carga. 
Durante o processo de carga a indica-
ção pisca verde. O acumulador está 
completamente carregado, se a indica-
ção verde estiver permanentemente 
acesa.
O punho da ferramenta elétrica aque-
ce-se durante o processo de carga. Isto 
é normal.
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Em caso de uma não utilização prolon-
gada, separe a ferramenta elétrica da 
alimentação elétrica.
A ferramenta elétrica não pode ser utili-
zada durante o processo de carga; ela 
não está com defeito se não funcionar 
durante o processo de carga.
Observar a indicação sobre a elimina-
ção de forma ecológica.

Troca de ferramenta
 Não utilizar pontas de aparafusar 

duplas com um comprimento 
superior a 25 mm.

Empurre o conversor do sentido de 
rotação 3 para a posição central. Desta 
forma, o veio fica bloqueado e o aciona-
mento não arranca em caso de troca de 
ferramenta.
Colocar a ponta de aparafusar 1 direta-
mente no encabadouro da ferramenta 2.

Funcionamento
Colocação em funcionamento
Ajustar o sentido de rotação 
(veja figura A)
 Acione o conversor do sentido de 

rotação 3 apenas com a ferramen-
ta elétrica parada. Caso contrário 
podem ocorrer danos.

Rotação à direita: para apertar os pa-
rafusos empurre o conversor do senti-
do de rotação 3 para a frente.
Rotação à esquerda: para soltar ou re-
tirar os parafusos empurre o conversor 
do sentido de rotação 3 para trás.
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Bloquear o veio (ver a figura B)
Para bloquear o veio, empurre o con-
versor do sentido de rotação 3 para a 
posição central.
Desta forma é possível apertar parafu-
sos até mesmo com o acumulador des-
carregado ou utilizar a ferramenta elé-
trica como chave de fendas.

Pré-selecionar o binário
Com o anel de pré-seleção do binário 5 
é possível pré-selecionar, com escalo-
namento, o binário necessário 6. A fer-
ramenta de trabalho é parada assim 
que o binário ajustado for alcançado.
Nível 1:
Pequeno binário para atarraxar parafu-
sos com pequeno diâmetro ou em ma-
teriais macios.
Nível 6:
Maior binário para atarraxar parafusos 
com maior diâmetro ou em materiais 
duros.

Ligar e desligar (veja figura A)
Exerça pressão sobre o veio aquando 
da colocação em funcionamento e man-
tenha a pressão.
Para desligar, alivie a pressão do veio.

Indicador do nível de carga da bateria
O indicador do nível de carga da bateria 
na ferramenta elétrica é composto por 
três LEDs verdes. Este indica o nível de 
carga da bateria durante alguns segun-
dos após ligar e desligar.

100 %60 %30 %
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Proteção contra sobrecarga em de-
pendência da temperatura
Numa utilização correta, a ferramenta 
elétrica não pode ser sobrecarregada. 
Em caso de sobrecarga ou saída fora da 
faixa de temperatura permitida para a 
bateria, o sistema eletrónico desliga a 
ferramenta elétrica, até que volte a ser 
alcançada a temperatura ideal de fun-
cionamento.

Proteção contra descarga total
O acumulador de iões de lítio está pro-
tegido por “Electronic Cell Protection 
(ECP)” contra descarga total. A ferra-
menta elétrica é desligada através de 
um disjuntor de proteção, logo que o 
acumulador estiver descarregado. A 
ferramenta de trabalho não se movi-
menta mais.

Manutenção e serviço
Manutenção e limpeza
 Colocar o comutador do sentido 

de rotação na posição central an-
tes de todos os trabalhos na ferra-
menta elétrica (p. ex. manuten-
ção, troca de ferramenta etc.), 
assim como o para o transporte e 
arrecadação. Há perigo de lesões se 
o interruptor de ligar-desligar for 
acionado involuntariamente.

Manter a ferramenta elétrica e as 
aberturas de ventilação sempre 
limpas, para trabalhar bem e de 
forma segura.

O acumulador não funciona mais; dirija-
se a um serviço pós-venda autorizado 
para ferramentas elétricas Bosch.
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Serviço pós-venda e consultoria 
de aplicação
O serviço pós-venda responde às suas 
perguntas a respeito de serviços de re-
paração e de manutenção do seu pro-
duto, assim como das peças sobressa-
lentes. Desenhos explodidos e 
informações sobre peças sobressalen-
tes encontram-se em:
www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultoria de apli-
cação Bosch esclarece com prazer to-
das as suas dúvidas a respeito da com-
pra, aplicação e ajuste dos produtos e 
acessórios.
Indique para todas as questões e enco-
mendas de peças sobressalentes a re-
ferência de 10 dígitos de acordo com a 
placa de caraterísticas do produto.

Portugal
Robert Bosch LDA
Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E – 3E
1800 Lisboa
Para efetuar o seu pedido online de 
peças entre na página 
www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000
Fax: 21 8511096

Brasil
Robert Bosch Ltda. – Divisão de 
Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 – CEP: 13065-900
Campinas – SP
Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato
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Transporte
Os acumuladores de iões de lítio, conti-
dos, estão sujeitos ao direito de mate-
riais perigosos. Os acumuladores po-
dem ser transportados na rua pelo 
utilizador, sem mais obrigações. 
Na expedição por terceiros (por ex.: 
transporte aéreo ou expedição), devem 
ser observadas as especiais exigências 
quanto à embalagem e à designação. 
Neste caso é necessário consultar um 
especialista de materiais perigosos ao 
preparar a peça a ser trabalhada.

Eliminação
As ferramentas elétricas, os 
acessórios e as embalagens 
devem ser enviados a uma reci-
clagem ecológica de matéria-
prima.

Não deitar ferramentas elé-
tricas e acumuladores/pilhas 
no lixo doméstico!

Apenas países da União Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias 
2012/19/UE relativa aos resíduos de 
ferramentas elétricas europeias 
2006/66/CE é necessário recolher se-
paradamente os acumuladores/as pi-
lhas defeituosos ou gastos e conduzi-
los a uma reciclagem ecológica.

Acumuladores/pilhas:
Iões de lítio:
Observar as indicações no capítulo 
“Transporte”, página 58.
 Os acumuladores integrados só po-

dem ser retirados por pessoal es-
pecializado para serem eliminados.  
A abertura da carcaça pode causar a 
destruição da ferramenta elétrica.
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Para remover a bateria da ferramenta 
elétrica, acione a ferramenta elétrica 
até a bateria ficar completamente des-
carregada. Desaperte os parafusos na 
carcaça e remova-a para poder retirar a 
bateria. Para evitar um curto-circuito, 
separe as ligações da bateria uma a uma 
e depois isole os polos. Mesmo com a 
bateria totalmente descarregada, ainda 
existe uma capacidade residual na ba-
teria que pode ser libertada em caso de 
curto-circuito.

Sob reserva de alterações.

中文

安全規章

電動工具通用安全警告

閱讀所有警告和所有說

明。 不遵照以下警告和

說明會導致電擊、著火

和／或嚴重傷害。

保存所有警告和說明書以備查閱。

在所有下列的警告中術語 " 電動工

具 " 指市電驅動（有線）電動工

具或電池驅動（無線）電動工具。

工作場地的安全

保持工作場地清潔和明亮。 混

亂和黑暗的場地會引發事故。

不要在易爆環境，如有易燃液

體、氣體或粉塵的環境下操作

電動工具。 電動工具產生的火

花會點燃粉塵或氣體。

警告
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讓兒童和旁觀者離開後操作電

動工具。 注意力不集中會使你

失去對工具的控制。

電氣安全

電動工具插頭必須與插座相配。

絕不能以任何方式改裝插頭。 

需接地的電動工具不能使用任

何轉換插頭。未經改裝的插頭

和相配的插座將減少電擊危險。

避免人體接觸接地表面，如管

道、散熱片和冰箱。 如果你身

體接地會增加電擊危險。

不得將電動工具暴露在雨中或

潮濕環境中。 水進入電動工具

將增加電擊危險。

不得濫用電線。絕不能用電線

搬運、拉動電動工具或拔出其

插頭。使電線遠離熱源、油、

銳邊或運動部件。 受損或纏繞

的軟線會增加電擊危險。

當在戶外使用電動工具時, 使用

適合戶外使用的外接軟線。 適

合戶外使用的軟線，將減少電

擊危險。

如果在潮濕環境下操作電動工

具是不可避免的，應使用剩餘

電流動作保護器（RCD）。 使用

RCD 可減小電擊危險。

人身安全

保持警覺，當操作電動工具時

關注所從事的操作並保持清醒。

當你感到疲倦，或在有藥物、

酒精或治療反應時，不要操作

電動工具。 在操作電動工具時

瞬間的疏忽會導致嚴重人身傷

害。

OBJ_BUCH-3206-003.book  Page 60  Wednesday, September 20, 2017  2:06 PM



 中文 | 61

1 609 92A 3WU | (20.9.17)
Bosch Power Tools

使用個人防護裝置。始終佩戴

護目鏡。 安全裝置，諸如適當

條件下使用防塵面具、防滑安

全鞋、安全帽、聽力防護等裝

置能減少人身傷害。

防止意外起動。確保開關在連

接電源和/或電池盒、拿起或

搬運工具時處於關斷位置。 手

指放在已接通電源的開關上或

開關處於接通時插入插頭可能

會導致危險。

在電動工具接通之前，拿掉所

有調節鑰匙或扳手。 遺留在電

動工具旋轉零件上的扳手或鑰

匙會導致人身傷害。

手不要伸展得太長。時刻注意

立足點和身體平衡。 這樣在意

外情況下能很好地控制電動工

具。

著裝適當。不要穿寬鬆衣服或

佩戴飾品。讓你的衣服、手套

和頭髮遠離運動部件。 寬鬆衣

服、佩飾或長髮可能會捲入運

動部件中。

如果提供了與排屑、集塵設備

連接用的裝置，要確保他們連

接完好且使用得當。 使用這些

裝置可減少塵屑引起的危險。

電動工具使用和注意事項

不要濫用電動工具，根據用途

使用適當的電動工具。 選用適

當設計的電動工具會使你工作

更有效、更安全。

如果開關不能接通或關斷工具

電源，則不能使用該電動工具。 

不能用開關來控制的電動工具

是危險的且必須進行修理。
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在進行任何調節、更換附件或

貯存電動工具之前，必須從電

源上拔掉插頭和／或使電池盒

與工具脫開。 這種防護性措施

將減少工具意外起動的危險。

將閒置不用的電動工具貯存在

兒童所及範圍之外，並且不要

讓不熟悉電動工具或對這些說

明不瞭解的人操作電動工具。 

電動工具在未經培訓的用戶手

中是危險的。

保養電動工具。檢查運動件是

否調整到位或卡住，檢查零件

破損情況和影響電動工具運行

的其他狀況。如有損壞，電動

工具應在使用前修理好。 許多

事故由維護不良的電動工具引

發。

保持切削刀具鋒利和清潔。 保

養良好的有鋒利切削刃的刀具

不易卡住而且容易控制。

按照使用說明書，考慮作業條

件和進行的作業來使用電動工

具、附件和工具的刀頭等。 將

電動工具用於那些與其用途不

符的操作可能會導致危險。

電池式工具使用和注意事項

只用製造商規定的充電器充電。 

將適用於某種電池盒的充電器

用到其他電池盒時會發生著火

危險。

只有在配有專用電池盒的情況

下才使用電動工具。 使用其他

電池盒會發生損壞和著火危險。
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當電池盒不用時，將它遠離其

他金屬物體，例如回形針、硬

幣、鑰匙、釘子、螺釘或其他

小金屬物體，以防一端與另一

端連接。 電池端部短路會引起

燃燒或火災。

在濫用條件下，液體會從電池

中濺出；避免接觸。如果意外

碰到了，用水沖洗。如果液體

碰到了眼睛，還要尋求醫療幫

助。 從電池中濺出的液體會發

生腐蝕或燃燒。

檢修

將你的電動工具送交專業維修

人員，必須使用同樣的備件進

行更換。 這樣將確保所維修的

電動工具的安全性。 

針對起子機的安全規章

工作時如果電動起子機可能割

斷隱藏的電線， 一定要握住絕

緣手柄操作機器。 電動起子機

如果接觸了帶電的線路，電動

工具上的金屬部件會導電，可

能造成操作者觸電。

務必握緊電動工具。 在擰緊和

放松螺絲時，可能出現短暫的

強大反擊。

固定好工件。 使用固定裝置或

老虎鉗固定工件，會比用手持

握工件更牢固。

等待電動工具完全靜止後才能

夠放下機器。 機器上的工具可

能在工作中被夾住，而令您無

法控制電動工具。

OBJ_BUCH-3206-003.book  Page 63  Wednesday, September 20, 2017  2:06 PM



64 | 中文 

1 609 92A 3WU | (20.9.17)
Bosch Power Tools

維修電動工具、更換電動工具

上的工具或者搬運電動工具時，

務必把正逆轉開關調整到中央

的位置。 如果不小心啟動起停

開關，可能造成傷害。

電動工具必須遠離高溫，

例如長期的日曬、火焰、

水和濕氣等。 有爆炸的

危險。

如果蓄電池損壞了，或者未按

照規定使用蓄電池，蓄電池中

會散發出有毒蒸汽。工作場所

必須保持空氣流通，如果身體

有任何不適必須馬上就醫。 蓄

電池散發的蒸汽會刺激呼吸道。

產品和功率描述

閱讀所有的警告提示

和指示。 如未確實遵

循警告提示和指示，

可能導致電擊、火災

並且/ 或其他的嚴重

傷害。

按照規定使用機器

本電動工具適用于擰入和擰出螺

絲。

插圖上的機件

機件的編號和電動工具詳解圖上的

編號一致。

1 螺絲批嘴*

2 工具接頭

3 正逆轉開關

4 蓄電池的充電電量指示燈
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5 扭力設定環

6 Micro USB 插孔

7 Micro USB 插孔蓋

8 手柄 （絕緣握柄）

9 USB 線*

10 充電器*

*圖表或說明上提到的附件，並不包含

在基本的供貨範圍中。 本公司的附件清

單中有完整的附件供應項目。

技術性數據

充電式起子機 GO

物品代碼 3 601 JH2 0..

額定電壓 伏特= 3.6

無負載轉

速 次 /分 360

根據 ISO 5393，硬擰轉/軟擰轉

的最大扭力

牛頓米 5/2.5

最大螺絲

直徑 毫米 5

重量符合 EPTA-Procedure 01:2014

公斤 0.28

充電時的容許環境溫度

°C 0...+45

運轉時 * 及存放狀態下的容許環境

溫度

°C –20...+50

蓄電池 鋰離子

容量 安培小時 1.5

耗能 Wh （瓦／

小時）

6

蓄電池室的數目 1

充電時間 小時 1.5

充電導線連接孔 Micro-USB

* 溫度 <0 °C 時，性能受限
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噪音 / 震動值

噪音強度是依照 EN 60745- 2- 2 之

規定而測得的數值。

電動工具的A 類加權聲壓水平通

常小於 70 分貝。不確定性系數 

K =3 分貝。

工作時的噪音水平可能超過 80 分

貝。

配戴耳罩！

測得的振蕩總值 ah （三向矢量總

和）和不確定系數 K 符合 

EN 60745- 2- 2:

擰轉螺絲： ah<2.5 米 /秒2。 

K=0.9 米 /秒2

本說明書中所載述的振動值皆是按

照 EN 60745 之標準測量程序測

得，可與其他電動工具的規格直接

進行比較。此數值亦適合用於初步

評估振動負荷。

列示的振動值代表電動工具的主要

用途。電動工具若是用於其他用

途、使用不同的配件、使用非指定

嵌件工具、或維護不當，皆可能造

成振動值有所偏差。 而使整個工

作期間的振動負荷提高。

為能正確估算振動負荷，您應將工

具關機或空轉的時間一併納入考

量。這麼做可使整個工作期間的振

動負荷降低。

建議使用的充電器

伏特/

毫安

5/1000

絕緣等級 /II

充電式起子機 GO

* 溫度 <0 °C 時，性能受限
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另外請您制定一套安全措施，以免

振動對操作者產生不良影響，例

如：維護點動工具與嵌件工具、確

保雙手保溫、適當地編排工作步

驟。

安裝

維修電動工具、更換電動工具

上的工具或者搬運電動工具時，

務必把正逆轉開關調整到中央

的位置。 如果不小心啟動起停

開關，可能造成傷害。

為蓄電池充電 （參考插圖 C）

指示﹕ 蓄電池在交貨時只完成部

分充電。首度使用電動工具之前，

必須先充足蓄電池的電以確保蓄電

池的功率。

可以隨時為鋰離子蓄電池充電，不

會縮短電池的使用壽命。如果充電

過程突然中斷，也不會損壞電池。

本鋰離子蓄電池配備了 "Electronic 

Cell Protection (ECP) (電子充電室保

護裝置 )"，可以防止蓄電池過度放

電。電池的電量如果用盡了，保護

開關會自動關閉電動工具 : 安裝在

機器上的工具會停止轉動。

電動工具自動關機後，請勿再

對轉軸施壓。 否則充電電池可

能會損壞。

掀開保護蓋 7。
請透過 USB 線 9 將電動工具連接

至充電器 10。
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充電電池的電量顯示器 4 用來示

意充電進度。正在進行充電時，該

顯示器的綠燈將不斷閃爍。當顯示

器持續亮起綠燈時，表示充電電池

已充飽電。

在充電過程中電動工具的手柄會變

熱，這是正常的現象。

若長時間不使用，請拔掉電動工具

的電源。

在充電過程中無法使用電動工具； 

如果在充電過程中電動工具沒有反

應，並非機器故障了。

請注意有關作廢處理的規定。

更換工具

不可以使用長度超過25 毫米 的

雙端螺絲起子頭。

將正逆轉開關 3 移至中間位置。

此一動作可鎖定轉軸，以確保切換

工具時絕不會驅動。

把螺絲批嘴 1 直接插入工具接頭 

2 中。

操作

操作機器

改變轉向 （參考插圖 A）

電動工具靜止時，才能操作正

逆轉開關 3。否則將可能導致人

員受傷或財物損失。

正轉：將正逆轉開關 3 往前推即

可旋入螺栓。

逆轉：將正逆轉開關 3 往後推即

可鬆開螺栓。
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鎖定轉軸 （詳見插圖 B）

若要鎖定轉軸，請將正逆轉開關 3 
移至中間位置。

因此，即使蓄電池沒電了，也可以

使用本電動工具擰入螺絲，換句話

說，也可以使用本機器充當螺絲起

子。

設定扭力

預設扭力調整環 5 總共提供 6 個

不同的扭力選擇，您可利用它來預

設所需扭力。一達到所設扭力後，

嵌件工具隨即停止運轉。

檔位 1：

扭力較小，用於旋入小直徑的螺栓

或將螺栓鎖入軟性材料。

檔位 6：

扭力較大，用於旋入大直徑的螺栓

或將螺栓鎖入硬性材料。

開動/關閉 （參考插圖 A）

第一次使用時，請先試著在轉軸上

施壓，並讓施力方向保持垂直。

若要停止，只需不再對轉軸施壓即

可。

充電電池的電量顯示器

電動工具上共有三顆綠色 LED 燈，

做為充電電池的電量顯示器。它們

會在開關機之後的數秒鐘內為您指

示充電電池當前的電量。

100 %60 %30 %
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溫控的過載保護裝置

只要按照規定使用，電動工具就不

可能過載。萬一負載過重或充電電

池的溫度已超出允許範圍，電動工

具上的電子設備將自動暫時關機，

直到溫度重新回到理想操作溫度的

範圍內。

防止過度放電裝置

本鋰離子蓄電池配備了 "Electronic 

Cell Protection (ECP) (電子充電室保

護裝置 )"，可以防止蓄電池過度放

電。電池的電量如果用盡了，保護

開關會自動關閉電動工具 : 安裝在

機器上的工具會停止轉動。

維修和服務

維修和清潔

維修電動工具、更換電動工具

上的工具或者搬運電動工具時，

務必把正逆轉開關調整到中央

的位置。 如果不小心啟動起停

開關，可能造成傷害。

電動工具和通風間隙都必須保

持清潔，這樣才能夠提高工作

品質和安全性。

如果蓄電池故障了，可以向博世電

動工具公司授權的客戶服務中心求

援。
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顧客服務處和顧客咨詢中心

本公司顧客服務處負責回答有關本

公司產品的修理，維護和備件的問

題。以下的網頁中有爆炸圖和備件

的資料 :

www.bosch-pt.com

博世顧客咨詢團隊非常樂意為您解

答有關本公司產品及附件的問題。

當您需要諮詢或訂購備用零組件

時，請務必提供本產品型號銘牌上

的 10 位項目編號。

台灣

台灣羅伯特博世股份有限公司

建國北路一段 90 號 6樓

台北市 10491

電話 : (02) 2515 5388

傳真 : (02) 2516 1176

www.bosch-pt.com.tw

制造商地址 :

Robert Bosch Power Tools GmbH

羅伯特·博世電動工具有限公司

70538 Stuttgart / GERMANY

70538 斯圖加特/德國

搬運

隨著機器一起供貨的鋰離子蓄電池

必須受危險物品法規範。使用者無

須另外使用保護包裝便可以運送該

蓄電池。

但是如果將它交由第三者運送

（例如：寄空運或委托運輸公司）

則要使用特殊的包裝和標示。此時

必須向危險物品專家請教有關寄送

危險物品的相關事宜。
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處理廢棄物

必須以符合環保的方式，回

收再利用損壞的電動工具，

蓄電池，附件和廢棄的包裝

材料。

不可以把電動工具和蓄電

池/電池丟入一般的家

庭垃圾中！

只針對歐盟國家﹕

根據針對廢棄電動工具的歐洲法規

2012/19/EU 以及針對損耗的蓄電

池/電池的歐洲法規

2006/66/EC， 必須分開收集並且

以符合環保規定的方式處理上述物

件。

蓄電池/ 一般電池 :

鋰離子 :

請注意 " 搬運 " 段落中的指示，

頁 71。

如果是內建式充電電池，則必

須由專業人員拆下後進行回收。 

任意拆開電動工具外殼，可能

導致其毁損。

若欲將充電電池從電動工具中取

出，請持續操作電動工具，讓充電

電池的電力完全耗盡。卸下機殼上

的螺栓後，拆開外殼，然後就可以

將充電電池取出。為防短路，依序

斷開充電電池的接點之後，請立刻

為電池極片做好絕緣保護。充電電

池即使完全放電後，裡面仍會有殘

留的餘電，可能在發生短路時釋

出。

保留修改權。
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ภาษาไทย
กฎระเบียบเพือ่ความปล
อดภัย
คําเตือนทัว่ไปเพือ่ความปลอดภัย
ในการใช้เคร่ืองมือไฟฟา้

ต้องอ่านคําเตือนเพื่อ
ความปลอดภัยและ

คําสั่งท้ังหมด การไม่ปฏิบตัิตาม
คําเตือนและคําส่ังอาจเป็นสาเหตุให้ถูก
ไฟฟ้าดูด เกิดไฟไหม้ และ/หรือได้รับ
บาดเจบ็อย่างร้ายแรง

เก็บรักษาคําเตือนและคําสัง่ท้ังหมด
สําหรับเปิดอ่านในภายหลงั
คําว่า "เคร่ืองมอืไฟฟา้" ในคําเตือน
หมายถึง เคร่ืองมอืไฟฟ้าของท่านท่ี
ทํางานด้วยพลังงานไฟฟา้ท่ีต่อจาก
เต้าเสียบ (มีสายไฟฟา้) และเคร่ืองมือ
ไฟฟ้าท่ีทํางานด้วยพลังงานไฟฟ้าจาก
แบตเตอร่ี (ไร้สาย)

ความปลอดภัยในสถานท่ีทํางาน
 รักษาสถานท่ีทํางานให้สะอาดและ
มีไฟส่องสว่างดี สถานท่ีท่ีมืดหรือรก
รุงรังนํามาซึ่งอุบัติเหตุ

 อย่าใชเ้ครื่องมอืไฟฟ้าในสภาพ
แวดล้อมท่ีเสีย่งต่อการติดระเบิด
ได้ เช่น ในท่ีท่ีมีของเหลว แก๊ซ 
หรอื ฝุ่นท่ีติดไฟได้ เมื่อใช้เคร่ืองมือ
ไฟฟ้าจะเกิดประกายไฟซึ่งอาจจุดฝุ่น
หรือไอให้ลุกเป็นไฟได้

 ขณะใช้เครื่องมือไฟฟา้
ทํางาน ต้องกันเด็กและผูย้ืนดู 
ให้ออกห่าง การหันเหความสนใจ
อาจทําให้ท่านขาดการควบคุมเคร่ือง
ได้
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ความปลอดภัยเกี่ยวกับไฟฟ้า
 ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟ้าต้องมี
ขนาดพอดีกับเต้าเสียบ อย่า
ดัดแปลงหรือแก้ไขตัวปลั๊กอย่าง
เด็ดขาด อย่าต่อปลั๊กต่อ
ใดๆ เข้ากับเครือ่งมือไฟฟ้าท่ีมี
สายดิน ปล๊ักท่ีไม่ดัดแปลงและ
เต้าเสียบท่ีเข้ากันช่วยลดความเสี่ยง
จากการถูกไฟฟ้าดูด

 หลกีเลี่ยงไม่ใหร้่างกายสัมผัสกับ
พื้นผิวของสิ่งของท่ีต่อสายดิน
ไว้ เชน่ ท่อ เครือ่งทําความร้อน เตา 
และตู้เย็น จะเส่ียงอันตรายจากการ
ถูกไฟฟ้าดูดมากข้ึนหากกระแสไฟฟ้า
วิ่งผ่านร่างกายของท่านลงดิน

 อยา่วางเคร ื่องมอืไฟฟา้ตากฝนหรอื
ท้ิงไว้ในท่ีชื้นแฉะ หากน้ําเข้าใน
เคร่ืองมือไฟฟา้ จะเพิ่มความเสี่ยง
จากการถูกไฟฟ้าดูด

 อยา่ใชส้ายไฟฟ้าอย่างผิดๆ อยา่ถือ
เครื่องมือไฟฟ้าท่ีสาย อยา่ใช้สาย
แขวนเครื่อง หรืออย่าดึงสายไฟฟ้า
เพื่อถอดปลั๊กออกจากเต้าเสยีบ กัน
สายไฟฟ้าออกห่างจากความร้อน 
น้ํามัน ขอบแหลมคม หรือส่วนของ
เครื่องท่ีกําลังเคลื่อนไหว สายไฟฟ้า
ท่ีชํารุดหรือพันกันยุ่งเพิม่ความเสี่ยง
จากการถูกไฟฟ้าดูด

 เมื่อใช้เครือ่งมือไฟฟ้าทํางานกลาง
แจ้ง ให้ใช้สายไฟต่อท่ีได้รับการ
รบัรองให้ใช้ต่อในท่ีกลางแจ้ง
เท่านั้น การใชส้ายไฟต่อท่ีเหมาะสม
สําหรับงานกลางแจ้งช่วยลด
อนัตรายจากการถูกไฟฟา้ดูด
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 หากไม่สามารถหลกีเลี่ยงการใช้เค
รื่องมือไฟฟ้าทํางานในสถานท่ี
เปียกชื้นได้ ให้ใชส้วิทช์ตัดวงจร
เมื่อเกิดการรัว่ไหลของไฟฟ้าจาก
สายดิน การใช้สวิทช์ตัดวงจรเมือ่
เกิดการร่ัวไหลของไฟฟ้าจากสายดิน
ช่วยลดความเสี่ยงต่อการถูกไฟฟ้าดูด

ความปลอดภัยของบุคคล
 ท่านต้องอยู่ในสภาพเตรียม
พรอ้ม ระมัดระวังในสิ่งท่ีกําลังทํา
อยู่ และมสีติขณะใช้เครื่องมือ
ไฟฟ้าทํางาน อย่าใช้เครื่องมือ
ไฟฟ้าขณะท่ีท่านกําลงัเหนื่อย หรือ
อยู่ภายใต้การครอบงําของฤทธิ์
ของยาเสพติด แอลกอฮอล ์และ
ยา เมื่อใช้เคร่ืองมือไฟฟ้าทํางาน ใน
ชั่วนาทีท่ีท่านขาดความเอาใจใส่อาจ
ทําให้บุคคลบาดเจบ็อย่างรุนแรงได้

 ใช้อุปกรณ์ปกป้องร่างกาย สวม
แว่นตาป้องกันเสมอ อุปกรณ์
ปกป้อง เช่น หน้ากากกันฝุ่น รองเท้า
กันล่ืน หมวกแข็ง หรือประกบหูกัน
เสียงดัง ท่ีเลือกใช้ตามความ
เหมาะสมกับสภาพการ
ทํางาน สามารถลดอันตรายต่อ
บุคคลได้

 ป้องกันการติดเครื่องโดยไม่
ต้ังใจ ต้องดูให้แน่ใจว่าสวิทช์อยู่
ในตําแหน่งปิดก่อนเสียบปลัก๊ไฟ
เข้าในเต้าเสียบ และ/หรือใสแ่ท่ง
แบตเตอรี่ ยกข้ึนหรือถือเคร่ืองมือ 
การถือเคร่ืองโดยใช้น้ิวห้ิวท่ี
สวิทช์ หรือเสียบพลังไฟฟา้ขณะ
สวิทช์เปิดอยู่ อาจนําไปสู่อุบัตเิหตุท่ี
ร้ายแรงได้
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 เอาเครื่องมือปรับแต่งหรือประแจ
ปากตายออกจาก เครือ่งมือไฟฟ้า
ก่อนเปิดสวิทช์ เคร่ืองมือหรือประแจ
ปากตายที่วางอยู่กับส่วนของเคร่ือง
ท่ีกําลังหมุนจะทําให้บุคคลบาดเจบ็
ได้

 หลกีเลี่ยงการต้ังท่าท่ีผดิ
ปกติ ต้ังท่ายนืท่ีมั่นคงและวาง
น้ําหนกัให้สมดุลตลอดเวลา ใน
ลักษณะน้ีท่านสามารถควบคุม
เคร่ืองมือไฟฟา้ในสถานการณ์ท่ีไม่
คาดคิดได้ดีกว่า

 ใส่เสือ้ผ้าท่ีเหมาะสม 
อยา่ใสเ่สือ้ผา้หลวมหรือสวม
เครื่องประดับ เอาผม เสื้อผ้า 
และถุงมือออกห่างส่วน
ของเครื่องท่ีกําลงัหมุน 
เส้ือผ้าหลวม เคร่ืองประดับ 
และผมยาวอาจเข้าไปติดในส่วนของ
เคร่ืองท่ีกําลังหมนุได้

 หากต้องต่อเครื่องมือไฟฟ้าเข้ากับเ
ครื่องดูดฝุ่นหรอืเครือ่งเก็บผง ดูให้
แน่ใจว่าการเชื่อมต่อและการ
ใช้งานเป็นไปอยา่งถูกต้อง 
การใช้อุปกรณ์ดูดฝุ่นช่วยลดอันตราย
ท่ีเกิดจากฝุ่นได้

การใช้และการดูแลรักษา
เครื่องมือไฟฟ้า
 อยา่ใชเ้ครื่องมือไฟฟ้าอย่าง
หักโหม ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าท่ี
ถูกต้องตรงตามลักษณะ
งาน เคร่ืองมอืไฟฟา้ท่ีถูกต้อง
จะทํางานได้ดีกว่าและปลอดภัยกว่า
ในระดับสมรรถภาพท่ีออกแบบไว้

 อยา่ใชเ้ครื่องมือไฟฟ้าท่ีสวิทช์
เปิดปิดเสีย เคร่ืองมือไฟฟา้ท่ีไม่
สามารถควบคุมการเปิดปิดดว้ย
สวิทช์ได ้เป็นเครื่องมือไฟฟ้าท่ีไม่
ปลอดภัยและตอ้งส่งซ่อมแซม

OBJ_BUCH-3206-003.book  Page 76  Wednesday, September 20, 2017  2:06 PM



 ภาษาไทย | 77

1 609 92A 3WU | (20.9.17)
Bosch Power Tools

 ก่อนปรับแต่งเคร่ือง เปลี่ยน
อุปกรณ์ประกอบ หรือเก็บเครื่อง
เข้าท่ี ต้องถอดปลัก๊ไฟออกจาก
เต้าเสยีบ และ/หรอืถอดแท่งแบตเต
อรี่ออกจากเคร่ืองมือไฟฟ้า 
มาตรการป้องกันเพือ่ความปลอดภัย
น้ีช่วยลดความเสี่ยงจากการติด
เคร่ืองโดยไม่ได้ตั้งใจ

 เมื่อเลกิใช้งานเครื่องมือไฟฟ้า ให้
เก็บเครือ่งไว้ในท่ีท่ีเด็กหยิบ
ไม่ถึง และไม่อนุญาตให้บุคคลท่ีไม่
คุน้เคยกับเคร่ืองหรอืบุคคลท่ีไม่ได้
อ่านคําแนะนํานี้ใช้เครือ่ง เคร่ืองมือ
ไฟฟ้าเป็นของอันตรายหากตกอยู่ใน
มอืของผู้ใช้ท่ีไม่ได้รับการฝึกฝน

 เอาใจใส่ดูแลรักษาเคร่ือง ตรวจหา
สว่นท่ีเคลื่อนไหวได้ของเครื่องว่า
วางอยู่ตรงแนวหรือติดขัดหรือไม ่
ตรวจหาการแตกหักของชิน้ส่วน
และสภาพอ่ืนใดท่ีอาจมีผลต่อการ
ทํางานของเครื่องมอืไฟฟ้า หาก
ชํารุดต้องส่งเคร่ืองมือไฟฟา้
ซ่อมแซมก่อนใชง้าน อุบัตเิหตุ
หลายอย่างเกิดข้ึนเนื่องจากดูแล
รักษาเคร่ืองไม่ดีพอ

 รักษาเครื่องมอืตัดให้คมและ
สะอาด หากบํารุงรักษาเครื่องมือท่ีมี
ขอบตดัแหลมคมอย่างถูกต้อง จะ
สามารถตดัได้ล่ืนไม่ติดขัดและ
ควบคุมได้ง่ายกว่า

 ใช้เครื่องมือไฟฟ้า อุปกรณ์
ประกอบ เครื่องมอื และอุปกรณ์
อ่ืนๆ ให้ตรงตามคําแนะนํานี้ และ
ในลักษณะตามท่ีเครื่องมือไฟฟา้
ประเภทนั้นๆ กําหนดไว้ โดยต้อง
คํานงึถึงเง่ือนไขการทํางานและ
งานท่ีจะทําด้วย การใชเ้คร่ืองมอื
ไฟฟ้าทํางานที่ต่างไปจากวตัถุ
ประสงค์การใชง้านของเคร่ือง อาจ
นําไปสู่สถานการณท่ี์เป็นอันตรายได้
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การใช้และการดูแลรักษา
เครื่องท่ีใช้แบตเตอรี่
 ชาร์จแบตเตอรีด้่วยเครื่องชาร์จท

 ี่บริษัทผู้ผลติระบุไว้เท่านัน้ เคร่ือง
ชาร์จท่ีเหมาะสําหรับชาร์จแบตเตอร่ี
ประเภทหนึ่ง หากนําไปชาร์จ
แบตเตอร่ีประเภทอื่น อาจเกิด
ไฟไหม้ได้

 ใช้แบตเตอรี่เฉพาะประเภทท่ี
เครื่องมือไฟฟ้ากําหนดให้ใช้
ได้ การใช้แบตเตอร่ีประเภทอื่นเสี่ยง
ตอ่การเกิดไฟไหม้หรือบาดเจ็บ

 เมื่อไม่ใช้แบตเตอรี่ ให้เก็บ
แบตเตอรี่ไว้ห่างโลหะวัตถุ
อ่ืนๆ เชน่ คลปิหนบีกระดาษ เหรียญ 
กุญแจ ตะปู สกรู หรือโลหะวัตถุ
ขนาดเล็กอ่ืนๆ ท่ีสามารถต่อ
ข้ัวหนึ่งไปยังอีกข้ัวหนึง่ได้ การลัด
วงจรของขั้วแบตเตอร่ีอาจทําให้เกิด
การไหม้หรือไฟลุกได้

 เมื่อใช้แบตเตอรีผ่ิดวิธี อาจมีของ
เหลวไหลออกมาจากแบตเตอรี่
ได้ ให้หลีกเลี่ยงการสัมผสัของ
เหลว หากสัมผสัโดยบังเอิญ ให้ใช้
น้ําลา้ง หากของเหลวเข้าตา ให้ขอ
ความช่วยเหลือจากแพทย์ด้วย ของ
เหลวท่ีไหลออกมาจากแบตเตอร่ีอาจ
ทําให้เกิดอาการคันหรือแสบผิวหนัง
ได้

การบริการ
 สง่เครือ่งมือไฟฟ้าให้ช่างผู้
เชี่ยวชาญตรวจซ่อมและใช้
อะไหล่เปลี่ยนของแท้เท่านั้น ใน
ลักษณะน้ีท่านจะแน่ใจได้วา่
เคร่ืองมือไฟฟา้อยู่ในสภาพท่ี
ปลอดภัย
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คําเตือนเพือ่ความปลอดภัย
สําหรับไขควง
 เมื่อทํางานในบริเวณท่ีสกรูอาจ
สมัผัสกับสายไฟฟ้าท่ีซ่อนอยู ่ต้อง
จับเคร่ืองมือไฟฟ้าตรงด้ามจับท่ี
หุ้มฉนวน หากสกรูสัมผัสกับสาย
ท่ีมีกระแสไฟฟา้ไหลผ่านจะทําให้
ส่วนท่ีเป็นโลหะของเคร่ืองมือไฟฟ้าเ
กิดมีกระแสไฟฟ้าด้วย และส่งผล
ให้ผู้ใชเ้คร่ืองถูกไฟฟ้าดูดได้

 จับเคร่ืองมือไฟฟ้าให้แนน่ ขณะ
ขันสกรูเข้าและคลายออกอาจเกิด
แรงบิดสะท้อนช่วงสั้นๆ อย่างรุนแรง
ได้

 ยดึชิ้นงานให้แน่น การยึดชิ้นงาน
ด้วยเคร่ืองหนีบหรือแท่นจับจะมัน่คง
กว่าการยึดด้วยมือ

 ก่อนวางเครื่องลงบนพื้น
ทุกครั้งต้องรอให้เครือ่งหยดุนิง่อยู่
กับท่ีเสมอ มิฉะน้ันเคร่ืองมอืท่ีใส่อยู่
อาจติดขัดและนําไปสู่การสูญเสีย
การควบคุมเคร่ืองมอืไฟฟา้

 ก่อนปรับแต่งเคร่ือง (ต. ย. เช่น 
การบํารงุรกัษา การเปลีย่น
เครื่องมือ ฯลฯ) รวมท้ังเมื่อ
เคลื่อนย้ายและเก็บเข้าท่ี ให้ต้ัง
สวิทช์ปรับทิศทางหมุนไว้ท่ี
ตําแหนง่กลางเสมอ หาก
สวิทช์เปิด-ปิดถูกกดโดยไม่
เจตนา อาจทําให้บุคคลบาดเจ็บได้

ปกป้องเครือ่งมือไฟฟ้าจาก
ความร้อน ต.ย. เชน่ 
แสงแดดจัดต่อเนือ่ง 
ไฟ น้ํา และความชื้น 
อัตรายจากการระเบิด

 ในกรณีที ่แบตเตอร ี่ชํารุดและใช้แบ
ตเตอรี่อย่างไม่ถูกต้อง อาจมีไอ
ระเหยออกมา ให้สูดอากาศ
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บริสทุธิ์ และหาแพทยใ์นกรณี
เจ็บปวด ไอระเหยอาจทําให้ระบบ
หายใจระคายเคือง

รายละเอียดผลิตภัณฑ์
และข้อมูลจําเพาะ

ต้องอ่านคําเตือนเพื่อค
วามปลอดภัยและ
คําสัง่ท้ังหมด การไม่
ปฏิบัติตามคําเตอืนและ
คําส่ังอาจเป็นสาเหตุให้

ถูกไฟฟา้ดูด เกิดไฟไหม้ และ/หรือได้รับ
บาดเจบ็อย่างร้ายแรง

ประโยชน์การใช้งานของเคร่ือง
เคร่ืองน้ีใช้สําหรับขันสกรูเข้าและคลาย
สกรูออก

ส่วนประกอบผลิตภัณฑ์
ลําดับเลขของส่วนประกอบผลิตภัณฑ์
อ้างถึงส่วนประกอบของเคร่ืองท่ีแสดง
ในหน้าภาพประกอบ

1 ดอกไขควง*
2 ด้ามจับเคร่ืองมอื
3 สวิทชเ์ปล่ียนทิศทางการหมุน
4 ไฟแสดงสภาวะการชาร์จแบตเตอร่ี
5 แหวนตั้งแรงบิดล่วงหน้า
6 พอร์ตไมโคร USB
7 ฝาครอบพอร์ตไมโคร USB
8 ด้ามจับ (พืน้ผิวจบัหุ้มฉนวน)
9 สายเคเบิ้ล USB*

10 เคร่ืองชาร์จแบตเตอร่ี *
* อุปกรณ์ประกอบท่ีแสดงหรือระบุไม่รวม
อยู่ในการจัดส่งมาตรฐาน กรุณาดูอุปกรณ์
ประกอบท้ังหมดในรายการแสดงอุปกรณ์
ประกอบของเรา
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ขอ้มูลทางเทคนิค
ไขควงไร้สาย GO
หมายเลขสิน
ค้า 3 601 JH2 0..
แรงดันไฟฟา้
กําหนด V= 3.6
ความเร็วรอบ
เดินตัวเปล่า รอบ/นาที 360
แรงบิดสูงสุดสําหรับ
การขันสกรูแบบแข็ง/
แบบนุ่ม ตาม ISO 5393

Nm 5/2.5
Ø-สกรู สูงสุด มม. 5
นํ้าหนักตามระเบียบการ-
EPTA-Procedure 01:2014

กก. 0.28
อุณหภูมิโดยรอบท่ีอนุญาตขณะชาร์จ

°C 0...+45
อุณหภูมิโดยรอบท่ีอนุญาตขณะ
ทํางาน* และขณะเก็บรักษา

°C –20...+50
แบตเตอรี่ Li-ion
ความจุ แอมแปร์-

ชั่วโมง
1.5

พลังงาน วัตต-์
ชั่วโมง

6

จํานวนเซลล์ในแบตเตอร่ี 1
เวลาชาร์จ ชั่วโมง 1.5
การเชื่อมต่อ สายชาร์จ ไมโคร USB
เคร่ืองชาร์จท่ีแนะนํา

โวลท์/มิลลิ
แอมแปร์

5/1000

ระดับความปลอดภัย /II
* ผลการทํางานน้อยลงทีอุ่ณหภูมิ <0 °C

OBJ_BUCH-3206-003.book  Page 81  Wednesday, September 20, 2017  2:06 PM



82 | ภาษาไทย

1 609 92A 3WU | (20.9.17)
Bosch Power Tools

ขอ้มลูเก่ียวกับเสียงและการสัน่ตัว
ระดับการปล่อยเสียงรบกวนกําหนดตาม 
EN 60745-2-2
ตามปกติระดบัความดันเสียงถ่วง
นํ้าหนักแบบ A ของเคร่ืองมอืไฟฟา้มี
ค่าต่ํากว่า 70 dB(A) ความ
คลาดเคล่ือน K=3 dB ระดับเสียงเมือ่
ทํางานอาจเกินกว่า 80 dB(A)
สวมประกบหูกันเสียงดัง!
ค่าความสั่นสะเทือนรวม ah (ผลรวมเชิง
เวกเตอร์ของสามทิศทาง) และความ
คลาดเคล่ือน K กําหนดตาม 
EN 60745-2-2: 

การขันสกรูโดยไมก่ระแทก: 
ah<0,9 m/s2, K =1,5 m/s2

ระดับความสั่นสะเทือนท่ีให้ไว้ใน
คําแนะนําน้ีประเมนิตามมาตรฐาน
การทดสอบท่ีกําหนดใน EN 60745 และ
สามารถใชสํ้าหรับเปรียบเทียบเคร่ืองมือ
ไฟฟ้าซึ่งกันและกัน ระดับความส่ัน
สะเทือนน้ียังเหมาะสําหรับใช้ประเมนิ
ภาระการสั่นสะเทือนเบื้องต้นอีกด้วย
ระดับความสั่นสะเทือนท่ีให้ไว้ใน
คําแนะนําน้ีหมายถึงระดับความสั่น
สะเทือนของเคร่ืองมือไฟฟ้าเมื่อใช้
งานหลักอย่างไรก็ดี หากเครื่องมือไฟฟา้
ถูกใช้เพือ่ทํางานประเภทอื่น ใช้ร่วมกับ
อุปกรณ์ประกอบท่ีผิดแปลกไป หรือ
ได้รับการบํารุงรักษาไม่ดีพอ ระดับ
การสั่นอาจผิดแผกไปในลักษณะน้ีภาระ
การสั่นสะเทือนในช่วงการทํางาน
ท้ังหมดอาจเพิม่ข้ึนอย่างชัดเจน
สําหรับการประเมินภาระการสั่น
สะเทือนท่ีถูกตอ้ง 
ควรนําเวลาที่เคร่ืองมือไฟฟ้าปิดสวิทช์
หรือกําลังวิ่งอยู่แตไ่ม่ไดทํ้างานจริงมา
พิจารณาด้วยในลักษณะน้ีภาระการส่ัน
สะเทือนในชว่งการทํางานท้ังหมดอาจ
ลดลงอย่างชัดเจน กําหนดมาตรการ
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เพือ่ความปลอดภัยเพิม่เตมิเพือ่ป้องกัน
ผู้ใช้งานจากผลกระทบจากการสั่น
สะเทือน ต.ย. เช่น: บํารุงรักษาเคร่ืองมือ
ไฟฟ้าและอุปกรณป์ระกอบ ทํามอืให้
อุ่นไว้ จัดลําดบักระบวนการทํางาน

การประกอบ
 ก่อนปรับแต่งเคร่ือง (ต. ย. เช่น 
การบํารงุรกัษา การเปลีย่น
เครื่องมือ ฯลฯ) รวมท้ังเมื่อ
เคลื่อนย้ายและเก็บเข้าท่ี ให้ต้ัง
สวิทช์ปรับทิศทางหมุนไว้ท่ี
ตําแหนง่กลางเสมอ หากสวิทช์เปิด-
ปิดถูกกดโดยไม่เจตนา อาจทําให้
บุคคลบาดเจ็บได้

การชาร์จแบตเตอรี่ 
(ดูภาพประกอบ C)
หมายเหตุ: 
แบตเตอร่ีท่ีจดัส่งได้รับการชาร์จไฟไว้
บ้างแล้วเพื่อให้แบตเตอร่ีทํางานได้เตม็
ประสิทธิภาพ ต้องชาร์จแบตเตอร่ีใน
เคร่ืองชาร์จแบตเตอร่ีให้เต็มก่อนใชง้าน
เคร่ืองมือไฟฟ้าของท่านเปน็คร้ังแรก

แบตเตอร่ีลิเธียม ไอออน สามารถชาร์จ
ได้ทุกเวลาโดยอายุการใช้งานจะไม่
ลดลง การขัดจังหวะกระบวนการชาร์จ
ไมทํ่าให้แบตเตอร่ีเสียหาย

"Electronic Cell Protection (ECP)" 
ป้องกันไม่ให้แบตเตอร่ี Li-ion จ่าย
กระแสไฟฟ้าออกลึก เมือ่แบตเตอร่ีหมด
ไฟ วงจรป้องกันจะดับสวิทช์
เคร่ือง เคร่ืองมือท่ีใส่อยู่จะไมห่มนุต่อ

 หลงัจากเครื่องมือไฟฟ้าปิดสวิทช์
โดยอัตโนมัติ อย่ากดท่ีแกน
อีกต่อไป แบตเตอร่ีอาจชํารุดได้

เปิดฝาครอบ 7 ออก 
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ใชส้ายเคเบิ้ล USB 9 เพื่อเชื่อมต่อ
เคร่ืองมือไฟฟ้าเข้ากับเคร่ืองชาร์จ
แบตเตอร่ี 10
ไฟแสดงสภาวะการชาร์จแบตเตอร่ี 4 
บ่งชี้ความคืบหน้าการชาร์จ ในระหว่าง
กระบวนการชาร์จ ไฟแสดง
จะกะพริบสีเขียว เมือ่แบตเตอร่ี
ถูกชาร์จเต็มแล้ว ไฟแสดงจะ
ส่องสว่างอย่างถาวรสีเขียว 
ในระหว่างกระบวนการชาร์จ ด้ามจับ
ของเคร่ืองจะอุ่นข้ึน น่ีคือเร่ืองปกติ

เมือ่ไม่ใช้เคร่ืองมือไฟฟ้าเปน็เวลา
นาน ให้ถอดเครื่องออกจากแหล่งจ่าย
ไฟฟ้า
เคร่ืองมือไฟฟ้าไมส่ามารถใช้งานได้ใน
ระหว่างกระบวนการชาร์จ เคร่ืองไมไ่ด้
เสียหากทํางานไมไ่ด้ในระหว่างกระบวน
การชาร์จ

อ่านและปฏิบัตติามข้อสังเกตสําหรับ
การกําจัดขยะ

การเปล่ียนเครื่องมือ
 อยา่ใชใ้บไขควงชนิดสองด้าน
ท่ียาวกว่า 25 มม.

เล่ือนสวิทช์เปล่ียนทิศทางการหมนุ 3
ไปท่ีตําแหน่งกลางในลักษณะน้ีแกนจะ
ถูกล็อค และชดุเพลาขับจะไม่สตาร์ทใน
ระหว่างเปล่ียนเคร่ืองมือ

ใส่ดอกไขควง 1 เข้าในด้ามจับเคร่ืองมอื 
2 โดยตรง
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การปฏิบัติงาน
เร่ิมต้นปฏบัิติงาน
การกลบัทิศทางการหมุน 
(ดูภาพประกอบ A)
 เลื่อนสวิทช์เปลีย่นทิศทางการหมุน 

3 เฉพาะเมื่อเคร่ืองมือไฟฟ้า
หยดุนิง่อยูกั่บท่ีเท่านัน้ มฉิะนัน้
เครื่องอาจเสียหายได้

หมุนทางขวา: เมือ่ต้องการ
ขันสกรูเข้า ให้เล่ือนสวิทช์เปล่ียน
ทิศทางการหมุน 3 ไปด้านหน้า

หมุนทางซ้าย: 
เมื่อต้องการคลายหรือขันสกรูออก ให้
เล่ือนสวิทช์เปล่ียนทิศทางการหมุน 3 
ไปดา้นหลัง

การล็อคแกน (ดูภาพประกอบ B)
เมื่อต้องการล็อคแกน ให้เล่ือนสวิทช์
เปล่ียนทิศทางการหมนุ 3 ไปท่ีตําแหน่ง
กลาง 

ในลักษณะน้ี ท่านสามารถขันสกรูเข้า
ได้แมแ้บตเตอร่ีหมดไฟแล้ว และใช้
เคร่ืองมือไฟฟ้าเป็นไขควงได้

การต้ังแรงบิด
ท่านสามารถใช้แหวนตั้งแรงบิดล่วงหน้า 
5  เพือ่เลือกแรงบิดท่ีต้องใช้ไว้
ล่วงหน้า ซึ่งเลือกได้ 6 ข้ันเคร่ืองมอืจะ
หยุดทํางานเมื่อถึงแรงบิดท่ีตั้งไว้
ล่วงหน้า
ข้ัน 1:
แรงบิดน้อยลงสําหรับการขันสกรูท่ีมี
เส้นผ่าศูนย์กลางขนาดเล็กหรือในวัสดุ
อ่อนนุ่ม
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ข้ัน 6:
แรงบิดมากข้ึนสําหรับการขันสกรูท่ีมี
เส้นผ่าศูนย์กลางขนาดใหญ่หรือใน
วัสดุแข็ง

การเปิดและปิดเครือ่ง 
(ดูภาพประกอบ A)
สําหรับการเร่ิมต้นปฏิบัตงิาน ให้ฝึกซ้อม
การกดลงบนแกนและกดไว้ในสภาพ
ตั้งตรง

เมือ่ต้องการปิดสวิทช์ ให้เลิกกดแกน

ไฟแสดงสภาวะการชาร์จแบตเตอรี่
ไฟแสดงสภาวะการชาร์จแบตเตอร่ีท่ี
เคร่ืองมือไฟฟ้าประกอบด้วยไฟ LED 
สีเขียวสามดวงไฟนี้แสดงสภาวะ
การชาร์จของแบตเตอร่ีนานสองสาม
วินาทีหลังจากเปิด-ปดิสวิทช์

การป้องกันการใชง้านเกินกําลังโดย
อาศัยอุณหภูมิ
เมือ่ใช้งานเคร่ืองมอืไฟฟ้าตรงตามวัตถุ
ประสงค์ เคร่ืองจะไม่ทํางานเกิน
กําลัง หากเคร่ืองมือไฟฟ้าทํางานเกิน
กําลังหรือแบตเตอร่ีแพค็มีอุณหภูมิ
สูงกวา่ท่ีอนุญาต ระบบควบคุม
อิเล็กทรอนิกส์จะปดิสวิทชเ์คร่ืองจนกว่า
อุณหภูมจิะอยู่ในชว่งอณุหภูมิท่ีเหมาะสม
อกีคร้ัง

การป้องกันการหมดประจุโดยสิน้เชิง 
(deep discharge)
"Electronic Cell Protection (ECP)" 
ป้องกันไม่ให้แบตเตอร่ี Li-ion จ่าย
กระแสไฟฟ้าออกลึก เมื่อแบตเตอร่ี
หมดไฟ วงจรป้องกันจะดับสวิทช์
เคร่ือง เคร่ืองมือท่ีใส่อยู่จะไมห่มนุต่อ

100 %60 %30 %
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การบํารุงรักษาและการ
บริการ
การบํารุงรักษาและการทําความ
สะอาด
 ก่อนปรับแต่งเคร่ือง (ต. ย. เช่น 
การบํารงุรกัษา การเปลีย่น
เครื่องมือ ฯลฯ) รวมท้ังเมื่อ
เคลื่อนย้ายและเก็บเข้าท่ี ให้ต้ัง
สวิทช์ปรับทิศทางหมุนไว้ท่ี
ตําแหนง่กลางเสมอ หากสวิทช์เปิด-
ปิดถูกกดโดยไม่เจตนา อาจทําให้
บุคคลบาดเจ็บได้

 เพื่อให้ทํางานได้อย่างถูกต้องและ
ปลอดภัย ต้องรักษาเคร่ืองและ
ชอ่งระบายอากาศให้สะอาดอยู่
เสมอ

หากแบตเตอร่ีใชง้านต่อไปอีก
ไมไ่ด้ กรุณาติดต่อศูนย์บริการหลัง
การขายสําหรับเคร่ืองมอืไฟฟา้ บ๊อช ท่ี
ได้รับแต่งตั้ง

การบริการหลังการขายและ
คําแนะนําการใช้งาน
ศูนย์บริการหลังการขายของเรายินดี
ตอบคําถามเกี่ยวกับการบํารุงรักษาและ
การซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ของท่าน รวมท้ัง
ชิ้นส่วนอะไหล่ ภาพแยกชิน้ประกอบ
และข้อมูลเก่ียวกับชิ้นส่วนอะไหล่ยัง
สามารถดูไดใ้น: 
www.bosch-pt.com
ทีมงานให้คําแนะนําการใช้งาน
ของ บ๊อช ยินดีตอบคําถามเกี่ยวกับ
ผลิตภัณฑ์ของเราและอปุกรณ์ประกอบ
ของผลิตภัณฑ์
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เมือ่ต้องการสอบถามและส่ังซื้อ
อะไหล่ กรุณาแจง้หมายเลขสินค้า 10 
หลักบนแผ่นป้ายรุ่นของผลิตภัณฑ์
ทุกคร้ัง

ไทย
บริษัท โรเบิร์ต บอ๊ช จํากัด
ชั้น 11 ตกึลิเบอร์ตี้ สแควร์
287 ถนนสีลม บางรัก
กรุงเทพฯ 10500
โทรศัพท์ 02 6393111
โทรสาร 02 2384783
บริษัท โรเบิร์ต บ๊อช จํากัด ตู ้ปณ. 2054
กรุงเทพฯ 10501 ประเทศไทย
www.bosch.co.th

ศูนย์บริการซ่อมและฝึกอบรม บ๊อช
อาคาร ลาซาลทาวเวอร์ ชั้น G 
ห้องเลขท่ี 2
บ้านเลขท่ี 10/11 หมู ่16
ถนนศรีนครินทร์
ตําบลบางแก้ว อําเภอบางพลี
จังหวัดสมุทรปราการ 10540
ประเทศไทย
โทรศัพท์ 02 7587555
โทรสาร 02 7587525

การขนส่ง
แบตเตอร่ีลิเธียม ไอออน ท่ีบรรจุอยู่
ภายใต้ข้อกําหนดแห่งกฎหมายสินค้า
อันตราย ผู้ใช้สามารถขนส่งแบตเตอร่ี
โดยทางถนนโดยไมม่ีข้อบังคับอืน่
หากขนส่งโดยบุคคลท่ีสาม (เช่น: 
การขนส่งทางอากาศ หรือตัวแทน
ขนส่งสินค้า) ต้องปฏิบัติตามข้อกําหนด
พิเศษเกี่ยวกับการบรรจุภัณฑ์และการติด
ฉลาก ในการจัดเตรียมส่ิงของท่ีจะ
จัดส่ง ตอ้งปรึกษาผู้เชี่ยวชาญสําหรับ
วัตถุอนัตราย
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การกําจัดขยะ
เคร่ือง แบตเตอร่ีท่ีนํากลับมา
ชาร์จใหม่ได้ อุปกรณ์ประกอบ 
และหีบห่อ ต้องนําไปแยก

ประเภทวัสดุ เพือ่นํากลับมาใชใ้หม่โดย
ไมทํ่าลายสภาพแวดล้อม

อย่าท้ิงเครื่องมือไฟฟ้าและ
แบตเตอร่ี/แบตเตอร่ีท่ีนํา
กลับมาชาร์จใหม่ได้ ลงใน
ขยะบ้าน!

สําหรับประเทศสมาชิกประชาคมยโุร
ปเท่านัน้:
ตามกฎระเบียบยุโรป 2012/19/EU 
เคร่ืองมือไฟฟ้าท่ีไม่สามารถใช้งาน
ต่อไปได้ และตามกฎระเบียบ
ยุโรป 2006/66/EC แพ็คแบตเตอร่ี/
แบตเตอร่ีท่ีชํารุดหรือใชแ้ล้ว ต้อง
เก็บแยกและนําไปกําจดัด้วยวิธีการท่ี
เป็นมติรต่อสภาพแวดล้อม

แบตเตอรี่แพ็ค/แบตเตอรี่:
Li-ion:
กรุณาปฏิบัติตามคําส่ังในบท 
"การขนส่ง" หน้า 88

 แบตเตอร ี่แพค็ที ่ใสร่วมอย ู่ในเคร ื่อง
จะต้องนําออกไปกําจัดโดยผู้
เชี่ยวชาญเท่านั้น การเปิดฝาครอบ
อาจทําให้เคร่ืองมือไฟฟ้าเสียหายได้

เมื่อต้องการถอดแบตเตอร่ีแพ็ค
ออกจากเคร่ืองมือไฟฟ้า ให้กดเคร่ืองมือ
ไฟฟ้าจนกระท่ังแบตเตอร่ีแพ็คหมด
ประจุขันสกรูท่ียึดฝาครอบออกและ
ถอดฝาครอบเพือ่นําแบตเตอร่ีแพ็ค
ออกมา เพื่อป้องกันการลัดวงจรให้
ปลดข้ัวของแบตเตอร่ีออกทีละข้ัว แล้ว
แยกข้ัวถึงแมไ้ด้ทําการปล่อยประจุออก
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หมดแล้ว แต่ยังคงมปีระจุไฟฟ้าตกค้าง
ในแบตเตอร่ีแพ็คอยู่ ซึ่งอาจถูกปล่อย
ออกมาในกรณีท่ีมีไฟฟ้าลัดวงจร

ขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงโดยไม่
ต้องแจ้งล่วงหน้า

Bahasa Indonesia
Petunjuk-Petunjuk 
untuk Keselamatan 
Kerja
Petunjuk-Petunjuk Umum 
untuk Perkakas Listrik

Bacalah 
semua 

petunjuk-petunjuk untuk 
keselamatan kerja dan petunjuk-
petunjuk untuk penggunaan. 
Kesalahan dalam menjalankan 
petunjuk-petunjuk untuk keselamatan 
kerja dan petunjuk-petunjuk untuk 
penggunaan dapat mengakibatkan 
kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-
luka yang berat.
Simpanlah semua petunjuk-petunjuk 
untuk keselamatan kerja dan 
petunjuk-petunjuk lainnya untuk 
penggunaan di masa depan.
Kata „perkakas listrik“ yang disebutkan 
di dalam petunjuk-petunjuk untuk 
keselamatan kerja adalah sebutan 
untuk perkakas listrik pakai listrik 
jaringan (dengan kabel) dan untuk 
perkakas listrik tenaga baterai (tanpa 
kabel listrik).

PERHATIKANLAH

OBJ_BUCH-3206-003.book  Page 90  Wednesday, September 20, 2017  2:06 PM



Bahasa Indonesia | 91

1 609 92A 3WU | (20.9.17)
Bosch Power Tools

Keselamatan kerja di tempat kerja
 Jagalah supaya tempat kerja 

selalu bersih dan terang. Tempat 
kerja yang tidak rapi atau tidak 
terang dapat mengakibatkan 
terjadinya kecelakaan.

 Janganlah menggunakan 
perkakas listrik di tempat di mana 
dapat terjadi ledakan, di mana ada 
cairan, gas atau debu yang mudah 
terbakar. Perkakas listrik dapat 
memancarkan bunga api yang lalu 
mengakibatkan debu atau uap 
terbakar.

 Selama menggunakan perkakas 
listrik, jauhkan anak-anak dan 
orang-orang lain dari tempat 
kerja. Jika konsentrasi terganggu, 
bisa jadi Anda tidak bisa mengenda-
likan perkakas listrik tersebut.

Keamanan listrik
 Steker dari perkakas listrik harus 

cocok pada stopkontak. 
Janganlah sekali-kali merubah 
steker. Janganlah menggunakan 
steker perantara bersama dengan 
perkakas listrik yang mempunyai 
hubungan arde. Steker yang tidak 
dirubah dan stopkontak yang cocok 
mengurangi bahaya terjadinya 
kontak listrik.

 Jagalah supaya badan Anda tidak 
bersentuhan dengan permukaan 
yang mempunyai hubungan arde, 
misalnya pipa-pipa, radiator 
pemanas ruangan, kompor listrik 
dan lemari es. Ada risiko besar 
terjadi kontak listrik, jika badan 
Anda mempunyai hubungan arde.
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 Jagalah supaya perkakas listrik 
tidak kena hujan atau menjadi 
basah. Air yang masuk ke dalam 
perkakas listrik menambah risiko 
terjadinya kontak listrik.

 Janganlah menyalah gunakan 
kabel listrik untuk mengangkat 
dan menggantungkan perkakas 
listrik atau untuk menarik steker 
dari stopkontak. Jagalah supaya 
kabel listrik tidak kena panas, 
minyak, pinggiran yang tajam atau 
bagian-bagian perkakas yang 
bergerak. Kabel listrik yang rusak 
atau tersangkut menambah risiko 
terjadinya kontak listrik.

 Jika Anda menggunakan perkakas 
listrik di luar gedung, gunakanlah 
hanya kabel sambungan yang juga 
cocok untuk pemakaian di luar 
gedung. Penggunaan kabel 
sambungan yang cocok untuk 
pemakaian di luar gedung 
mengurangi risiko terjadinya kontak 
listrik.

 Jika penggunaan perkakas listrik 
di tempat yang basah tidak bisa 
dihindarkan, gunakanlah sakelar 
pengaman terhadap arus 
penyimpangan. Penggunaan 
sakelar pengaman terhadap arus 
penyimpangan mengurangi risiko 
terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja
 Berhati-hatilah selalu, 

perhatikanlah apa yang Anda 
kerjakan dan bekerjalah dengan 
seksama jika menggunakan 
perkakas listrik. Janganlah 
menggunakan perkakas listrik, 
jika Anda capai atau berada di 
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bawah pengaruh narkoba, 
minuman keras atau obat. Jika 
Anda sekejap mata saja tidak 
berhati-hati sewaktu menggunakan 
perkakas listrik, dapat terjadi luka-
luka berat.

 Pakailah pakaian dan sarana 
pelindung dan pakailah selalu 
kaca mata pelindung. Dengan 
memakai pakaian dan sarana 
pelindung, misalnya kedok anti debu 
(masker), sepatu tertutup yang tidak 
licin, helm pelindung atau pemalut 
telinga sesuai dengan pekerjaan 
yang dilakukan dengan perkakas 
listrik, bahaya terjadinya luka-luka 
dapat dikurangi.

 Jagalah supaya perkakas listrik 
tidak dihidupkan secara tidak di-
sengaja. Perhatikan bahwa 
perkakas listrik dalam penyetelan 
mati, jika steker disambungkan 
pada pengadaan listrik dan/atau 
baterai, jika perkakas listrik 
diangkat atau dibawa. Jika selama 
mengangkat perkakas listrik jari 
Anda berada pada tombol untuk 
menghidupkan dan mematikan atau 
perkakas listrik yang dalam penye-
telan hidup disambungkan pada 
listrik, dapat terjadi kecelakaan.

 Lepaskan semua perkakas-
perkakas penyetelan atau kunci-
kunci pas sebelum perkakas listrik 
dihidupkan. Perkakas atau kunci 
yang berada di dalam bagian yang 
berputar dapat mengakibatkan 
terjadinya luka-luka.

 Aturkan badan sedemikian 
sehingga Anda bisa bekerja de-
ngan aman. Berdirilah secara 
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mantap dan jagalah selalu 
keseimbangan. Dengan demikian 
Anda bisa mengendalikan perkakas 
listrik dengan lebih baik, jika terjadi 
sesuatu dengan tiba-tiba.

 Pakailah pakaian yang cocok. 
Janganlah memakai pakaian yang 
longgar atau perhiasan. Jagalah 
supaya rambut, pakaian dan 
sarung tangan tidak masuk dalam 
bagian-bagian perkakas yang 
bergerak. Pakaian yang longgar, 
rambut panjang atau perhiasan 
dapat tersangkut dalam bagian 
perkakas yang bergerak.

 Jika ada kemungkinan untuk 
memasangkan sarana penghisa-
pan dan penampungan debu, 
perhatikan bahwa sarana-sarana 
ini telah dipasangkan dan 
digunakan dengan betul. 
Penggunaan sarana penghisapan 
bisa mengurangi bahaya yang 
disebabkan debu.

Penggunaan dan penanganan 
perkakas listrik dengan seksama
 Janganlah membebankan 

perkakas listrik terlalu berat. 
Gunakan selalu perkakas listrik 
yang cocok untuk pekerjaan yang 
dilakukan. Dengan perkakas listrik 
yang cocok Anda bekerja lebih baik 
dan lebih aman dalam batas-batas 
kemampuan yang ditentukan.

 Janganlah menggunakan 
perkakas listrik yang tombolnya 
rusak. Perkakas listrik yang tidak 
bisa dihidupkan atau dimatikan, 
berbahaya dan harus direparasikan.
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 Tariklah steker dari stopkontak 
dan/atau keluarkan baterai, 
sebelum Anda melakukan 
penyetelan pada perkakas listrik, 
mengganti alat-alat kerja atau 
sebelum menyimpan perkakas 
listrik. Tindakan keselamatan kerja 
ini mengurangi bahaya perkakas 
listrik hidup secara tidak disengaja.

 Simpanlah perkakas listrik yang 
tidak digunakan di luar jangkauan 
anak-anak. Janganlah 
mengizinkan orang-orang yang 
tidak mengenal perkakas listrik ini 
atau yang belum membaca 
petunjuk-petunjuk ini, 
menggunakan perkakas listrik ini. 
Perkakas listrik bisa menjadi 
berbahaya, jika digunakan oleh 
orang-orang yang tidak 
mengenalnya.

 Rawatlah perkakas listrik dengan 
seksama. Periksalah, apakah 
bagian-bagian perkakas listrik 
yang bergerak berfungsi dengan 
baik dan tidak tersangkut, apakah 
ada bagian-bagian yang patah 
atau rusak sedemikian, sehingga 
dapat mempengaruhi jalannya 
perkakas listrik. Biarkan bagian-
bagian perkakas yang rusak dire-
parasikan, sebelum Anda mulai 
menggunakan perkakas listrik. 
Banyak kecelakaan terjadi karena 
perkakas listrik tidak dirawat dengan 
seksama.

 Perhatikan supaya alat-alat 
pemotong selalu tajam dan bersih. 
Alat-alat pemotong dengan mata-
mata pemotong yang tajam dan 
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dirawat dengan seksama tidak 
mudah tersangkut dan lebih mudah 
dikendalikan.

 Gunakanlah semua perkakas 
listrik, aksesori, alat-alat kerja 
dsb. sesuai dengan petunjuk-
petunjuk. Perhatikan syarat-
syarat kerja dan macam pekerjaan 
yang dilakukan. Penggunaan 
perkakas listrik untuk macam 
pekerjaan yang tidak cocok dengan 
kegunaannya bisa mengakibatkan 
keadaan yang berbahaya.

Penanganan dan penggunaan 
perkakas-perkakas pakai baterai 
dengan seksama
 Isikan baterai hanya dalam alat-

alat pencas baterai yang 
dianjurkan oleh pabrik. Jika suatu 
alat pencas baterai yang cocok untuk 
mengisi satu macam baterai 
tertentu, digunakan untuk mengisi 
baterai-baterai lainnya, ada bahaya 
terjadinya kebakaran.

 Gunakanlah hanya baterai-baterai 
yang cocok dan khusus untuk 
masing-masing perkakas listrik. 
Penggunaan baterai-baterai lain 
dapat mengakibatkan terjadinya 
luka-luka dan kebakaran.

 Jika baterai tidak digunakan, 
jauhkan baterai dari klip untuk 
kertas, uang logam, kunci, paku, 
sekrup atau benda-benda kecil 
dari logam lainnya, yang dapat 
menjembatani kontak-kontak. 
Korsleting antara kontak-kontak 
baterai dapat mengakibatkan 
kebakaran atau api.
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 Jika baterai tidak digunakan 
dengan betul, dapat keluar cairan 
dari baterai. Jagalah supaya Anda 
tidak terkena pada cairan ini. Jika 
secara tidak disengaja Anda 
terkena pada cairan ini, cucikan 
dengan air. Jika cairan tersebut 
terkena pada mata, selain 
tindakan di atas, segara hubungi 
seorang dokter. Cairan yang keluar 
dari baterai dapat mengakibatkan 
gangguan pada kulit atau kebakaran.

Servis
 Biarkan perkakas listrik Anda 

direparasikan hanya oleh orang-
orang ahli yang berpengalaman 
dan hanya dengan menggunakan 
suku cadang yang asli. Dengan 
demikian terjamin keselamatan 
kerja dengan perkakas listrik ini 
secara berkesinambungan.

Petunjuk-petunjuk untuk 
keselamatan kerja untuk obeng 
elektro
 Peganglah perkakas listrik hanya 

pada pegangan yang terisolir, jika 
Anda melakukan pekerjaan di 
mana sekrupnya bisa terkena 
pada saluran listrik yang tidak 
terlihat. Sentuhan sekrup pada 
kabel yang bertegangan dapat 
mengakibatkan bagian-bagian logam 
dari perkakas listrik juga 
bertegangan dan lalu 
mengakibatkan kontak listrik.

 Peganglah perkakas listrik secara 
kencang. Pada waktu memutar 
masuk dan memutar ke luar sekrup 
bisa terjadi momen yang besar untuk 
waktu yang singkat.
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 Usahakan supaya benda yang 
dikerjakan tidak goyang. Benda 
yang ditahan dalam alat pemegang 
atau bais lebih mantap daripada 
benda yang dipegang dengan 
tangan.

 Sebelum meletakkan perkakas 
listrik, tunggulah sampai 
perkakas berhenti memutar. Alat 
kerja bisa tersangkut dan membuat 
perkakas listrik tidak bisa 
dikendalikan.

 Sebelum melakukan semua 
pekerjaan pada perkakas listrik 
(misalnya merawat, mengganti 
alat kerja dsb.) serta selama 
mentranspor dan menyimpan 
perkakas listrik, putarkan 
pengubah arah putaran ke 
kedudukan tengah. Jika tombol 
untuk menghidupkan dan 
mematikan mesin digerakkan tanpa 
sengaja, bisa terjadi luka-luka.

Lindungilah perkakas 
listrik terhadap suhu yang 
tinggi, misalnya juga 

terhadap penyinaran matahari yang 
berterusan, api, air dan kelembaban. 
Ada bahaya terjadinya ledakan.
 Jika baterai rusak dan jika baterai 

digunakan salah, baterai bisa 
mengeluarkan uap. Biarkan udara 
segar mengalir masuk dan jika 
Anda merasa tidak enak badan, 
pergilah ke dokter. Uap tersebut 
bisa mengganggu saluran 
pernafasan.

OBJ_BUCH-3206-003.book  Page 98  Wednesday, September 20, 2017  2:06 PM



Bahasa Indonesia | 99

1 609 92A 3WU | (20.9.17)
Bosch Power Tools

Penjelasan tentang 
produk dan daya

Bacalah semua 
petunjuk-petunjuk 
untuk keselamatan 
kerja dan petunjuk-
petunjuk untuk 

penggunaan. Kesalahan dalam 
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk 
keselamatan kerja dan petunjuk-
petunjuk untuk penggunaan dapat 
mengakibatkan kontak listrik, 
kebakaran dan/atau luka-luka yang 
berat.

Penggunaan alat
Perkakas listrik ini cocok untuk 
memutar masuk dan memutar ke luar 
sekrup dan baut.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian 
perkakas pada gambar sesuai dengan 
gambar perkakas listrik pada halaman 
bergambar.

1 Mata obeng bit*
2 Pemegang alat kerja
3 Omsakelar arah putaran
4 Petanda keberisian baterai
5 Ring untuk penyetelan 

pendahuluan momen putar
6 Soket mikro USB
7 Penutup soket mikro USB
8 Pegangan (genggaman terisolir)
9 Kabel USB*

10 Alat pencas baterai*
*Aksesori yang ada pada gambar atau yang 
dijelaskan, tidak termasuk pasokan 
standar. Semua aksesori yang ada bisa 
Anda lihat dalam program aksesori Bosch.

OBJ_BUCH-3206-003.book  Page 99  Wednesday, September 20, 2017  2:06 PM



100 | Bahasa Indonesia

1 609 92A 3WU | (20.9.17)
Bosch Power Tools

Data teknis
Obeng elektro pakai 
baterai

GO

Nomor model 3 601 JH2 0..
Tegangan nominal V= 3,6
Kecepatan 
putaran tanpa 
beban min-1 360
Momen putar maks. penyekrupan 
ketat/lunak menurut ISO 5393

Nm 5/2,5
Ø-sekrup maks. mm 5
Berat sesuai dengan 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 0,28
Suhu lingkungan yang diizinkan saat 
mengisi daya

°C 0...+45
Suhu lingkungan yang diizinkan saat 
pengoperasian* dan penyimpanan

°C –20...+50
Baterai ion Li
Kapasitas Ah 1,5
Energi Wh 6
Banyaknya sel baterai 1
Lama pengisian h 1,5
Konektor kabel charger Micro USB
Pengisi daya baterai yang 
direkomendasikan

V/mA 5/1000
Klasifikasi keamanan /II
* daya dibatasi pada suhu <0 °C
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Keterangan tentang 
Kebisikan/Vibrasi
Nilai emisi kebisingan sesuai ketentuan 
EN 60745-2-2.
Tekanan bunyi yang dinilai A dari 
perkakas listrik biasanya lebih kecil 
daripada 70 dB(A). Ketidak tepatan 
K =3 dB.
Nilai kebisikan selama bekerja bisa 
melampaui 80 dB(A).
Pakailah pemalut telinga!
Nilai jumlah getaran ah (jumlah vektor 
tiga arah) dan ketidak tepatan K 
dihitung sesuai dengan peraturan 
EN 60745-2-2: 
Menyekrup: ah <0,9 m/s2, K =1,5 m/s2

Nilai level getaran yang terdapat dalam 
petunjuk penggunaan ini telah sesuai 
dengan standarisasi metode 
penghitungan yang digunakan dalam 
EN 60745 dan nilai tersebut dapat 
digunakan sebagai perbandingan pada 
masing-masing perkakas listrik. Nilai 
tersebut telah memenuhi kualifikasi 
estimasi nilai untuk beban getaran.
Level getaran yang ditetapkan 
merepresentasikan penggunaan utama 
pada perkakas listrik. Ketika perkakas 
listrik digunakan untuk hal lainnya 
dengan berbagai aksesori yang 
berbeda, dengan alat kerja yang lain 
atau perawatannya tidak memadai, 
maka level getarannya akan menjadi 
tidak sesuai dengan yang sudah 
ditetapkan. Hal ini dapat meningkatkan 
beban getaran pada saat alat 
dioperasikan.
Untuk estimasi beban getaran tertentu, 
waktu pada saat alat tersebut 
dinyalakan atau digunakan juga harus 
ditentukan, meskipun tidak secara 
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langsung. Hal ini bisa mengurangi 
beban getaran pada saat alat 
dioperasikan.
Perhatikan petunjuk keselamatan untuk 
melindungi pengguna dari efek getaran 
seperti misalnya: merawat perkakas 
listrik dan alat kerja, menjaga agar 
tangan tetap hangat, mengatur alur 
kerja.

Cara memasang
 Sebelum melakukan semua 

pekerjaan pada perkakas listrik 
(misalnya merawat, mengganti 
alat kerja dsb.) serta selama 
mentranspor dan menyimpan 
perkakas listrik, putarkan 
pengubah arah putaran ke 
kedudukan tengah. Jika tombol 
untuk menghidupkan dan 
mematikan mesin digerakkan tanpa 
sengaja, bisa terjadi luka-luka.

Cara mengisi baterai (lihat 
gambar C)
Petunjuk: Baterai dipasok dalam 
keadaan diisi sebagian. Untuk 
menjamin daya penuh dari baterai, 
sebelum penggunaannya untuk 
pertama kalinya, isikanlah baterai 
sampai penuh sama sekali di dalam alat 
pencas baterai.
Baterai ion-Li bisa diisi sewaktu-waktu, 
tanpa mengurangi daya tahannya. 
Baterai tidak menjadi rusak jika 
pengisiannya dihentikan untuk 
sementara waktu.
Baterai ion-Li dilindungi terhadap 
pengosongan sama sekali oleh 
„Electronic Cell Protection (ECP)“. Jika 
baterai kosong perkakas listrik 
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dimatikan oleh pengaman: alat kerja 
berhenti memutar.
 Jangan menekan poros lagi 

setelah perkakas listrik mati 
secara otomatis. Baterai dapat 
rusak.

Buka penutup 7.
Dengan menggunakan kabel USB 9, 
hubungkan perkakas listrik pada 
charger 10. 
Indikator level baterai 4 menampilkan 
progres pengisian daya. Saat proses 
pengisian, indikator akan berkedip 
hijau. Baterai telah terisi penuh apabila 
indikator menyala hijau.
Selama pengisian, gagang dari 
perkakas listrik menjadi panas. Ini hal 
yang lazim.
Apabila tidak digunakan dalam waktu 
yang lama, putuskan sambungan 
perkakas listrik dari suplai daya.
Perkakas listrik tidak dapat digunakan 
selama pencasan; jadi perkakas listrik 
tidak rusak, jika selama pencasan 
perkakas listrik tidak berfungsi.
Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk 
membuang.

Mengganti alat kerja
 Janganlah menggunakan mata 

obeng bit timbal balik yang lebih 
panjang dari 25 mm.

Geser switch pengubah arah 3 ke posisi 
tengah. Dengan demikian, poros akan 
terkunci dan penggerak tidak akan 
beroperasi saat pergantian perkakas.
Pasangkan mata obeng bit 1 langsung 
pada pemegang alat kerja 2.
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Penggunaan
Cara penggunaan
Menyetel arah putaran 
(lihat gambar A)
 Tekan switch pengubah arah 3 

hanya saat perkakas listrik tidak 
beroperasi. Jika tidak, hal 
tersebut dapat membahayakan.

Searah jarum jam: Untuk memasang 
sekrup, geser switch pengubah arah 3 
ke depan.
Berlawanan arah jarum jam: Untuk 
melonggarkan atau melepaskan 
sekrup, geser switch pengubah arah 3 
ke belakang.

Mengunci poros (lihat gambar B)
Untuk mengunci poros, geser switch 
pengubah arah 3 ke posisi tengah.
Dengan demikian bisa diputarkan 
masuk sekrup jika aki kosong atau 
perkakas listrik bisa digunakan sebagai 
obeng.

Penyetelan pendahuluan momen 
putar
Dengan menggunakan cincin pengatur 
pada torsi yang disetel sebelumnya 5 
Anda dapat memilih terlebih dahulu 
torsi yang diperlukan secara bertahap 
6. Alat segera mati setelah torsi yang 
telah disetel tercapai.
Level 1:
Torsi yang lebih kecil untuk memasang 
sekrup dengan diameter yang kecil atau 
memasang sekrup ke material yang 
lunak.
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Level 6:
Torsi yang lebih besar untuk memasang 
sekrup dengan diameter yang besar 
atau memasang sekrup ke material 
yang keras.

Menghidupkan/mematikan 
(lihat gambar A)
Untuk memulai, tekan poros dan jaga 
tekanan.
Untuk mematikan, lepaskan tekanan 
pada poros.

Indikator level baterai
Indikator level baterai pada perkakas 
listrik terdiri atas tiga LED hijau. 
Indikator tersebut menunjukkan tingkat 
pengisian baterai setelah menyalakan 
dan mematikan perkakas selama 
beberapa detik.

Perlindungan terhadap pembebanan 
yang terlalu berat yang tergantung 
suhu
Pada penggunaan yang normal 
perkakas listrik tidak akan kelebihan 
beban. Alat elektronik akan mematikan 
perkakas listrik apabila mendapatkan 
beban berlebih atau suhu baterai yang 
terlalu tinggi dari biasanya, sehingga 
alat kembali dalam rentang suhu 
pengoperasian yang optimal.

Perlindungan terhadap pengosongan 
sama sekali
Baterai ion-Li dilindungi terhadap 
pengosongan sama sekali oleh 
„Electronic Cell Protection (ECP)“. Jika 

100 %60 %30 %
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baterai kosong perkakas listrik 
dimatikan oleh pengaman: alat kerja 
berhenti memutar.

Rawatan dan servis
Rawatan dan kebersihan
 Sebelum melakukan semua 

pekerjaan pada perkakas listrik 
(misalnya merawat, mengganti 
alat kerja dsb.) serta selama 
mentranspor dan menyimpan 
perkakas listrik, putarkan 
pengubah arah putaran ke 
kedudukan tengah. Jika tombol 
untuk menghidupkan dan 
mematikan mesin digerakkan tanpa 
sengaja, bisa terjadi luka-luka.

 Perkakas listrik dan lubang 
ventilasi harus selalu dibersihkan 
supaya perkakas bisa digunakan 
dengan baik dan aman.

Jika baterai tidak berfungsi lagi, 
hubungilah satu Service Center untuk 
perkakas listrik Bosch yang resmi.

Layanan pasca beli dan 
konseling terkait 
pengoperasian
Layanan pasca beli Bosch menjawab 
semua pertanyaan Anda terkait 
reparasi dan maintenance serta suku 
cadang produk ini. Gambar tiga dimensi 
dan informasi terkait suku cadang 
dapat Anda lihat di:
www.bosch-pt.com
Tim konseling pengoperasian dari 
Bosch dengan senang hati membantu 
Anda, jika Anda hendak bertanya 
tentang produk-produk kami dan 
aksesorisnya.
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Jika Anda hendak menanyakan sesuatu 
atau memesan suku cadang, sebutkan 
selalu nomor model yang terdiri dari 
10 angka dan tercantum pada label tipe 
produk.

Indonesia
PT Robert Bosch
Palma Tower 10th Floor
Jl. RA Kartini II-S Kaveling 6 Sek II
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310
Tel.: (021) 3005 5800
Fax: (021) 3005 5801
E-Mail: 
boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Transpor
Pada baterai-baterai ion-Li yang 
digunakan diterapkan persyaratan 
terkait peraturan-peraturan tentang 
bahan-bahan yang berbahaya. Baterai-
baterai dapat diangkut oleh 
penggunanya di jalanan tanpa harus 
memenuhi syarat-syarat tertentu.
Pada pengiriman oleh pihak ketiga 
(misalnya transportasi dengan pesawat 
udara atau perusahaan ekspedisi) 
harus ditaati syarat-syarat terkait 
kemasan dan pemberian tanda. Dalam 
hal ini, untuk mempersiapkan 
transportasi harus diminta dukungan 
seorang ahli bahan-bahan berbahaya.

Cara membuang
Semua perkakas listrik, baterai, 
aksesori dan kemasan 
sebaiknya didaur ulangkan 
sesuai dengan upaya untuk 
melindungi lingkungan hidup.
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Janganlah membuang 
perkakas listrik, baterai isi 
ulang/baterai ke dalam 
sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara-negara UE:
Sesuai dengan peraturan Eropa 
2012/19/EU, perkakas listrik yang 
tidak dapat digunakan lagi dan sesuai 
dengan peraturan Eropa 2006/66/EC, 
aki/baterai yang rusak atau aus harus 
dikumpulkan secara khusus dan didaur 
ulangkan sesuai dengan upaya untuk 
melindungi lingkungan hidup.

Baterai isi ulang/Baterai:
Ion-Li:
Perhatikanlah petunjuk-petunjuk dalam 
bab „Transpor“, halaman 107.
 Baterai terpadu hanya boleh 

dibuang oleh ahli teknisi. Perkakas 
listrik dapat rusak apabila housing 
dibuka.

Untuk melepas baterai dari perkakas 
listrik, operasikan perkakas listrik 
hingga baterai habis. Buka sekrup pada 
housing dengan cara diputar dan 
lepaskan housing untuk mengeluarkan 
baterai. Untuk mencegah korsleting, 
putuskan sambungan baterai satu per 
satu, kemudian isolasi kutub-kutubnya. 
Pada saat mengeluarkan baterai, akan 
masih terdapat sisa daya sdalam 
baterai yang dapat menyebabkan 
korsleting.

Perubahan dapat terjadi tanpa 
pemberitahuan sebelumnya.
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Tiếng Việt
Các Nguyên Tắc An 
Toàn

Cảnh báo tổng quát cách 
sử dụng an toàn dụng cụ 
điện cầm tay

Đọc kỹ mọi 
cảnh báo an 

toàn và hướng dẫn. Không tuân 
thủ mọi cảnh báo và hướng dẫn 
được liệt kê dưới đây có thể bị 
điện giựt, gây cháy và/hay bị 
thương tật nghiêm trọng.
Hãy giữ tất cả tài liệu về cảnh 
báo và hướng dẫn để tham 
khảo về sau.

Thuật ngữ “dụng cụ điện cầm tay” 
trong phần cảnh báo là đề cập 
đến sự sử dụng dụng cụ điện cầm 
tay của bạn, loại sử dụng điện 
nguồn (có dây cắm điện) hay vận 
hành bằng pin (không dây cắm 
điện).

Khu vực làm việc an toàn
Giữ nơi làm việc sạch và đủ 

ánh sáng. Nơi làm việc bừa bộn 
và tối tăm dễ gây ra tai nạn.

 Không vận hành dụng cụ 
điện cầm tay trong môi 
trường dễ gây nổ, chẳng hạn 
như nơi có chất lỏng dễ 
cháy, khí đốt hay rác. Dụng 
cụ điện cầm tay tạo ra các tia 
lửa nên có thể làm rác bén 
cháy hay bốc khói.
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 Không để trẻ em hay người 
đến xem đứng gần khi vận 
hành dụng cụ điện cầm tay. 
Sự phân tâm có thể gây ra sự 
mất điều khiển.

An toàn về điện
 Phích cắm của dụng cụ điện 

cầm tay phải thích hợp với ổ 
cắm. Không bao giờ được cải 
biến lại phích cắm dưới mọi 
hình thức. Không được sử 
dụng phích tiếp hợp nối tiếp 
đất (dây mát). Phích cắm 
nguyên bản và ổ cắm đúng loại 
sẽ làm giảm nguy cơ bị điện 
giựt.

 Tránh không để thân thể tiếp 
xúc với đất hay các vật có bề 
mặt tiếp đất như đường ống, 
lò sưởi, hàng rào và tủ lạnh. 
Có nhiều nguy cơ bị điện giựt 
hơn nếu cơ thể bạn bị tiếp hay 
nối đất.

 Không được để dụng cụ điện 
cầm tay ngoài mưa hay ở 
tình trạng ẩm ướt. Nước vào 
máy sẽ làm tăng nguy cơ bị 
điện giựt.

 Không được lạm dụng dây 
dẫn điện. Không bao giờ 
được nắm dây dẫn để xách, 
kéo hay rút phích cắm dụng 
cụ điện cầm tay. Không để 
dây gần nơi có nhiệt độ cao, 
dầu nhớt, vật nhọn bén hay 
bộ phận chuyển động. Làm 
hỏng hay cuộn rối dây dẫn làm 
tăng nguy cơ bị điện giựt.
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 Khi sử dụng dụng cụ điện 
cầm tay ngoài trời, dùng dây 
nối thích hợp cho việc sử 
dụng ngoài trời. Sử dụng dây 
nối thích hợp cho việc sử dụng 
ngoài trời làm giảm nguy cơ bị 
điện giựt.

 Nếu việc sử dụng dụng cụ 
điện cầm tay ở nơi ẩm ướt là 
không thể tránh được, dùng 
thiết bị ngắt mạch tự động 
(RCD) bảo vệ nguồn. Sử dụng 
thiết bị thiết bị ngắt mạch tự 
động RCD làm giảm nguy cơ bị 
điện giựt.

An toàn cá nhân
 Hãy tỉnh táo, biết rõ mình 
đang làm gì và hãy sử dụng ý 
thức khi vận hành dụng cụ 
điện cầm tay. Không sử dụng 
dụng cụ điện cầm tay khi 
đang mệt mỏi hay đang bị tác 
động do chất gây nghiện, 
rượu hay dược phẩm gây ra. 
Một thoáng mất tập trung khi 
đang vận hành dụng cụ điện 
cầm tay có thể gây thương tích 
nghiêm trọng cho bản thân.

 Sử dụng trang bị bảo hộ cá 
nhân. Luôn luôn đeo kính 
bảo vệ mắt. Trang bị bảo hộ 
như khẩu trang, giày chống 
trợt, nón bảo hộ, hay dụng cụ 
bảo vệ tai khi được sử dụng 
đúng nơi đúng chỗ sẽ làm giảm 
nguy cơ thương tật cho bản 
thân.
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 Phòng tránh máy khởi động 
bất ngờ. Bảo đảm công tắc 
máy ở vị trí tắt trước khi cắm 
vào nguồn điện và/hay lắp pin 
vào, khi nhấc máy lên hay khi 
mang xách máy. Ngáng ngón 
tay vào công tắc máy để xách 
hay kích hoạt dụng cụ điện cầm 
tay khi công tắc ở vị trí mở dễ 
dẫn đến tai nạn.

 Lấy mọi chìa hay khóa điều 
chỉnh ra trước khi mở điện 
dụng cụ điện cầm tay. Khóa 
hay chìa còn gắn dính vào bộ 
phận quay của dụng cụ điện 
cầm tay có thể gây thương tích 
cho bản thân.

 Không rướn người. Luôn 
luôn giữ tư thế đứng thích 
hợp và thăng bằng. Điều này 
tạo cho việc điều khiển dụng cụ 
điện cầm tay tốt hơn trong mọi 
tình huống bất ngờ.

 Trang phục thích hợp. 
Không mặc quần áo rộng 
lùng thùng hay mang trang 
sức. Giữ tóc, quần áo và 
găng tay xa khỏi các bộ phận 
chuyển động. Quần áo rộng 
lùng thùng, đồ trang sức hay 
tóc dài có thể bị cuốn vào các 
bộ phận chuyển động.

 Nếu có các thiết bị đi kèm để 
nối máy hút bụi và các phụ 
kiện khác, bảo đảm các thiết 
bị này được nối và sử dụng 
tốt. Việc sử dụng các thiết bị 
gom hút bụi có thể làm giảm 
các độc hại liên quan đến bụi 
gây ra.
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Sử dụng và bảo dưỡng dụng cụ 
điện cầm tay
 Không được ép máy. Sử 

dụng dụng cụ điện cầm tay 
đúng loại theo đúng ứng 
dụng của bạn. Dụng cụ điện 
cầm tay đúng chức năng sẽ 
làm việc tốt và an toàn hơn 
theo đúng tiến độ mà máy được 
thiết kế.

 Không sử dụng dụng cụ điện 
cầm tay nếu như công tắc 
không tắt và mở được. Bất kỳ 
dụng cụ điện cầm tay nào mà 
không thể điều khiển được 
bằng công tắc là nguy hiểm và 
phải được sửa chữa.

 Rút phích cắm ra khỏi nguồn 
điện và/hay pin ra khỏi dụng 
cụ điện cầm tay trước khi 
tiến hành bất kỳ điều chỉnh 
nào, thay phụ kiện, hay cất 
dụng cụ điện cầm tay. Các 
biện pháp ngăn ngừa như vậy 
làm giảm nguy cơ dụng cụ điện 
cầm tay khởi động bất ngờ.

 Cất giữ dụng cụ điện cầm tay 
không dùng tới nơi trẻ em 
không lấy được và không 
cho người chưa từng biết 
dụng cụ điện cầm tay hay 
các hướng dẫn này sử dụng 
dụng cụ điện cầm tay. Dụng 
cụ điện cầm tay nguy hiểm khi 
ở trong tay người chưa được chỉ 
cách sử dụng.
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 Bảo quản dụng cụ điện cầm 
tay. Kiểm tra xem các bộ 
phận chuyển động có bị sai 
lệch hay kẹt, các bộ phận bị 
rạn nứt và các tình trạng 
khác có thể ảnh hưởng đến 
sự vận hành của máy. Nếu bị 
hư hỏng, phải sửa chữa máy 
trước khi sử dụng. Nhiều tai 
nạn xảy ra do bảo quản dụng 
cụ điện cầm tay tồi.

Giữ các dụng cụ cắt bén và 
sạch. Bảo quản đúng cách các 
dụng cụ cắt có cạnh cắt bén 
làm giảm khả năng bị kẹt và dễ 
điều khiển hơn.

 Sử dụng dụng cụ điện cầm 
tay, phụ kiện, đầu cài v. v., 
đúng theo các chỉ dẫn này, 
hãy lưu ý đến điều kiện làm 
việc và công việc phải thực 
hiện. Sử sự dụng dụng cụ điện 
cầm tay khác với mục đích thiết 
kế có thể tạo nên tình huống 
nguy hiểm.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ 
dùng pin
 Chỉ được sạc pin lại với bộ 

nạp điện do nhà sản suất chỉ 
định. Bộ nạp điện thích hợp 
cho một loại pin có thể gây 
nguy cơ cháy khi sử dụng cho 
một loại pin khác.

 Chỉ sử dụng dụng cụ điện 
cầm tay với loại pin được 
thiết kế đặt biệt dành riêng 
cho máy. Sử dụng bất cứ loại 
pin khác có thể dẫn đến thương 
tật hay cháy.
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 Khi không sử dụng pin, để 
cách xa các vật bằng kim loại 
như kẹp giấy, tiền xu, chìa 
khoá, đinh, ốc vít hay các đồ 
vật kim loại nhỏ khác, thứ có 
thể tạo sự nối tiếp từ một đầu 
cực với một đầu cực khác. 
Sự chập mạch của các đầu cực 
với nhau có thể gây bỏng hay 
cháy.

 Bảo quản ở tình trạng tồi, 
dung dịch từ pin có thể tứa 
ra; tránh tiếp xúc. Nếu vô 
tình chạm phải, hãy xối nước 
để rửa. Nếu dung dịch vào 
mắt, cần thêm sự hổ trợ của 
y tế.  Dung dịch tiết ra từ pin có 
thể gây ngứa hay bỏng. 

Bảo dưỡng
 Đưa dụng cụ điện cầm tay 

của bạn đến thợ chuyên môn 
để bảo dưỡng, chỉ sử dụng 
phụ tùng đúng chủng loại để 
thay. Điều này sẽ đảm bảo sự 
an toàn của máy được giữ 
nguyên.

Cảnh Báo An Toàn cho 
Máy Bắt Vít
 Nắm giữ dụng cụ điện nơi 

phần nắm cách điện khi thực 
hiện việc gia công nơi chi tiết 
lắp bắt có thể chạm vào dây 
điện không nhìn thấy được 
hay chính dây của máy. Chi 
tiết lắp bắt chạm dây “có điện” 
có thể làm cho các bộ phận kim 
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loại không được bao bọc của 
dụng cụ điện “có điện” và có 
khả năng gây cho người sử 
dụng máy bị điện giựt.

Giữ máy bằng cách nắm thật 
chặt. Lực vặn ngược mạnh có 
thể xảy ra chớp nhoáng trong 
lúc bắt vít vào hay vặn ra.

 Kẹp chặt vật gia công. Vật gia 
công được kẹp bằng một thiết 
bị kẹp hay bằng êtô thì vững 
chắc hơn giữ bằng tay.

 Luôn luôn đợi cho máy hoàn 
toàn ngừng hẳn trước khi đặt 
xuống. Dụng cụ lắp vào máy 
có thể bị kẹp chặt dẫn đến việc 
dụng cụ điện cầm tay bị mất 
điều khiển.

 Trước khi làm bất cứ công 
việc gì với máy (vd. bảo 
dưỡng, thay dụng cụ v. v..) 
cũng như trong quá trình vận 
chuyển và cất giữ, chỉnh đặt 
gạc chọn chiều quay về vị trí 
chính giữa. Sự vô ý kích hoạt 
công tắc Tắt/Mở có thể dẫn 
đến thương tích.

Bảo vệ dụng cụ điện 
chống lại nhiệt, chẳng 
hạn như ngăn không 

để ánh sáng mặt trời gay gắt, 
lửa, nước, và sự ẩm ướt. Sự 
nguy hiểm do sự nổ gây ra.
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 Trong trường hợp pin bị 
hỏng hay sử dụng sai cách, 
hơi nước có thể bốc ra. Hãy 
làm cho thông thoáng khí và 
trong trường hợp bị đau phải 
nhờ y tế chữa trị. Hơi nước có 
thể gây ngứa hệ hô hấp.

Mô Tả Sản Phẩm và 
Đặc Tính Kỹ Thuật

Đọc kỹ mọi cảnh 
báo an toàn và mọi 
hướng dẫn. Không 
tuân thủ mọi cảnh 
báo và hướng dẫn 

được liệt kê dưới đây có thể bị 
điện giựt, gây cháy và/hay bị 
thương tật nghiêm trọng.

Dành sử dụng cho
Máy được thiết kế để tháo hoặc 
bắt vít.

Biểu trưng của sản phẩm
Sự đánh số các biểu trưng của 
sản phẩm là để tham khảo hình 
minh họa của máy trên trang hình 
ảnh.

1 Đầu vít *
2 Phần lắp dụng cụ
3 Gạc vặn chuyển đổi chiều 

quay
4 Đèn báo sự kiểm soát dòng 
điện nạp

5 Vòng xoay chọn trước lực 
xoắn

6 Giắc cắm Micro-USB
7 Vỏ giắc cắm Micro-USB
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8 Tay nắm (bề mặt nắm cách 
điện)

9 Cáp USB*
10 Bộ nạp điện pin*
*Phụ tùng được trình bày hay mô tả 
không phải là một phần của tiêu 
chuẩn hàng hóa được giao kèm 
theo sản phẩm. Bạn có thể tham 
khảo tổng thể các loại phụ tùng, phụ 
kiện trong chương trình phụ tùng 
của chúng tôi.

Thông số kỹ thuật

Máy Vặn Vít Pin GO
Mã số máy 3 601 JH2 0..
Điện thế danh 
định V= 3,6
Tốc độ không 
tải v/p 360
Lực vặn tối đa ứng dụng cho việc 
bắt vặn vít vào vật liệu 
cứng/mềm theo ISO 5393

Nm 5/2,5
Đường kính vít 
tối đa mm 5
Trọng lượng theo Qui trình 
EPTA-Procedure 01:2014 
(chuẩn EPTA 01:2014)

kg 0,28
Nhiệt độ môi trường được cho 
phép khi nạp

°C 0...+45
Nhiệt độ môi trường được cho 
phép khi vận hành* và khi lưu trữ

°C –20...+50
* hiệu suất giới hạn ở nhiệt độ <0 °C
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Thông tin về Tiếng ồn/Độ 
rung
Giá trị phát thải tiếng ồn được xác 
minh phù hợp với EN 60745-2-2.
Cấp áp suất âm thanh gia quyền 
tiêu biểu A của dụng cụ điện thấp 
hơn 70 dB(A). Tính bất định 
K =3 dB.
Cấp độ ồn khi làm việc có thể 
vượt quá 80 dB(A).
Hãy mang dụng cụ bảo vệ tai!

Tổng trị số độ rung ah (tổng ba 
trục vectơ) và tính bất định K 
được xác định căn cứ theo 
EN 60745-2-2: 

Sự bắt vít không đập: 
ah<0,9 m/s2, K =1,5 m/s2

Độ rung ghi trong những hướng 
dẫn này được đo phù hợp với một 
trong những qui trình đo theo tiêu 
chuẩn EN 60745 và có thể được 
sử dụng để so sánh với các dụng 

Pin hợp khối Li-Ion
Điện dung Ah 1,5
Năng lượng Wh 6
Số lượng pin 1
Thời gian nạp 
điện h 1,5
Cổng kết nối cáp sạc Micro-

USB
Thiết bị nạp được giới thiệu

V/mA 5/1000
Cấp độ bảo vệ / II

Máy Vặn Vít Pin GO

* hiệu suất giới hạn ở nhiệt độ <0 °C
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cụ điện. Nó cũng thích hợp cho 
việc đánh giá tạm thời áp lực 
rung.
Độ rung này đại diện cho những 
ứng dụng chính của dụng cụ điện. 
Tuy nhiên nếu dụng cụ điện được 
dùng cho các ứng dụng khác, với 
những phụ tùng khác, hoặc bảo 
trì kém thì độ rung cũng có thể 
thay đổi. Điều này có thể làm tăng 
áp lực rung trong toàn bộ thời gian 
làm việc một cách rõ ràng.
Để đánh giá chính xác áp lực rung 
cần phải tính toán những lần máy 
chạy tắt hay bật nhưng không 
thực sự hoạt động. Điều này có 
thể làm giảm áp lực rung trong 
toàn bộ thời gian làm việc một 
cách rõ ràng.
Thiết lập các biện pháp an toàn 
bổ sung để bảo vệ nhân viên vận 
hành trước ảnh hưởng do rung, ví 
dụ như: Bảo trì dụng cụ điện và 
các phụ tùng thay thế, giữ ấm tay, 
thiết lập các quy trình làm việc.

Sự lắp vào
 Trước khi làm bất cứ công 

việc gì với máy (vd. bảo 
dưỡng, thay dụng cụ v. v..) 
cũng như trong quá trình vận 
chuyển và cất giữ, chỉnh đặt 
gạc chọn chiều quay về vị trí 
chính giữa. Sự vô ý kích hoạt 
công tắc Tắt/Mở có thể dẫn 
đến thương tích.
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Nạp điện pin (xem hình C)
Ghi Chú: Pin giao kèm máy chỉ 
được nạp điện một phần. Để đảm 
bảo pin có đầy đủ điện dung, nạp 
điện hoàn toàn cho pin bằng bộ 
nạp điện pin trước khi bạn sử 
dụng dụng cụ điện cho lần đầu 
tiên.

Pin Lithium ion có thể nạp điện 
bất cứ lúc nào mà vẫn không làm 
giảm tuổi thọ của pin. Sự làm gián 
đoạn qui trình nạp điện không làm 
cho pin bị hư hỏng.

Pin Li-on được bảo vệ ngăn sự 
phóng điện quá lớn nhờ vào “Bộ 
phận Điện tử Bảo vệ Pin 
(Electronic Cell Protection = 
ECP)”. Khi pin hết điện, máy tự tắt 
nhờ vào thiết bị bảo vệ mạch: 
Dụng cụ đang lắp trong máy dừng 
quay hẳn.

 Không được ấn vào trục sau 
khi dụng cụ điện tự động tắt. 
Pin có thể bị hỏng.

Mở nắp đậy 7 ra.

Hãy kết nối dụng cụ điện 9 với 
thiết bị sạc 10 qua một cáp USB. 

Đèn chỉ báo trạng thái nạp pin 4 
sẽ hiển thị tiến trình nạp. Trong 
quá trình nạp pin, đèn chỉ báo 
nhấp nháy màu xanh lá. Pin 
được sạc đầy, nếu hiển thị liên 
tục có màu xanh lá.

Trong suốt quá trình nạp điện, tay 
nắm của máy nóng lên. Điều này 
là bình thường.
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Hãy ngắt dụng cụ điện khỏi bộ 
cấp điện khi không sử dụng trong 
thời gian dài.

Không thể sử dụng dụng cụ điện 
được trong khi nạp điện; máy 
không bị hư hỏng khi không hoạt 
động trong thời gian nạp điện.
Tuân thủ các chú thích dành cho 
việc thải bỏ.

Thay Dụng Cụ
 Không được sử dụng tua-vít 

hai đầu có lưỡi dài hơn 
25 mm.

Hãy đẩy công tắc hướng xoay 3 
vào vị trí giữa. Qua đó, trục sẽ bị 
giữ lại và hệ truyền động không 
khởi động khi thay dụng cụ.

Tra vít đầu gài 1 trực tiếp vào 
trong phần lắp dụng cụ 2.

Vận Hành

Bắt Đầu Vận Hành

Đảo Chiều Quay (xem hình A)
 Chỉ kích hoạt công tắc 

hướng xoay 3 khi dừng dụng 
cụ điện. Nếu không sẽ có hư 
hỏng.

Xoay theo chiều kim đồng hồ: 
Để vặn các vít vào hãy đẩy công 
tắc hướng xoay 3 ra phía trước.

Xoay ngược chiều kim đồng 
hồ: Để nới lỏng các vít vào hãy 
đẩy công tắc hướng xoay 3 ra 
phía sau.
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Giữ lại trục(xem hình B)
Để giữ lại trục hãy đẩy công tắc 
hướng xoay 3 vào vị trí giữa.

Do vậy nên vẫn có thể bắt vít vào, 
ngay cả khi điện pin đã cạn và 
cho phép máy được sử dụng như 
là một tua-vít.

Chỉnh đặc lực xoắn
Với vòng điều chỉnh chọn trước 
mô-men xoắn 5 bạn có thể chọn 
trước mô-men xoắn cần thiết ở 
6 các mức. Nếu đạt tới mô-men 
xoắn thiết lập, phụ tùng sẽ được 
dừng lại.
Cấp độ 1:
Mô-men xoắn nhỏ hơn để vặn các 
vít với đường kính nhỏ hoặc vào 
vật liệu mềm.

Cấp độ 6:
Mô-men xoắn lớn hơn để vặn các 
vít với đường kính lớn hoặc vào 
vật liệu cứng.

Bắt Đầu và Ngừng  
(xem hình A)
Để vận hành thử hãy tạo áp suất 
lên trục và giữ áp suất thẳng 
đứng.

Để tắt hãy loại bỏ áp suất ra khỏi 
trục.
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Đèn báo trạng thái nạp pin
Đèn báo trạng thái nạp pin ở dụng 
cụ điện bao gồm ba đèn LED màu 
xanh lá. Nó heienr thị tình trạng 
sạc của pin sau khi bật và tắt 
trong vài giây.

Bảo Vệ Chống Quá Tải Dựa 
Trên Nhiệt Độ
Trong quá trình sử dụng sắp tới, 
không được để dụng cụ điện bị 
quá tải. Nếu tải trọng quá nặng 
hoặc vượt quá nhiệt độ pin cho 
phép, hệ thống điện sẽ tắt dụng 
cụ điện, cho tới khi hệ thống này 
lại ở trong khoảng nhiệt độ vận 
hành tối ưu.

Bảo Vệ Chống Sự Phóng Điện 
Quá Nhiều
Pin Li-on được bảo vệ ngăn sự 
phóng điện quá lớn nhờ vào “Bộ 
phận Điện tử Bảo vệ Pin 
(Electronic Cell Protection = 
ECP)”. Khi pin hết điện, máy tự tắt 
nhờ vào thiết bị bảo vệ mạch: 
Dụng cụ đang lắp trong máy dừng 
quay hẳn.

100 %60 %30 %
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Bảo Dưỡng và Bảo 
Quản

Bảo Dưỡng Và Làm Sạch
 Trước khi làm bất cứ công 

việc gì với máy (vd. bảo 
dưỡng, thay dụng cụ v. v..) 
cũng như trong quá trình vận 
chuyển và cất giữ, chỉnh đặt 
gạc chọn chiều quay về vị trí 
chính giữa. Sự vô ý kích hoạt 
công tắc Tắt/Mở có thể dẫn 
đến thương tích.

 Để được an toàn và máy hoạt 
động đúng chức năng, luôn 
luôn giữ máy và các khe 
thông gió được sạch.

Khi pin không còn hoạt động được 
nữa, xin liên hệ một đại lý phục vụ 
hàng sau khi bán dụng cụ điện 
cầm tay do Bosch ủy nhiệm để 
được hướng dẫn.

Dịch Vụ Sau Khi Bán và 
Dịch Vụ Ứng Dụng
Bộ phận phục vụ hàng sau khi 
bán của chúng tôi sẽ trả lời các 
câu hỏi liên quan đến việc bảo trì 
và sửa chữa các sản phẩm cũng 
như các phụ tùng thay thế của 
bạn. Hình ảnh chi tiết và thông tin 
phụ tùng thay thế có thể tìm hiểu 
theo địa chỉ dưới đây: 
www.bosch-pt.com
Bộ phận dịch vụ ứng dụng Bosch 
sẽ hân hạnh trả lời các câu hỏi 
liên quan đến các sản phẩm của 
chúng tôi và linh kiện của chúng.
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Trong tất cả các phản hồi và đơn 
đặt phụ tùng, xin vui lòng luôn 
luôn nhập số hàng hóa 10 chữ số 
theo nhãn của hàng hóa.

Việt Nam
CN Cty TNHH Bosch Vietnam tại 
TP. Ho Chi Minh
Tầng 10, Tòa nhà 194 Golden
473 Điện Biên Phủ
Phường 25, Quận Bình Thạnh
Tp. Hồ Chí Minh
Tel.: (08) 6258 3690
Fax: (08) 6258 3692
Hotline: (08) 6250 8555
www.bosch-pt.com.vn

Campuchia
Công ty TNHH Robert Bosch 
(Campuchia)
Đơn nguyên 8BC, GT Tower, 
Tầng 08, 
Đường 169, Tiệp Khắc Blvd, 
Sangkat Veal Vong,
Khan 7 Makara, Phnom Penh
VAT TIN : 100 169 511
Tel.: +855 23 900 685
Tel.: +855 23 900 660
www.bosch.com.kh

Vận Chuyển
Pin có chứa lithium-ion là đối 
tượng phải tuân theo các qui định 
của Pháp Luật về Hàng Hóa Nguy 
Hiểm. Người sử dụng có thể vận 
chuyển pin bằng đường bộ mà 
không cần có thêm yêu cầu nào 
khác.
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Khi được vận chuyển thông qua 
bên thứ ba (vd. vận chuyển bằng 
đường hàng không hay đại lý giao 
nhận), phải tuân theo các yêu cầu 
đặc biệt về đóng gói và dán nhãn. 
Để chuẩn bị cho món hàng sẽ 
được gửi đi, cần tham khảo ý kiến 
của chuyên gia về vật liệu nguy 
hiểm.

Thải bỏ
Máy, pin nạp điện lại được, 
phụ kiện và bao bì phải 
được phân loại để tái chế 
theo hướng thân thiện với 
môi trường.

Không được vứt bỏ dụng 
cụ điện, pin/pin nạp điện 
lại được vào chung với 
rác sinh hoạt!

Chỉ dành cho các nước EC:

Căn cứ theo Điều Lệ Hướng Dẫn 
Thực Hiện của Châu Âu 
2012/19/EU đối với dụng cụ điện 
không còn sử dụng được nữa, và 
căn cứ theo Điều Lệ Hướng Dẫn 
Thực Hiện của Châu Âu 
2006/66/EC đối với pin 
thường/pin lốc bị hư hỏng hay đã 
qua sử dụng, tất cả phải được thu 
gom riêng biệt và thải bỏ đúng 
theo cách ứng xử với môi trường.
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Pin lốc/pin:

Li-ion:
Xin vui lòng tuân thủ theo thông 
tin dưới đây “Vận Chuyển”, 
trang 126.

 Chỉ cho phép kỹ thuật viên 
tháo pin tích hợp để thải bỏ.  
Mở lớp vỏ bọc có thể làm hỏng 
dụng cụ điện cầm tay.

Để tháo pin ra khỏi dụng cụ điện, 
hãy bấm dụng cụ điện cho đến khi 
pin xả hết hoàn toàn. Hãy xoay vít 
tại vỏ máy ra và gỡ bỏ lớp vỏ bọc 
để tháo pin. Lần lượt tách riêng 
các đầu nối tại pin và ngắt các 
điện cực để tránh đoản mạch. 
Ngay cả khi đã xả hoàn toàn, pin 
vẫn chứa một lượng điện dung 
còn lại, lượng điện dung này sẽ 
được phóng ra trong trường hợp 
đoản mạch.

Được quyền thay đổi nội dung mà 
không phải thông báo trước.
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لشحنة البطارية توجد قدرة متبقية 
فع المبكم، يمكن أن تتحبر فع حالة 

دائبة القصب.

نحتفظ بحق إدخال التعديلات.
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التخلص من العدة 
الكهربائية

يجب التخلص من العدة 
الكهبرائية والمبكم والتوارع 

والتغليف رطبيقة منصفة 
رالبيئة ين طبيق النفايات القارلة 

لإيادة التصنيع.
لا تبم العدد الكهبرائية 

والمباكم/البطاريات فع 
النفايات المنزلية!

لدول الاتحاد الأوروبي فقط:
 حسب التوجيه الأورورع 

EU/2012/19 يجب أن يتم جمع العدد 
الكهبرائية الغيب صالحة للاستعمال، 

 2006/66/EC وحسب التوجيه الأورورع
يجب أن يتم جمع المباكم/البطاريات 

التالفة أو المستهلكة يلی انفباد ليتم 
التخلص منها رطبيقة منصفة رالبيئة 

ين طبيق التدويب.

المراكم/البطاريات:
 إيونات الليثيوم:

يبجی مباياة الملاحظات فع فقبة 
“النقل”، الصفحة 131.

لا يجوز إخراج المراكم المدمجة  ◀
للتخلص منها إلا من قبل فنيين 

متخصصين. فقد يتسبب فتح 
غطاء جسم الجهاز فع إتلاف العدة 

الكهبرائية.
لإخباج المبكم من العدة الكهبرائية 

استمب فع الضغط يلى العدة 
الكهبرائية إلى أن تفبغ شحنة المبكم 

رالكامل. قم رفك اللوالب الموجودة 
رجسم الجهاز واخلع غطاء جسم الجهاز 

لإخباج المبكم. لمنع حدوث دائبة 
قصب قم رفصل أطباف توصيل المبكم 
كل يلى حدة رشكل متتالع، ثم ايزل 

الأقطاب. حتى مع الفباغ الكامل 
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الإمارات العربية المتحدة
Central Motors & Equipment LLC

الببيد: 1984
شارع الوحدة - مبنى السناء

الشارقة
هاتف: 2777 593 6 971 +

فاكس: 2269 533 6 971 +
 الببيد الإلكتبونع:

powertools@centralmotors.ae

اليمن
مجموية أرو البجال التجارية

شارع سناء الزريبي أمام مبنى الببلمان 
الجديد

هاتف: 202010 1 967 +
فاكس: 279029 1 967 +

 الببيد الإلكتبونع:
tech-tools@abualrejal.com

النقل
تخضع مباكم إيونات الليثيوم المبكبة 

لأحكام قانون المواد الخطيبة. يسمح 
للمستخدم أن يقوم رنقل المباكم 

يلی الطبقات دون التقيد رأية شبوط 
 إضافية.

يندما يتم إرسالها ين طبيق طبف آخب 
)مثلا: الشحن الجوي أو شبكة شحن(، 

يتوجب التقيد رشبوط خاصة رصدد 
التغليف والتعليم. ينبغع استشارة 

خبيب متخصص رنقل المواد الخطيبة 
يندما يبغب رتحضيب القطعة المبغوب 

إرسالها فع هذه الحالة.
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المملكة العربية السعودية
إرباهيم الجفالع وأخوانه للمعدات 

 الفنية
البوادي

شارع المدينة المنورة، كيلو 14
جدة 21431، المملكة العبرية 

السعودية
هاتف: 667222 2 966 +

فاكس: 6676308 2 966 +
 الببيد الإلكتبونع:

roland@eajb.com.sa

سوريا
شبكة الدلال للأدوات الفنية

الببيد: 1030
حلب

هاتف: 212116083 963 +
 الببيد الإلكتبونع:

rita.dallal@hotmail.com

تونس
شبكة روربت روش المحدودة رتونس

7 شارع ارن رطوطة زد. أي. سان 
 جوران

مقبين البياض
2014 رن يبوس

هاتف: 496/879 427 71 216 +
فاكس: 621 428 71 216 +

 الببيد الإلكتبونع:
sav.outillage@tn.bosch.com
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لبنان
Tehini Hana & Co. S. A. R. L.

ربيد: 90-499 جديده
دورا ريبوت

هاتف: 1255211 961 +
 الببيد الإلكتبونع:

service-pt@tehini-hana.com

المغرب
شبكة روربت روش المحدودة 

رالمغبب
53، زنقة الملازم محمد محبوض

20300 الدار البيضاء
 الببيد الإلكتبونع:

sav.outillage@ma.bosch.com

عُمان
Malatan Trading & Contracting LLC

الببيد: 131
سلطنة يمان

هاتف: 99886794 968+
 الببيد الإلكتبونع:

malatanpowertools@malatan.net

قطر
 International Construction

Solutions W L L
الببيد: 51 الدوحة

قطب
هاتف: 40065458 974 +

فاكس: 8585 4453 974 +
csd@icsdoha.com :الببيد الإلكتبونع
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مصر
يونيمار

رقم 20 مبكز الخدمات
التجمع الاول - القاهبة الجديدة - مصب

هاتف-76091 224 02 2 +
95 / + 2 02 224 78072-73 :

فاكس: 78075 224 02 2 +
 الببيد الإلكتبونع:

adelzaki@unimaregypt.com

العراق
مجموية شبكات الصهباء للتكنولوجيا

شارع مطار المثنى
رغداد

هاتف: 7901906953 964 +
هاتف )درع(: 43973851 971 +

 الببيد الإلكتبونع:
bosch@sahbatechnology.com

الأردن
Roots Arabia – Jordan

 شارع ناصب رن جميل
رناية رقم 37 البارعة

11194 يمَان
هاتف: 5545778 6 962 +

 الببيد الإلكتبونع:
bosch@rootsjordan.com

الكويت
 القبين لتجارة السيارات

المنطقة الصنايية شويخ
الببيد: 164 - صفت 13002

هاتف: 24810844 966 +
فاكس: 24810879 966 +

 الببيد الإلكتبونع:
josephkr@aaalmutawa.com
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خدمة الزبائن ومشورة 
الاستخدام

يجيب مبكز خدمة الزرائن يلى أسئلتكم 
رصدد تصليح وصيانة المنتج وأيضا رما 

يخص قطع الغيار. يعثب يلى البسوم 
الممددة ويلى المعلومات ين قطع 

 الغيار رموقع:
www.bosch-pt.com 

سيكون من دوايع سبور فبقة 
مشورة الاستخدام رشبكة روش 

أن تسايدكم رخصوص الأسئلة ين 
منتجاتنا وتوارعها.

يلزم ذكب رقم الصنف ذو الخانات 
العشب وفقا للوحة صنع المنتج يند 
إرسال أية استفسارات أو طلبيات 

قطع غيار.

الجزائر
سيستال

المنطقة الصنايية احدادن
رجاية 06000

هاتف: 991/2 400 982 (0) 213 +
فاكس: 1569 420 3 (0) 213 +

sav@siestal-dz.com :الببيد الإلكتبونع

البحرين
حاتم الجفالع للمعدات الفنية

مملكة البحبين
هاتف: 126971777-311 966 +

فاكس: 17704257 973 +
 الببيد الإلكتبونع:

h.berjas@eajb.com.sa
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واقية فرط التحميل المتعلقة 
بالحرارة

فع الاستعمال المطارق للتعليمات 
لا يمكن تعبيض العدة الكهبرائية 
للتحميل الزائد. فع حالة التحميل 

الزائد أو تجاوز درجة حبارة البطارية 
المسموح رها تقوم الوحدة الإلكتبونية 

رفصل العدة الكهبرائية إلى أن تصل 
مبة أخبى إلى نطاق درجة حبارة 

التشغيل المثالع.

واقية التفريغ العميق
لقد تمّ وقاية مبكم إيونات الليثيوم 
من التفبيغ العميق رواسطة واقية 

 الخلايا الالكتبونية 
”Electronic Cell Protection (ECP)“. يتمّ 
إطفاء العدة الكهبرائية رواسطة قارنة 
وقائية يندما يفبغ المبكم: لن تتحبك 

يدة الشغل يندئذ.

الصيانة والخدمة
الصيانة والتنظيف

ركز مفتاح تحويل اتجاه الدوران  ◀
علی الوضع المتوسط قبل إجراء 

أي تعديل بالعدة الكهربائية 
)مثلاً: الصيانة، استبدال العدد 

وإلخ..( وأيضاً عند نقلها أو 
خزنها. يتشكل خطب الإصارة رجبوح 

يند الضغط يلی مفتاح التشغيل 
والإطفاء رشكل غيب مقصود.

حافظ دائماً على نظافة العدة  ◀
الكهربائية وشقوق التهوية 

للعمل بشكل جيد وآمن.
يبجی التوجه إلی مبكز خدمة زرائن 

وكالة روش للعدد الكهبرائية، إن لم 
يعد المبكم صالحاً للعمل.



137 | يبرع

 1 609 92A 3WU | (20.9.17) 
Bosch Power Tools

ضبط عزم الدوران مسبقاً
يمكنك رواسطة حلقة الضبط اختيار 
يزم الدوران مسبقا 5 راختيار يزم 
الدوران المطلوب ضمن 6 درجات 

رشكل مسبق. تتوقف يدة الشغل 
فور التوصل إلی يزم الدوران الذي 

سبق وتم ضبطه.

 الدرجة 1:
يزم دوران أصغب لبرط اللوالب 

الصغيبة القطب أو لبرطها رمواد 
الشغل الطبية.

 الدرجة 6:
يزم دوران أكبب لبرط اللوالب الكبيبة 

القطب أو لبرطها رمواد الشغل 
القاسية.

)A التشغيل والإطفاء )تراجع الصورة
للتشغيل اضغط يلى محور الدوران 

واجعل الضغط رأسيا.
للإيقاف أزل الضغط ين محور 

الدوران.

مبين حالة شحن المركم
يتكون مبين حالة شحن المبكم 

رالعدة الكهبرائية من ثلاث مصاريح 
LED خضباء. وهع تشيب إلى حالة شحن 

المبكم لعدة ثوان رعد التشغيل 
والإيقاف.

100 %60 %30 %
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تبايی الملاحظات رصدد التخلص من 
العدد.

استبدال العدد
لا تستخدم نصال مفك اللوالب  ◀

المزدوجة التي يزيد طولها عن 
25 مم.

حبك مفتاح تحويل اتجاه الدوران 3 
يلى الوضع الأوسط. رذلك يتم تثبيت 

محور الدوران ولا يمكن التشغيل أثناء 
تغييب الأداة.

ركب لقمة ررط اللوالب 1 مباشبة فع 
حاضن العدة 2.

التشغيل
بدء التشغيل

 ضبط اتجاه الدوران 
)A تراجع الصورة(

لا تضغط على مفتاح تحويل اتجاه  ◀
الدوران  3 إلا والعدة الكهربائية 
متوقفة. وإلا فقد تحدث أضرار.

دوران اليمين: لبرط اللوالب حبك 
مفتاح تحويل اتجاه الدوران 3 إلى 

الأمام.
دوران اليسار: لحل أو فك اللوالب 
حبك مفتاح تحويل اتجاه الدوران 3 

إلى الخلف.

تثبيت محور الدوران 
)B تراجع الصورة(

لتثبيت محور الدوران حبك مفتاح 
تحويل اتجاه الدوران 3 إلى الوضع 

الأوسط.
ويسمح ذلك ربرط اللوالب حتی لو 

كان المبكم فارغ أو راستخدام العدة 
الكهبرائية رمثارة مفك رباغع ايتيادي.
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شحن المركم 
)C تراجع الصورة(

ملاحظة: يتم تسليم المبكم وهو رحالة 
شحن جزئع. يتوجب شحن المبكم 

فع تجهيزة الشحن رشكل كامل قبل 
الاستعمال الأول لضمان قدرة أداء 

المبكم الكاملة.
يمكن أن يتم شحن مبكم أيونات 

اللويثيوم فع أي وقت، دون الحد 
من فتبة صلاحيته. لا يضب قطع يملية 

الشحن رالمبكم.
لقد تمّ وقاية مبكم إيونات الليثيوم 
من التفبيغ العميق رواسطة واقية 

 الخلايا الالكتبونية 
”Electronic Cell Protection (ECP)“. يتمّ 
إطفاء العدة الكهبرائية رواسطة قارنة 
وقائية يندما يفبغ المبكم: لن تتحبك 

يدة الشغل يندئذ.
بعد التوقف الأوتوماتيكي للعدة  ◀

الكهربائية لا تواصل الضغط على 
محور الدوران. فقد يتلف المبكم.

افتح الغطاء 7.
قم رتوصيل العدة الكهبرائية ين 

طبيق كارل USB  9 رجهاز الشحن 10.
يشيب مؤشب حالة شحن المبكم 4 إلی 

مبحلة يملية الشحن. إن هذا المؤشب 
يخفق أثناء يملية الشحن راللون 

الأخضب. يكون قد تم شحن المبكم 
رشكل كامل يندما يضعء المؤشب 

راللون الأخضب رشكل مستمر.
يحمی المقبض اليدوي رالعدة 

الكهبرائية أثناء إجباءات الشحن. إن 
هذا الأمب طبيعع.

فع حالة يدم الاستخدام لفتبة طويلة 
افصل العدة الكهبرائية ين مصدر 

الإمداد رالتيار.
لا يمكن استخدام العدة الكهبرائية 

أثناء يملية الشحن، أي أنها غيب مصارة 
رتلف إن لم تكن تعمل أثناء يملية 

الشحن.
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لقد تم قياس مستوی الاهتزازات 
المذكور فع التعليمات هذه حسب 

 EN 60745 أسلوب قياس معيب ضمن
ويمكن استخدامه لمقارنة العدد 

الكهبرائية ربعضها البعض. كما أنه 
ملائم لتقديب التعبض للاهتزازات 

 رشكل مبدئع.
يمثل مستوی الاهتزازات المذكور 

الاستخدامات الاساسية للعدة 
الكهبرائية. رينما إن تم استعمال 

العدة الكهبرائية لاستخدامات أخبی 
رملحقات متعددة أو رعدد شغل 
مخالفة أو رصيانة غيب كافية، فقد 

يختلف مستوی الاهتزازات. وقد يزيد 
ذلك التعبض للاهتزازات طوال فتبة 

 الشغل رشكل واضح.
كما ينبغع من أجل تقديب التعبض 
للاهتزازات رشكل دقيق، أن يتم 
مباياة الأوقات التع يطفأ خلالها 

الجهاز أو التع يعمل رها ولكن دون 
تشغيله رحمل فعلا. وقد يخفض ذلك 
التعبض للاهتزازات رشكل واضح يبب 

 كامل مدة العمل.
حدد إجباءات أمان إضافية لوقاية 

المستخدم من تأثيب الاهتزازات، مثلا: 
صيانة العدة الكهبرائية ويدد الشغل، 
تدفئة اليدين وتنظيم مجبيات العمل.

التركيب
ركز مفتاح تحويل اتجاه الدوران  ◀

علی الوضع المتوسط قبل إجراء 
أي تعديل بالعدة الكهربائية 

)مثلاً: الصيانة، استبدال العدد 
وإلخ..( وأيضاً عند نقلها أو 

خزنها. يتشكل خطب الإصارة رجبوح 
يند الضغط يلی مفتاح التشغيل 

والإطفاء رشكل غيب مقصود.
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GOمفك براغي بمركم
أيونات المركم

الليثيوم

Ah1,5السعة

واط الطاقة
6ساية

1يدد خلايا المبكم

1,5سامدة الشحن

مقبس USB وصلة كارل الشحن
مايكبو

أجهزة الشحن الموصى رها

فولط/
000 5/1ميلع أمبيب

 / IIفئة الوقاية

* قدرة محدودة فع درجات الحبارة 
< 0 °C

معلومات عن الضجيج 
والاهتزازات

قيم انبعاث الضوضاء محتسبة تبعا 
.EN 60745-2-2 للمعيار

 تقل قيمة مستوی ضغط الصوت 
 .)A ( يادة ين 70 ديسيبل )نوعA نوع(

 يبلغ التفاوت رالقياس K = 3 ديسيبل.
قد يتجاوز مستوی الضجيج أثناء العمل 

.)A 80 ديسيبل )نوع 
ارتد واقية سمع!

قيمة ارتعاث الاهتزازات ah )مجموع 
 K المتجهات رثلاثة اتجاهات( والتفاوت

:EN 60745-2-2 حُسبت حسب
ررط اللوالب: ah < 0,9 م/ث2، 

K = 1,5 م/ث2
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البيانات الفنية
GOمفك براغي بمركم

..JH2 0 601 3رقم الصنف

الجهد 
3,6فولط =الاسمع

يدد 
الدوران 
360دقيقة-١اللاحملع

يزم الدوران الأقصی رحالة ررط 
ISO 5393 لوالب لينة/قاسية حسب

2,5 / 5نيوتن متب

Ø اللوالب 
5ممالأقصی

 الوزن حسب 
EPTA-Procedure 01:2014

0,28كغ

درجة الحبارة المحيطة المسموح رها 
يند الشحن

 ° C0...+ 45
درجة الحبارة المحيطة المسموح رها 

يند التشغيل * والتخزين

 ° C– 20...+50
* قدرة محدودة فع درجات الحبارة 

< 0 °C
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وصف المنتَج والأداء
اقرأ جميع الملاحظات 

التحذيرية 
والتعليمات. إن 

ارتكاب الأخطاء يند 
تطبيق الملاحظات 

التحذيبية والتعليمات قد يؤدي إلی 
الصدمات الكهبرائية، إلی نشوب 

الحبائق و/أو الإصارة رجبوح خطيبة.

الاستعمال المخصص
لقد خصصت العدة الكهبرائية لبرط 

وفك اللوالب.

الأجزاء المصورة
يستند تبقيم الأجزاء المصورة إلی 

رسوم العدة الكهبرائية الموجودة فع 
صفحة البسوم التخطيطية.

1 لقمة مفك رباغع *
2 حاضن العدة

3 مفتاح تحويل اتجاه الدوران
4 مؤشب حالة شحن المبكم

5 حلقة ضبط اختيار يزم الدوران 
مسبقاً

6 مقبس USB مايكبو
7 غطاء مقبس USB مايكبو

8 مقبض يدوي )سطح القبض 
معزول(

*USB  9 كارل
10 جهاز الشحن*

* لا يتضمن إطار التوريد الاعتيادي التوابع 
المصورة أو الموصوفة. يعثر علی التوابع 

الكاملة في برنامجنا للتوابع.
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كهبرائع قد يكهبب أيضا أجزاء 
معدنية رالعدة الكهبرائية، فيؤدي 

إلی صدمة كهبرائية.
اقبض علی العدة الكهربائية  ◀

بإحكام. قد تتشكل يزوم رد فعل 
يالية لوهلة يند إحكام شد وحلّ 

اللوالب.
أمن قطعة الشغل. يتمّ القبض  ◀

يلی قطعة الشغل التع تمّ تثبيتها 
رواسطة تجهيزة شدّ أو رواسطة 

الملزمة رأمان أكبب مما لو تم 
المسك رها رواسطة يدك.

انتظر إلى أن تتوقف العدة  ◀
الكهربائية عن الحركة قبل أن 

تضعها جانباً. قد تتكلب يدة 
الشغل فتؤدي إلى فقدان 

السيطبة يلى العدة الكهبرائية.
ركز مفتاح تحويل اتجاه الدوران  ◀

علی الوضع المتوسط قبل إجراء 
أي تعديل بالعدة الكهربائية 

)مثلاً: الصيانة، استبدال العدد 
وإلخ..( وأيضاً عند نقلها أو 

خزنها. يتشكل خطب الإصارة رجبوح 
يند الضغط يلی مفتاح التشغيل 

والإطفاء رشكل غيب مقصود.
احم العدة الكهربائية 

من الحرارة، بما فيه 
التعرض المستمر لأشعة 

الشمس مثلا، والنار والماء 
والرطوبة. يتشكل خطب الانفجار.

قد تنطلق الأبخرة عند إتلاف  ◀
المركم واستخدامه بطريقة غير 
ملائمة. أمن توفر الهواء النقي 
وراجع الطبيب إن شعرت بآلام. 

قد تهيج هذه الأرخبة المجاري 
التنفسية.



145 | يبرع

 1 609 92A 3WU | (20.9.17) 
Bosch Power Tools

المخصصة لنوع معين من المباكم 
إن تمّ استخدامها مع نوع آخب من 

المباكم.
استخدم بالعدد الكهربائية فقط  ◀

المراكم المخصصة لذلك. قد 
يؤدي استخدام المباكم الأخبی إلی 
الإصارات وإلی خطب نشوب الحبائق.

حافظ علی إبعاد المركم الذي  ◀
لا يتمّ استعماله عن مشابك 

الورق وقطع النقود المعدنية 
والمفاتيح والمسامير واللوالب 

أو غيرها من الأغراض المعدنية 
الصغيرة التي قد تقوم بتوصيل 

الملامسين ببعضهما البعض. قد 
يؤدي تقصيب الدارة الكهبرائية رين 

ملامسع المبكم إلی الاحتباق أو 
إلی اندلاع النار.

قد يتسرب السائل من المركم  ◀
عند سوء الاستعمال. تجنب 

ملامسته. اشطفه بالماء في 
حال ملامسته صدفة. إن وصل 

السائل إلی العينين، فراجع 
الطبيب إضافة إلی ذلك. قد 

يؤدي سائل المبكم المتسبب إلی 
تهيج البشبة أو إلی الاحتباق.

الخدمة
اسمح بتصليح عدتك الكهربائية  ◀

فقط من قبل العمال 
المتخصصين وفقط باستعمال 

قطع الغيار الأصلية. يؤمن ذلك 
المحافظة يلی أمان الجهاز.

تعليمات الأمان لمفكات 
اللوالب

امسك بالعدة الكهربائية من  ◀
قبل سطوح القبض المعزولة 

عند إجراء الأعمال التي من الجائز 
أن يصيب بها اللولب الخطوط 

الكهربائية المخفية. إن تلامس 
اللولب مع خط يسبي ره جهد 
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احتفظ بالعدد الكهربائية التي لا  ◀
يتمّ استخدامها بعيداً عن منال 

الأطفال. لا تسمح باستخدام 
العدة الكهربائية لمن لا خبرة 

له بها أو لمن لم يقرأ تلك 
التعليمات. العدد الكهبرائية 

خطيبة إن تمّ استخدامها من قبل 
أشخاص دون خببة.

اعتن بالعدة الكهربائية بشكل  ◀
جيد. تفحص عما إذا كانت أجزاء 

الجهاز المتحركة تعمل بشكل 
سليم وبأنها غير مستعصية 

عن الحركة أو إن كانت هناك 
أجزاء مكسورة أو تالفة لدرجة 

تؤثر فيها علی حسن أداء العدة 
الكهربائية. ينبغي تصليح هذه 

الأجزاء التالفة قبل إعادة تشغيل 
الجهاز. الكثيب من الحوادث 

مصدرها العدد الكهبرائية التع تمّ 
صيانتها رشكل رديء.

حافظ علی إبقاء عدد القطع  ◀
نظيفة وحادة. إن يدد القطع 

ذات حواف القطع الحادة التع تمّ 
صيانتها رعناية تتكلب رشكل أقل 

ويمكن توجيهها رشكل أيسب.
استخدم العدد الكهربائية  ◀

والتوابع وعدد الشغل وإلخ. 
حسب هذه التعليمات. تراعی 

أثناء ذلك شروط الشغل والعمل 
المراد تنفيذه. استخدام العدد 

الكهبرائية لغيب الأشغال المخصصة 
لأجلها قد يؤدي إلی حدوث الحالات 

الخطيبة.

حسن معاملة واستخدام العدد 
المزودة بمركم

اشحن المراكم فقط في أجهزة  ◀
الشحن التي ينُصح باستخدامها 

من طرف المنتج. يعمّ خطب 
نشوب الحبائق رأجهزة الشحن 
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تجنب أوضاع الجسد الغير  ◀
طبيعية. قف بأمان وحافظ علی 
توازنك دائماً. سيسمح لك ذلك 

من السيطبة يلی الجهاز رشكل 
أفضل فع المواقف الغيب متوقعة.

ارتد ثياب مناسبة. لا ترتد الثياب  ◀
الفضفاضة أو الحلی. حافظ علی 
إبقاء الشعر والثياب والقفازات 

علی بعد عن أجزاء الجهاز 
المتحركة. قد تتشارك الثياب 

الفضفاضة والحلی والشعب الطويل 
رالأجزاء المتحبكة.

إن جاز تركيب تجهيزات شفط  ◀
وتجميع الغبار، فتأكد من أنها 

موصولة وبأنه يتمّ استخدامها 
بشكل سليم. قد يقلل استخدام 

تجهيزات لشفط الأغببة من المخاطب 
الناتجة ين الأغببة.

حسن معاملة واستخدام العدد 
الكهربائية

لا تفرط بتحميل الجهاز. استخدم  ◀
لتنفيذ أشغالك العدة الكهربائية 

المخصصة لذلك. إنك تعمل رشكل 
أفضل وأكثب أماناً رواسطة العدة 

الكهبرائية الملائمة فع مجال الأداء 
المذكور.

لا تستخدم العدة الكهربائية إن  ◀
كان مفتاح تشغيلها تالف. العدة 

الكهبرائية التع لم تعد تسمح 
رتشغيلها أو رإطفائها خطيبة ويجب 

أن يتمّ تصليحها.
اسحب القابس من المقبس و/ ◀

أو انزع المركم قبل ضبط الجهاز 
وقبل استبدال قطع التوابع 

أو قبل وضع الجهاز جانباً. تمنع 
إجباءات الاحتياط هذه تشغيل 

العدة الكهبرائية رشكل غيب 
مقصود.
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إن لم يكن بالإمكان تجنب تشغيل  ◀
العدة الكهربائية في الأجواء 

الرطبة، فاستخدم مفتاح للوقاية 
من التيار المتخلف. إن استخدام 
مفتاح للوقاية من التيار المتخلف 

يقلل خطب الصدمات الكهبرائية.

أمان الأشخاص
كن يقظاً وانتبه إلی ما تفعله  ◀

وقم بالعمل بواسطة العدة 
الكهربائية بتعقل. لا تستخدم 

عدة كهربائية عندما تكون 
متعب أو عندما تكون تحت تأثير 

المخدرات أو الكحول أو الأدوية. 
يدم الانتباه للحظة واحدة يند 
استخدام العدة الكهبرائية قد 

يؤدي إلی إصارات خطيبة.
ارتد عتاد الوقاية الخاص وارتد  ◀

دائماً نظارات واقية. يحد ارتداء 
يتاد الوقاية الخاص، كقناع الوقاية 

من الغبار وأحذية الأمان الواقية 
من الانزلاق والخوذ أو واقية 
الأذنين، حسب نوع واستعمال 

العدة الكهبرائية، من خطب الإصارة 
رجبوح.

تجنب التشغيل بشكل غير  ◀
مقصود. تأكد من كون العدة 
الكهربائية مطفأة قبل وصلها 
بإمداد التيار الكهربائي و/أو 

بالمركم، وقبل رفعها أو حملها. 
إن كنت تضع إصبعك يلی المفتاح 
أثناء حمل العدة الكهبرائية أو إن 
وصلت الجهاز رالشبكة الكهبرائية 
يندما يكون قيد التشغيل، فقد 

يؤدي ذلك إلی حدوث الحوادث.
انزع عدد الضبط أو مفتاح الربط  ◀

قبل تشغيل العدة الكهربائية. 
قد تؤدي العدة أو المفتاح 

المتواجد فع جزء دوار من الجهاز 
إلی الإصارة رجبوح.
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حافظ علی بقاء الأطفال وغيرهم  ◀
من الأشخاص علی بعد عندما 

تستعمل العدة الكهربائية. قد 
تفقد السيطبة يلی الجهاز يند 

التلهع.

الأمان الكهربائي
يجب أن يتلائم قابس وصل  ◀

العدة الكهربائية مع المقبس. لا 
يجوز تغيير القابس بأي حال من 

الأحوال. لا تستعمل القوابس 
المهايئة مع العدد الكهربائية 

المؤرضة تأريض وقائي. تخفّض 
القوارس التع لم يتمّ تغييبها 
والمقارس الملائمة من خطب 

الصدمات الكهبرائية.
تجنب ملامسة السطوح المؤرضة  ◀

كالأنابيب ورادياتورات التدفئة 
والمدافئ أو البرادات بواسطة 

جسمك. يزداد خطب الصدمات 
الكهبرائية يندما يكون جسمك 

مؤرض.
أبعد العدة الكهربائية عن  ◀

الأمطار أو الرطوبة. يزداد خطب 
الصدمات الكهبرائية إن تسبب الماء 

إلی داخل العدة الكهبرائية.
لا تسيء استعمال الكابل لحمل  ◀

العدة الكهربائية أو لتعليقها أو 
لسحب القابس من المقبس. 

حافظ علی إبعاد الكابل عن 
الحرارة والزيت والحواف الحادة 

أو عن أجزاء الجهاز المتحركة. تزيد 
الكارلات التالفة أو المتشاركة من 

خطب الصدمات الكهبرائية.
استخدم فقط كابلات التمديد  ◀

الصالحة للاستعمال الخارجي أيضاً 
عندما تشتغل بالعدة الكهربائية 
في الخلاء. يخفض استعمال كارل 

تمديد مخصص للاستعمال الخارجع 
من خطب الصدمات الكهبرائية.
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عربي

تعليمات الأمان
ملاحظات تحذيرية عامة 

للعدد الكهربائية
اقرأ جميع الملاحظات 

التحذيرية والتعليمات. 
إن ارتكاب الأخطاء يند تطبيق 

الملاحظات التحذيبية والتعليمات قد 
يؤدي إلی الصدمات الكهبرائية، إلی 
نشوب الحبائق و/أو الإصارة رجبوح 

خطيبة.
احتفظ بجميع الملاحظات التحذيرية 

والتعليمات للمستقبل.
يقصد رمصطلح “العدة الكهبرائية” 

المستخدم فع الملاحظات التحذيبية، 
العدد الكهبرائية الموصولة رالشبكة 

الكهبرائية )رواسطة كارل الشبكة 
الكهبرائية( وأيضاً العدد الكهبرائية 
المزودة رمبكم )دون كارل الشبكة 

الكهبرائية(.

الأمان بمكان الشغل
حافظ علی نظافة وحسن إضاءة  ◀

مكان شغلك. الفوضی فع مكان 
الشغل ومجالات العمل الغيب مضاءة 

قد تؤدي إلی حدوث الحوادث.
لا تشتغل بالعدة الكهربائية  ◀

في محيط معرض لخطر الانفجار 
والذي تتوفر فيه السوائل 

أو الغازات أو الأغبرة القابلة 
للاشتعال. العدد الكهبرائية تشكل 

الشبر الذي قد يتطايب، فيشعل 
الأغببة والأرخبة.
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فقط برای كشورهای عضو اتحادیه 
اروپا:

طبق آئین نسمه و داتورالعمل 
اروپسئی EU/2012/19، و نیز بر مبنسی 

آئین نسمه و داتورالعمل اروپسئی 
EC/2006/66، بسید ابزارهسی برقی 

غیرقسبل ااتفسده و همچنین بستری 
هسی آایب دیده یس ىراوده را 

جداگسنه جمع آوری نمود و نسبت به 
بسزیسىت متنساب بس محیط زیست اقدام 

بعمل آورد.

باتری ها:
:(Li-Ion) لیتیوم-یونی

لطفاً به تذکرات مبحث »حمل 
داتگسه«، صفحه 152  توجه کنید.

باتری های شارژی داخلی را فقط  ◀
باید جهت دفع کردن بیرون 

آورد. از طریق بسز کردن درب بدنه 
ممکن اات ابزار برقی خراب شود.

جهت درآوردن بستری از ابزار برقی، 
از ابزار برقی تس خسلی شدن بستری 

ااتفسده کنید. پیچهسی روی بدنه 
را درآورید و درب بدنه را جدا کنید 

تس بستری جدا شود. چهت جلوگیری 
از اتصسل کوتسه، اتصسلهسی بستری را 
به صورت تکی جدا کنید و اپس 

کنتسکتهسی قطبهس را عسیق نمسیید. حتی 
در صورت خسلی بودن کسمل بستری 

مقداری شسرژ در بستری وجود دارد که 
ممکن اات در صورت اتصسل کوتسه 

آزاد گردد.

حق هرگونه تغییری محفوظ است.
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ايران
روبرت بوش - ايران

 میدان ونک، خیسبسن خدامی
تقسطع آىتسب، پلاک 3، برج مسدیران، 

طبقه 3
تهران 1994834571

تلفن: 86092057 21 98 +

حمل دستگاه
بستریهسی لیتیوم-یونی تسبع مقررات 

حمل کسلاهسی پر خطر می بسشند. کسربر 
می تواند بستریهس را بدون ااتفسده از 

 روکش در خیسبسن حمل کند.
در صورت اراسل تواط شخص ثسلث 
)مسنند: حمل و نقل هوایی یس زمینی( 

بسید تمهیدات مربوط به بسته بندی و 
علامتگذاری مورد توجه قرار گیرد. در 
اینصورت بسید حتمس جهت آمسده اسزی 

قطعه اراسلی به کسرشنسس حمل 
کسلاهسی پر خطر مراجعه کرد.

از رده خارج کردن دستگاه
ابزارهسی برقی، بستری هس، 

متعلقست و بسته بندی هس، 
بسید طبق مقررات حفظ محیط 
زیست از رده خسرج و بسزیسىت 

شوند.
ابزار برقی و بستری هس/بستری 

هسی قسبل شسرژ را داخل 
زبسله دان خسنگی نیندازید!



153 | ىسراف

 1 609 92A 3WU | (20.9.17) 
Bosch Power Tools

مراقبت و سرویس
مراقبت، تعمیر و تمیز کردن 

دستگاه
پیش از انجام هر گونه كاری با  ◀

ابزار برقی )از جمله سرویس، 
تعویض ابزار و متعلقات و غیره( 

و همچنین به هنگام حمل و 
نگهداری آن، كلید تغییر جهت 
چرخش را در حالت میانه قرار 

دهید. در صورت بكسر انداختن 
نسخوااته كلید قطع و وصل، خطر 

آایب دیدن وجود دارد.
ابزار الکتریکی و شیارهای تهویه  ◀

آنرا تمیز نگاه دارید، تا ایمنی 
شما در کار تضمین گردد.
در صورتیکه بستری دیگر قسبل 

ااتفسده نبسشد، لطفاً به نمسیندگی 
مجسز و خدمست پس از ىروش ابزار 

آلات برقی بوش مراجعه نمسئید.

 خدمات پس از فروش و 
مشاوره با مشتریان

 دىتر خدمست پس از ىروش به 
ائوالات شمس در بسره تعمیرات، 

ارویس و همچنین قطعست یدکی و 
متعلقست پساخ خواهد داد.  تصسویر 
و اطلاعست در بسره قطعست یدکی و 

متعلقست را میتوانید در اسیت نسمبرده 
 زیر جستجو نمسیید:

www.bosch-pt.com
تیم مشسور خدمست پس از ىروش 

شرکت بوش بس کمسل میل به ائوالات 
شمس در بسره خرید، طرز ااتفسده و 
تنظیم محصولات و متعلقست پساخ 

میدهد.
برای هرگونه ائوال و یس افسرش 

ابزار یدکی و متعلقست، حتماً شمسره 
ىنی ده رقمی کسلا را مطسبق برچسب 

روی ابزار برقی اطلاع دهید.
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نمایشگر وضعیت شارژ باتری
نمسیشگر وضعیت شسرژ بستری روی 
ابزار برقی از اه چراغ ابز ال ای 

دی تشکیل شده اات.این چراغ هس 
وضعیت شسرژ بستری را پس از خسموش/

روشن کردن برای چند ثسنیه نشسن 
می دهد.

100 %60 %30 %

کلاچ ایمنی وابسته به دما
در صورت ااتفسده ی اصولی ىشسری 

به ابزار برقی وارد نمی شود. در 
صورت ىشسر زیسد یس تجسوز از دمسی 

مجسز بستری، الکترونیک ابزار خسموش 
می شود تس دمس دوبسره به محدوده 

کسری براد.

حفاظت در برابر تخلیه کامل باتری
بستری هسی لیتیوم-یونی (Li-Ion) دارای 

 ایستم حفسظت الکترونیک 
 «Electronic Cell Protection (ECP)»
بوده و در برابر خسلی شدن کسمل 

حفظ میشوند. اگر بستری خسلی شود، 
ابزار برقی از طريق کليد حفسظتی بطور 

اتومستیک خسموش میشود و داتگسه 
دیگر حرکت نمیکند.
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راستگرد: جهت پیچسندن پیچ هس، کلید 
تغییر جهت چرخش 3 را به جلو برانید.

چپگرد: جهت بسز کردن یس بیرون 
کشیدن پیچ هس، کلید تغییر جهت 

چرخش 3 را به عقب برانید.

 قفل کردن محور
)B رجوع شود به تصویر(

جهت قفل کردن محور، کلید تغییر 
جهت چرخش 3 را به واط برانید.

این امر امكسن پیچ كردن حتی در حسلت 
خسلی بودن بستری و همچنین ااتفسده 

از داتگسه بعنوان پیچگوشتی را 
ىراهم میسسزد.

نحوه انتخاب گشتاور
تواط رینگ تنظیم انتخسب از پیش 

گشتسور 5 می توان گشتسور لازم را در 
6 درجه انتخسب کرد. به محض رایدن 

به گشتسور تنظیم شده، ابزار متوقف 
می شود.

 درجه 1:
گشتسور کم برای پیچسندن پیچ هس بس 

قطر کم یس در اجسسم نرم.
 درجه 6:

گشتسور زیسد برای پیچسندن پیچ هس بس 
قطر زیسد یس در اجسسم اخت.

  نحوه روشن و خاموش کردن
)A رجوع شود به تصویر(

هنگسم راه اندازی، روی محور ىشسر 
بیسورید و ىشسر را حفظ کنید.

جهت خسموش کردن، ىشسر را از روی 
محور بردارید.
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نمسیشگر وضعیت شسرژ بستری 4 
پیشرىت شسرژ را نشسن می دهد.

هنگسم شسرژ، نمسیشگر به رنگ ابز 
چشمک می زند.بستری در صورت 

چشمک زدن ممتد نمسیشگر به رنگ 
ابز، کسملا شسرژ شده اات.

به هنگسم شسرژ شدن، داته ابزار 
برقی کمی گرم میشود. این امر 

طبیعی اات.
در صورت عدم ااتفسده در مدت 

طولانی، ابزار برقی را از برق بکشید.
ابزار برقی را نمی توان هنگسم ىرآیند 

شسرژ بکسر برد؛ چنسنچه ابزار هنگسم شسرژ 
کسر نکرد، آنرا خراب تلقی نکنید.

به نكست مربوط به نحوه از رده خسرج 
كردن بستری توجه كنید.

تعویض ابزار
از استفاده از تیغ سرپیچ دولبه  ◀

با طول بیش از mm 25 خودداری 
کنید.

کلید تغییر جهت چرخش 3 را واط قرار 
دهید. اینگونه محور قفل می شود 

و گیربکس هنگسم تغییر ابزار حرکت 
نمی کند.

ارپیچگوشتی )بیت( 1 را مستقیماً در 
داخل ابزارگیر 2 قرار دهید.

طرز کار با دستگاه
راه اندازی و نحوه کاربرد 

دستگاه
 تنظیم جهت چرخش 

)A رجوع شود به تصویر(
کلید تغییر جهت چرخش 3 را  ◀

هنگام متوقف بودن دستگاه 
فعال کنید. در غیر اینصورت 

ممکن است آسیب ببیند.
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نصب
پیش از انجام هر گونه كاری با  ◀

ابزار برقی )از جمله سرویس، 
تعویض ابزار و متعلقات و غیره( 

و همچنین به هنگام حمل و 
نگهداری آن، كلید تغییر جهت 
چرخش را در حالت میانه قرار 

دهید. در صورت بكسر انداختن 
نسخوااته كلید قطع و وصل، خطر 

آایب دیدن وجود دارد.

 نحوه شارژ كردن باتری
)C رجوع شود به تصویر(

توجه: بستری داتگسه بس شسرژ اولیه 
اراسل میشود. برای دات یسىتن به 
توان کسمل بستری، قبل از بکسر گیری 

آن برای اولین بسر بسید شسرژ بستری 
بطور کسمل در داتگسه شسرژ تکمیل 

شود.
بستری هسی لیتیوم-یونی (Li-Ion) را 

میتوان همه وقت شسرژ نمود، بدون 
اینکه از طول عمر آن کساته شود. 

قطع کردن جریسن شسرژ آایبی به 
بستری نمیراسند.

بستری هسی لیتیوم-یونی (Li-Ion) دارای 
 ایستم حفسظت الکترونیک 

 «Electronic Cell Protection (ECP)»
بوده و در برابر خسلی شدن کسمل 

حفظ میشوند. اگر بستری خسلی شود، 
ابزار برقی از طريق کليد حفسظتی بطور 

اتومستیک خسموش میشود و داتگسه 
دیگر حرکت نمیکند.

پس از قطع اتوماتیک ابزار  ◀
برقی، دیگر روی محور ابزار فشار 
نیاورید. این میتواند بسعث آایب 

دیدن بستری شود.

درپوش 7 را بردارید.
ابزار برقی را بوایله کسبل یو اس بی 

9 به داتگسه شسرژ 10 وصل کنید.
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اطح ارتعسش قید شده در این 
داتورالعمل بس روش اندازه گیری 

طبق ااتسندارد EN 60745 مطسبقت 
دارد و از آن میتوان برای مقسیسه 
ابزارهسی برقی بس یکدیگر ااتفسده 

نمود. همچنین برای برآورد موقتی 
اطح ىشسر نسشی از ارتعسش نیز 

 منساب اات.
اطح ارتعسش قید شده معرف کسربرد 

اصلی ابزار برقی اات. البته اگر 
ابزار برقی برای موارد دیگر بس اسیر 

متعلقست، بس ابزارهسی کسربردی دیگر 
و یس بدون مراقبت و ارویس کسىی 
بکسر برده شود، در آنصورت امکسن 

تغییر اطح ارتعسش وجود دارد. این 
امر میتواند ىشسر نسشی از ارتعسش 

را در طول مدت زمسن کسر به وضوح 
 اىزایش بدهد.

جهت برآورد دقیق ىشسر نسشی از 
ارتعسش، بسید زمسنهسئی را هم که 
داتگسه خسموش اات و یس اینکه 

داتگسه روشن اات ولیکن در آن 
زمسن بکسر گرىته نمیشود، در نظر 

گرىت. این مسئله میتواند اطح ىشسر 
نسشی از ارتعسش را در کل طول کسر به 

 وضوح کم کند.
اقدامست ایمنی مضسعف در برابر 

ارتعسش هس و قبل از تأثیرگذاری آنهس 
را برای حفسظت ىردی که بس داتگسه 

کسر میکند در نظر بگیرید، بعنوان مثسل 
ارویس ابزار برقی و ابزار و ملحقست 
آن، گرم نگهداشتن داتهس و اسزمسن 

دهی مراحل کسری.
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GOپیچگوشتی شارژی
لیتیوم – یونی باتری

(Li-Ion)
Ah1,5ظرىیت

Wh6انرژی

1تعداد (cell) بستری

زمسن لازم 
h1,5برای شسرژ

میکرو یو اس اتصسل کسبل شسرژ
(Micro-USB) بی

شسرژرهسی مورد توصیه

V/mA5/1 000

 / IIکلاس ایمنی

< 0 °C توان محدود برای دمسی *

اطلاعات مربوط به صدا و 
ارتعاش

میزان اطح ار و صدا طبق 
EN 60745-2-2 محسابه می شود.
میزان ارتعسش این ابزار الکتریکی 

معمولا کمتر از dB(A) 70 اات. ضریب 
.K = 3 dB خطس 

 80 dB(A) این مقدار هنگسم کسر از
 تجسوز میکند.

از گوشی ایمنی استفاده کنید!
میزان کل ارتعسشست ah )جمع 

بردارهسی اه جهت( و ضریب خطس K بر 
مبنسی ااتسندارد محسابه می شوند 

:EN 60745-2-2
ah = 0,9 m/s2, K = 1,5 m/s2 :پیچهس
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مشخصات فنی
GOپیچگوشتی شارژی

..JH2 0 601 3شمسره ىنی

V=3,6ولتسژ نسمی

ارعت در 
min-1360حسلت آزاد

حداکثر گشتسور برای پیچ کسری اخت/
ISO 5393 نرم طبق نورم

Nm5 / 2,5

حداکثر قطر 
Ø پیچmm5

 وزن مطسبق ااتسندارد 
EPTA-Procedure 01:2014

kg0,28

دمسی مجسز محیط هنگسم شسرژ

 ° C0...+ 45
دمسی مجسز محیط هنگسم کسر* و 

نگهداری در انبسر

 ° C– 20...+50
< 0 °C توان محدود برای دمسی *
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تشریح دستگاه و 
عملکرد آن

کلیه دستورات ایمنی 
و راهنمائی ها را 

مطالعه کنید. 
اشتبسهست نسشی از 

عدم رعسیت این 
داتورات ایمنی ممکن اات بسعث 

برق گرىتگی، اوختگی و یس اسیر 
جراحت هسی شدید شود.

موارد استفاده از دستگاه
این ابزار برقی برای بسز کردن و بستن 

پیچ هس اسخته شده اات.

اجزاء دستگاه
شمسره هسی اجزاء داتگسه که در 

تصویر مشسهده میشود، مربوط به 
شرح ابزار برقی می بسشد که تصویر آن 

در این دىترچه آمده اات.
1 ارپیچگوشتی *

2 ابزارگیر
3 کلید تغییر جهت چرخش

4 چراغ نشسنگر کنترل میزان شسرژ 
بستری

5 حلقه تنظیم برای انتخسب گشتسور
Micro-USB 6 جسىیش

Micro-USB 7 درپوش جسىیش
8 داته )بس روکش عسیق دار(

9 کسبل یو اس بی*
10 داتگسه شسرژ بستری*

* کلیه متعلقاتی که در تصویر و یا در متن 
آمده است، بطور معمول همراه دستگاه 

ارائه نمی شود. لطفاً لیست کامل 
متعلقات را از فهرست برنامه متعلقات 

اقتباس نمائید.
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قطعه کار را محکم کنید. در  ◀
صورتیکه قطعه کسر به وایله 

تجهیزات نگهدارنده و یس بوایله 
گیره محکم شده بسشد، قطعه کسر 

مطمئن تر نگه داشته میشود، تس 
اینکه بوایله دات نگهداشته 

شود.
قبل از کنار گذاشتن ابزار برقی  ◀

صبر کنید تا دستگاه بطور کامل 
از کار و حرکت بایستد. ابزار و 

ملحقست داتگسه ممکن اات به 
قطعه کسر گیر کرده و کنترل ابزار 

برقی از دات شمس خسرج شود.
پیش از انجام هر گونه كاری با  ◀

ابزار برقی )از جمله سرویس، 
تعویض ابزار و متعلقات و غیره( 

و همچنین به هنگام حمل و 
نگهداری آن، كلید تغییر جهت 
چرخش را در حالت میانه قرار 

دهید. در صورت بكسر انداختن 
نسخوااته كلید قطع و وصل، خطر 

آایب دیدن وجود دارد.
ابزار برقی را در برابر 

گرما، رطوبت، آتش، آب و 
نیز تابش مداوم نور 

خورشید محفوظ بدارید. خطر 
انفجسر وجود دارد.

در صورتیکه باتری آسیب دیده  ◀
باشد و یا از آن بطور بی رویه 

استفاده شود، ممکن است از 
باتری بخارهایی متصاعد گردد. 

در این حالت هوای محیط را 
تازه کنید؛ اگر احساس ناراحتی 

کردید، به پزشک مراجعه نمائید. 
ااتنشسق این بخسرهس ممکن اات 

به مجسری تنفسی شمس آایب 
براسند.
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استفاده بی رویه از باتری  ◀
میتواند باعث خروج مایعات از 
آن شود. از هر گونه تماس با 

این مایعات خودداری کنید. 
در صورت تماس اتفاقی با آن، 
دست خود و یا محل تماس را 

با آب بشوئید. در صورت آلوده 
شدن چشم با این مایع، باید به 
پزشک مراجعه کنید. مسیع خسرج 

شده از بستری میتواند بسعث التهسب 
پوات و اوختگی شود.

سرویس
برای تعمیر ابزار الکتریکی فقط به  ◀

متخصصین حرفه ای رجوع کرده 
و از وسائل یدکی اصل استفاده 

کنید. این بسعث خواهد شد که 
ایمنی داتگسه شمس تضمین گردد.

 هشدارهای ایمنی برای 
پیچگوشتی ها

چنانچه بسته به نوع كار خود،  ◀
امكان تماس پیچ یا قطعات 

اتصال دهنده با كابل های برق 
)داخل ساختمان( كه قابل رؤیت 

نیستند وجود داشته باشد، 
بایستی ابزار برقی را از محل 

دسته و سطوح عایق دار آن 
در دست بگیرید. تمسس پیچ یس 

قطعست اتصسل دهنده بس ایم و 
كسبلی كه هسدی جریسن برق اات، 

می تواند جریسن برق را به بخش 
هسی ىلزی ابزار برقی نیز انتقسل 

دهد و بسعث برق گرىتگی شود.
ابزار الكتریكی را خوب محكم  ◀

نگهدارید. به هنگسم بستن و یس 
بسز كردن پیچ، امكسن عكس العمل 
شدید گشتسور برای مدت كوتسهی 

وجود دارد.
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ابزار برش را تیز و تمیز نگهدارید.  ◀
ابزار برشی که خوب مراقبت شده 
و از لبه هسی تیز برخوردارند، کمتر 

در قطعه کسر گیر کرده و بهتر قسبل 
هدایت می بسشند.

ابزارهای الکتریکی، متعلقات،  ◀
ابزاری که روی دستگاه نصب 

می شوند و غیره را مطابق 
دستورات این جزوه راهنما 

طوری به کار گیرید که با مدل 
این دستگاه تناسب داشته 

باشند. همچنین به شرایط کاری 
و نوع کار توجه کنید. کسربرد ابزار 
برقی برای موارد کسری که برای آن 
در نظر گرىته نشده اات، میتواند 

شرایط خطرنسکی را منجر شود.

مراقبت و طرز استفاده از ابزارهای 
شارژی

باتری ها را منحصراً در  ◀
دستگاههایی شارژ کنید که 
توسط سازنده توصیه شده 

باشند. در صورتیکه برای شسرژ 
بستری، آنرا در شسرژری قرار دهید 

که برای آن بستری اسخته نشده 
اات، خطر آتشسوزی وجود دارد.

در ابزار آلات الکتریکی، فقط از  ◀
باتری هایی استفاده کنید که 
برای آن نوع ابزار برقی در نظر 

گرفته شده اند. ااتفسده از 
بستری هسی متفرقه میتواند منجر به 

جراحست و حریق گردد.
در صورت عدم استفاده از باتری  ◀

باید آنرا از گیره های فلزی، سکه، 
کلید، میخ، پیچ و دیگر وسائل 

کوچک فلزی دور نگه دارید، زیرا 
این وسائل ممکن است باعث 

ایجاد اتصالی شوند. ایجسد اتصسلی 
بین دو قطب بستری )ترمینسلهسی 

بستری( میتواند بسعث اوختگی و 
ایجسد حریق شود.
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استفاده صحیح از ابزار الکتریکی و 
مراقبت از آن

از وارد کردن فشار زیاد روی  ◀
دستگاه خودداری کنید. برای هر 

کاری، از ابزار الکتریکی مناسب 
با آن استفاده کنید. بکسر گرىتن 

ابزار الکتریکی منساب بسعث میشود 
که بتوانید از توان داتگسه بهتر و 

بس اطمینسن بیشتر ااتفسده کنید.
در صورت ایراد در کلید قطع  ◀

و وصل ابزار برقی، از دستگاه 
استفاده نکنید. ابزار الکتریکی که 
نمی توان آنهس را قطع و وصل کرد، 

خطرنسک بوده و بسید تعمیر شوند.
قبل از تنظیم ابزار الکتریکی،  ◀

تعویض متعلقات و یا کنار 
گذاشتن آن، دوشاخه را از برق 

کشیده و یا باتری آنرا خارج کنید. 
رعسیت این اقدامست پیشگیری 

ایمنی از راه اىتسدن نسخوااته ابزار 
الکتریکی جلوگیری می کند.

ابزار الکتریکی را در صورت عدم  ◀
استفاده، از دسترس کودکان 

دور نگهدارید. اجازه ندهید که 
افراد ناوارد و یا اشخاصی که 
این دفترچه راهنما را نخوانده 
اند، با این دستگاه کار کنند. 

قرار گرىتن ابزار الکتریکی در دات 
اىراد نسوارد و بی تجربه خطرنسک 

اات.
از ابزار الکتریکی خوب مراقبت  ◀

کنید. مواظب باشید که قسمت 
های متحرک دستگاه خوب کار 

کرده و گیر نکند. همچنین دقت 
کنید که قطعات ابزار الکتریکی 

شکسته و یا آسیب دیده نباشند. 
قطعات آسیب دیده را قبل از 
شروع به کار تعمیر کنید. علت 

بسیسری از اوانح کسری، عدم 
مراقبت کسمل از ابزارهسی الکتریکی 

می بسشد.
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روی دکمه قطع و وصل بسشد و یس 
داتگسه را در حسلت روشن به برق 

بزنید، ممکن اات اوانح کسری 
پیش آید.

قبل از روشن کردن ابزار  ◀
الکتریکی، باید همه ابزارهای 

تنظیم کننده و آچار ها را از روی 
دستگاه بردارید. ابزار و آچسرهسئی 

که روی بخش هسی چرخنده 
داتگسه قرار دارند، میتوانند بسعث 

ایجسد جراحت شوند.
وضعیت بدن شما باید در حالت  ◀

عادی قرار داشته باشد. برای 
کار جای مطمئنی برای خود 

انتخاب کرده و تعادل خود را 
همواره حفظ کنید. به این ترتیب 

می توانید ابزار الکتریکی را در 
وضعیت هسی غیر منتظره بهتر تحت 

کنترل داشته بسشید.
لباس مناسب بپوشید. از  ◀

پوشیدن لباس های گشاد و 
حمل زینت آلات خودداری کنید. 

موها، لباس و دستکش ها را 
از بخش های در حال چرخش 

دستگاه دور نگهدارید. 
لبسس هسی گشسد، موی بلند و زینت 

آلات ممکن اات در قسمت هسی 
در حسل چرخش داتگسه گیر کنند.

در صورتیکه میتوانید وسائل  ◀
مکش گرد و غبار و یا وسیله جمع 

کننده گرد و غبار را به دستگاه 
نصب کنید، باید مطمئن شوید 
که این وسائل درست نصب و 

استفاده می شوند. ااتفسده از 
واسئل مکش گرد و غبسر مصونیت 
شمس را در برابر گرد و غبسر زیسد تر 

میکند.
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در صورتیکه با ابزار الکتریکی در  ◀
محیط باز کار میکنید، تنها از کابل 

رابطی استفاده کنید که برای 
محیط باز نیز مناسب باشد. کسبل 
هسی رابط منساب برای محیط بسز، 
خطر برق گرىتگی را کم می کنند.

در صورت لزوم کار با ابزار برقی  ◀
در محیط و اماکن مرطوب، 

باید از یک کلید حفاظتی جریان 
خطا و نشتی زمین )کلید قطع 

کننده اتصال با زمین( استفاده 
کنید. ااتفسده از کلید حفسظتی 

جریسن خطس و نشتی زمین خطر برق 
گرىتگی را کسهش می دهد.

رعایت ایمنی اشخاص
حواس خود را خوب جمع کنید،  ◀

به کار خود دقت کنید و با فکر 
و هوش کامل با ابزار الکتریکی 

کار کنید. در صورت خستگی و یا 
در صورتیکه مواد مخدر، الکل و 
دارو استفاده کرده اید، با ابزار 
الکتریکی کار نکنید. یک لحظه بی 

توجهی هنگسم کسر بس ابزار الکتریکی، 
میتواند جراحت هسی شدیدی به 

همراه داشته بسشد.
از تجهیزات ایمنی شخصی و از  ◀

عینک ایمنی همواره استفاده 
کنید. ااتفسده از تجهیزات ایمنی 
مسنند مساک ایمنی، کفش هسی 
ایمنی ضد لغزش، کلاه ایمنی و 

گوشی ایمنی متنساب بس نوع کسر بس 
ابزار الکتریکی، خطر مجروح شدن را 

کسهش ميدهد.
مواظب باشید که ابزار الکتریکی  ◀

بطور ناخواسته بکار نیفتد. قبل 
از وارد کردن دوشاخه دستگاه 

در پریز برق، اتصال آن به باطری، 
برداشتن آن و یا حمل دستگاه، 

باید دقت کنید که ابزار الکتریکی 
خاموش باشد. در صورتیکه 

هنگسم حمل داتگسه انگشت شمس 
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هنگام کار با ابزار الکتریکی،  ◀
کودکان و سایر افراد را از 
دستگاه دور نگهدارید. در 

صورتیکه حواس شمس پرت شود، 
ممکن اات کنترل داتگسه از 

دات شمس خسرج شود.

ایمنی الکتریکی
دوشاخه ابزار الکتریکی باید با  ◀

پریز برق تناسب داشته باشد. 
هیچگونه تغییری در دوشاخه 
ندهید. مبدل دوشاخه نباید 

همراه با ابزار الکتریکی دارای 
اتصال به زمین استفاده شود. 
دوشسخه هسی اصل و تغییر داده 

نشده و پریزهسی منساب، خطر 
شوک الکتریکی و برق گرىتگی را 

کم می کنند.
از تماس بدنی با قطعات متصل  ◀

به سیم اتصال به زمین مانند 
لوله، شوفاژ، اجاق برقی و یخچال 
خودداری کنید. در صورت تمسس 

بدنی بس اطوح و قطعست دارای 
اتصسل به زمین و همچنین تمسس 

شمس بس زمین، خطر برق گرىتگی 
اىزایش می یسبد.

دستگاه را از باران و رطوبت  ◀
دور نگهدارید. نفوذ آب به ابزار 
الکتریکی، خطر شوک الکتریکی را 

اىزایش میدهد.
از سیم دستگاه برای کارهائی  ◀

چون حمل ابزار الکتریکی، 
آویزان کردن آن و یا خارج کردن 
دوشاخه از برق استفاده نکنید. 

کابل دستگاه را در مقابل حرارت، 
روغن، لبه های تیز و بخش های 
متحرک دستگاه دور نگهدارید. 

کسبل هسی آایب دیده و یس گره 
خورده خطر شوک الکتریکی را 

اىزایش میدهند.
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فارسف

راهنمائی های ایمنی
راهنمائی های ایمنی 

عمومی برای ابزارهای 
الکتریکی

همه دستورات ایمنی 
و راهنمائی ها را 

بخوانید. اشتبسهست نسشی از عدم 
رعسیت این داتورات ایمنی ممکن 

اات بسعث برق گرىتگی، اوختگی و 
یس اسیر جراحت هسی شدید شود.

همه هشدار های ایمنی و راهنمائی 
ها را برای آینده خوب نگهداری 

کنید.
هر جس در این راهنمس از »ابزار 

الکتریکی« صحبت میشود، منظور 
ابزارهسی الکتریکی )بس ایم برق( و یس 
ابزارهسی الکتریکی بسطری دار )بدون 

ایم برق( می بسشد.

ایمنی محل کار
محل کار خود را تمیز، مرتب و  ◀

مجهز به نور کافی نگهدارید. 
محیط کسر نسمرتب و کم نور میتواند 

بسعث اوانح کسری شود.
با ابزار الکتریکی در محیط هایی  ◀

که در آن خطر انفجار وجود 
داشته و حاوی مایعات، گازها 

و بخارهای محترقه باشد، کار 
نکنید. ابزار هسی الکتریکی جرقه 

هسیی ایجسد می کنند که می توانند 
بسعث آتش گرىتن گرد و غبسرهسی 

موجود در هوا شوند.
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en EU Declaration of Conformity
Cordless 
Screwdriver

Article number

We declare under our sole 
responsibility that the stated products 
comply with all applicable provisions 
of the directives and regulations listed 
below and are in conformity with the 
following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE
Visseuse sans fil N° d’article
Nous déclarons sous notre propre 
responsabilité que les produits décrits 
sont en conformité avec les directives, 
règlements normatifs et normes 
énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprès de : *
pt Declaração de Conformidade UE
Aparafusadora 
sem fio

N.° do produto

Declaramos sob nossa exclusiva 
responsabilidade que os produtos 
mencionados cumprem todas as 
disposições e os regulamentos 
indicados e estão em conformidade 
com as seguintes normas.
Documentação técnica 
pertencente à: *
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GO 3 601 JH2 0..
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2006
+A1:2009
+A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

* Robert Bosch Power Tools GmbH
(PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering and 
Manufacturing

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Robert Bosch Power Tools GmbH, 
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.09.2017
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